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Аутлева Ф.А., Симбулетова Р.К. Шхумишхова А.Р., Лоова А.Д. 

Значение ранних переводов С.Я. Маршака из западной поэзии и фольклора для 

формирования мастерства поэта 

Адыгейский государственный университет 

(Россия, Майкоп) 

doi: 10.18411/trnio-01-2025-53 

 

Аннотация 

В статье приводятся примеры из ранней переводческой деятельности С.Я. 

Маршака, сформированные на стойком интересе переводчика к фольклору, поэтическим 

жанрам баллады, драматической повести, песни и др. Подчеркиваются элементы 

творческого осмысления Маршаком лирики знаменитых поэтов (Р. Бернс, У. Блейк), 

отдельных поэтических приемов, почерпнутых из народной лирики и ставших частью 

творческого арсенала самого Маршака -поэта. 

Ключевые слова: фольклор, лирика, баллада, песня, драма, прием повтора, 

эпитеты 

 

Abstact 

Тhe article provides examples from the early translation work of S. Ya. Marshak, formed 

on the translator's persistent interest in folklore, poetic genres of ballads, dramatic stories, songs, 

etc. Elements of Marshak's creative understanding of the lyrics of famous poets (R. Burns, W. 

Blake), individual poetic devices, drawn from folk lyrics and which became part of the creative 

arsenal of Marshak himself as a poet, are emphasized. 

Keywords: folklore, lyrics, ballad, song, drama, repetition technique, epithets 

 

Творчество С.Я. Маршака формировалось и развивалось в тесном взаимодействии 

с одной стороны, фольклорных традиций, с другой – основ отечественной культуры. 

Поэтика Маршака выросла из реалистической литературы XIX века, нацеленной 

на правдоподобное изображение действительности. В основе многих его произведений 

лежат конкретные исторические события и описания реального быта. Однако за ними 

ощутим мифопоэтический подтекст, связанный с фольклорной традицией. Сказ от лица 

разных персонажей позволяет писателю создать особый тип повествования, обретающий 

символический смысл. 

Между тем в поэтике С. Маршака значительным компонентом предстает перевод 

поэтических произведений, обогащающий его собственное литературное творчество. 

Перевод – это живая материя общения, живая музыкальная и словесная нить, как 

образно отмечали знатоки в данной области. Перевод начинается с выбора текста. Но за 

этим стоит любовь к языку, стране, народу, этносу. Необходим абсолютный слух к 

звучанию языка, выбор «камертона», который позволит поэзии зазвучать на другом 

языке. Всякое открытие, любая находка в области того или иного жанра в творчестве С.Я. 

Маршака не оставались без влияния на другие жанры. То, что освоено в одном 

поэтическом роде, он переносит в другие. Благодаря переводческой работе Маршака 

многие английские и шотландские народные баллады, не утратив своей национальной 

окраски, прозвучали для русского читателя как русские оригинальные стихи. Наряду с 

этим в ритме и размере баллады сам Маршак написал много оригинальных текстов.  

Именно переводческая работа становится для Маршака отличной школой 

мастерства. Из мировой поэзии он выбирал то живое и значительное, что соответствовало 

его мироощущению.  
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Первые маршаковские автографы переводов английских баллад относятся к 

1913—1914 годам, — ко времени, когда он учился в Лондонском университете. В 1915 

году Маршак познакомился с молодым литературоведом — приват-доцентом 

Петроградского университета В.М. Жирмунским, который помог начинающему 

переводчику баллад ценными советами. В 1916 году в октябрьском номере 

петроградского журнала «Северные записки» появились переводы Маршака четырех 

баллад со вступительной статьей В. Жирмунского «Английская народная баллада», до сих 

пор сохранившей научный интерес для исследователей проблемы фольклоризма 

литературы.  

Глубокий интерес к английским и шотландским балладам Маршак сохранил на 

всю жизнь. Другие творческие задачи порой вытесняли на второй план работу над 
балладами, но проходило время — и поэт вновь возвращался к их переводам. В 1941 году, 

в канун войны, как бы подводя итоги всей предшествующей работе над балладами, 

выпускает в свет сборник «Английские баллады и песни». 

Вскоре после войны, в 1946 году, публикуется новый цикл переводов из 

английских баллад и песен, в который вошли и «Три баллады о Робин Гуде». Затем 

наступает долгий перерыв, во время которого поэт не печатает новых переводов баллад, 

однако не прекращает работу над ними. От издания к изданию Маршак не устает 

шлифовать тексты переводов, то коренным образом переделывая старые тексты, то 

ограничиваясь филигранной правкой. 

Незадолго до смерти в беседе с критиком В. Лакшиным С. Я. Маршак говорил о 

жанре баллады: «Я понял, что такое баллада, когда начал переводить англичан. Это не 

аристократический жанр, как можно подумать, читая Жуковского, а разговор, короткий 

рассказ при встрече на улице или среди друзей в таверне, за кружкой эля. Английская 

народная баллада проста, естественна, как и английский детский фольклор, который я 

очень люблю» [5, 89]. Всего Маршак перевел девятнадцать английских и шотландских 

баллад.  

В восьмитомном собрании сочинений содержится наиболее полное издание 

переводов С. Я. Маршака из английских и шотландских баллад и песен.  Маршак 

переводил в основном лирико-драматические баллады. В своих переводах Маршак 

стремился передать не только поэтическое содержание баллад, самый дух их, но и 

особенности их формы, их музыкальную напевность. Важно отметить, что Маршак 

использовал те же издания оригиналов, что и Пушкин. 

Самый выбор для перевода старинных английских народных баллад был 

обусловлен постоянным интересом Маршака к суровой героике, к ее непосредственной 

лирике, к напряженному сюжету, пронизывающему всю балладу от начала до конца. 

Даже в первых переводах Маршака чувствуется, как заботился он о том, чтобы передать в 

сжатых и точных словах энергию балладного сюжета, напряженность повествования, 

которое часто начинается сразу, без всякого вступления 

— Проснись поскорее, мой лорд, мой супруг! 

Надень свой тяжелый доспех 

Пусть люди не скажут, что Дугласа дочь 

Обвенчана тайно от всех!.. 

Мисс Маргарет мчится на белом коне, 

Лорд Вильям — на сером за ней 

В руке его меч, на поясе рог 

И оба торопят коней (4,17). 

Признаки фольклорной поэтики в этом переводе проявляются в наличии повторов: 

мой лорд, мой супруг, лаконичных эпитетов: на белом коне,.. на сером за ней и 

предметных деталей:  В руке его меч, на поясе рог… Маршак четырежды возвращался к 

переводу этой баллады, от издания к изданию пересматривая текст произведения.  



-10- Тенденции развития науки и образования 

 

«Трагедия Дугласов» — одна из популярнейших старинных баллад в Англии. В 

XVI веке английский поэт Филипп Сидней (1554—1586) писал о ней: «Когда я слышу 

старинную балладу о Дугласах, — балладу, которую поет слепой бродячий сказитель, 

сердце мое замирает, как при звуке трубы» (4,602). 

Другой пример — крестьянская баллада «Женщина из Ашерс-Велл» («The Wife of 

Usher's Well»), быть может, лучший из переводов молодого Маршака. Перевод С. 

Маршака сделан по тексту, опубликованному в книге: W. Scott, Minstrelsy Of the Scottish 

Border., 1802, v. II, p. III. и напечатан в журнале «Русская мысль», 1917, № 9—10, с. 171. 

Тут что ни строфа, то новый поворот событий: 

Жила   старуха   в   Ашерс Велл, 

Жила и не грустила, 

Пока в далекие края 

Детей не отпустила (4,20). 

Те же устойчивые фольклорные приемы (повторы) в данном случае передают и 

протяженность действия во времени, и напевность народного стиха. Энергичный «зачин» 

прямо вводит нас в драматически напряженный сюжет. Из второй строфы мы узнаем о 

ги¬бели сыновей, из третьей — о материнском заклинании, из четвертой – о возвращении 

сыновей и т. д. Но самый этот мотив чудесного возвращения с его чудесными 

«нездеш¬ними» приметами дается на фоне простых, будничных картин деревенского 

быта. Здесь нет героических атрибу¬тов рыцарской баллады. Кора березы, которая росла 

у входа в рай на острове Авалон, служила пропуском на выход из царства мертвых. Все 

очень просто. И в то же время какой грустью и психологической глубиной овеяно 

последнее прощание сыновей с родительским домом, как сильно дан образ скорбящей 

матери. 

Изучение сюжетной поэзии, где точное, конкретное слово, свободное от вычурных 

метафор и риторических фигур, сразу становится действием, а стих отличается 

разнообразием музыкальных ритмов, открывало Маршаку путь и к детской поэзии, и к 

творчеству Роберта Бернса. Переводя английские народные баллады «Женщина из 

Ашерс-Велл», «Анни из Лох-Роян», «Тень милого Вильяма», проникнутые духом суровой 

простоты и мужества, он обращался к тем же произведениям, на которых учился молодой 

Бернс. 

Труднее как будто объяснить интерес Маршака к поэзии Вильяма Блейка, поэта 

сложного и противоречивого, стоявшего на рубеже XVIII — XIX веков. По сравнению с 

народной поэзией стихи Блейка могут показаться причудливыми и темными. Но Маршак 

разглядел под мистико-символической оболочкой многих стихов Блейка глубоко 

народную основу его поэзии и сумел передать в переводе свойственную этому большому 

поэту силу многообразного восприятия жизни.  

Знакомя русских читателей с образцами творчества Блейка, Маршак писал в 

октябрьском номере «Северных записок» за 1916 год, что «в стихах английского поэта, в 

его детски-ясных «Песнях невинности» радует живое, необычное для того времени 

чувство природы, простота формы, смелость воображения» (2,11). Вообще, в отличие от 

Роберта Бернса, певца зеленой, крестьянской Шотландии, Вильям Блейк — поэт 

неуютного, угрюмого города. Стоит вспомнить похожие на сумрачные гравюры стихи о 

Лондоне, предвосхитившие творчество поэтов-урбанистов. В обгоняющих свое время 

произведениях Блейк одним из первых в английской поэзии нарисовал образы нищих, 

обездоленных детей. Именно эти стихи и перевел Маршак — о бедных детях, которые 

живут в родной стране будто пасынки, оглашая ее не песнями, а плачем и стонами: 

Что это — песня или стон 

Несется к небу, трепеща? 

Голодный плач со всех сторон. 

О, как страна моя нища! 

Видно, сутки напролет 
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В ней стоит ночная тьма, 

Никогда не тает лед, 

Не кончается зима 

Где сияет солнца свет, 

Где роса поит цветы, – 

Там детей голодных нет, 

Нет угрюмой нищеты (3,540). 

В ранних переводах Маршака легко заметить условные обороты, архаизмы – ему 

еще не всегда хватало мастерства, для того чтобы отыскать в родном языке единственно 

точное, определенное, адекватное оригиналу слово. Сравнивая различные варианты одних 

и тех же переводов, видишь, как вырабатывался стих Маршака, как впоследствии, при 
редактировании, поэт добивался большей точности и художественной убедительности. 

Однако существо перевода при этом оставалось неизменным: менялись слова, но не стиль 

перевода. Вот, например, строфы одного из самых известных стихотворений Вильяма 

Блейка — «Тигр». В 1915 году Маршак опубликовал его в своем переводе на страницах 

«Северных записок»: 

Тигр, о тигр, светло горящий 

В жуткой тьме пустынной чащи, 

Чьим искусством, чьей рукой 

Создан   стройный   образ   твой? 

Что за мастер, полный силы, 

Свил твои тугие жилы 

И почувствовал меж рук 

Сердца первый тяжкий стук? (3,545). 

Первая строфа, в отличие от следующей, где слово тщательно выбрано и взвешено, 

гораздо менее ясная и чеканная. Тут есть еще лишенная поэтической конкретности строка 

«В жуткой тьме пустынной чащи», а слово «образ» сопровождается довольно 

ординарным эпитетом «стройный». Через тридцать лет, редактируя «Тигра» для сборника 

избранных переводов, Маршак оставил без перемен строфу о мастере, а первой 

постарался придать большую силу и точность: 

Тигр, о тигр, светло горящий 

В глубине полночной чащи! 

Кем задуман огневой 

Соразмерный образ твой? (3,545). 

Решительным изменениям подверглись две предпоследние строфы. В 1915 году 

они читались так: 

А потом, когда в ночи 

Звезды кинули лучи 

И покрыла небеса 

Их дрожащая роса, — 
Испытал ли наслажденье, 
Завершив свое творенье, 

Твой создатель? Кто же он? 
Им ли агнец сотворен? (3, 545). 

А в 1947 году: 
А когда весь купол звездный 
Оросился влагой слезной, — 

Улыбнулся ль наконец 
Делу рук своих творец? 

Неужели та же сила, 
Та же мощная ладонь 
И ягненка сотворила 

И   тебя, ночной   огонь? (3,545). 
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Б. Галанов справедливо отмечает: «Стих подобрался, стал энергичнее, исчезла 

риторич¬ность, резче даны противопоставления, архаический «агнец» заменился простым 

словом «ягненок». Насколько новая редакция оказалась ближе к оригиналу, сильнее 

первого маршаковского варианта стихотворения и, кстати, довольно манерного и 

тяжеловесного бальмонтовского перевода «Тигра» с его расслабленным ритмом и 

многочисленными словесными шероховатостями» [2, 14]. 

Он, создание любя, 

Улыбнулся ль на тебя? 

Тот же ль он тебя создал, 

Кто рожденье агнцу дал [1, 430]. 

Все, чего достиг в раннем творчестве Маршак в области лирической поэзии, 

сатиры, перевода, было подготовкой к той литературной деятельности, когда полностью 

определилось лицо поэта. Народные и классические формы нужны были поэту для 

овладения жанрами песни, сказки, драматической повести, формой диалога, что помогло 

в дальнейшем сформировать Маршаку собственную поэтическую стилистику. 
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Аннотация 

В данной статье рассматриваются особенности образования биотехнологических 

терминов в немецком языке. Проведён анализ особенностей образования и строения 

однокомпонентных и многокомпонентных биотехнологических терминов. Анализ 

существующих форм терминов позволил установить, что в терминологии 

биотехнологической отрасли преобладают многокомпонентные термины.  

Ключевые слова: биотехнология, словообразование, словосложение, 

производный термин, заимствование, аффиксация. 

 

Abstract 

This article deals with the particularities of biotechnological terms’ formation in German. 

The particularities of formation and structure of single-component and multi-component 

biotechnological terms are analysed. The analysis of existing forms of terms allowed to establish 

that in the terminology of the biotechnological branch multi-component terms prevail. 

Keywords: biotechnology, word-building, compounding, derivative term, borrowing, 

affixation. 

 

Обращение к вопросам биотехнологической терминологии объясняется растущей 

потребностью международного сотрудничества, в рамках которого особенно значимым 

является межкультурная коммуникация квалифицированных профессионалов в области 

биотехнологии для дальнейшего развития общества, науки и техники. 
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Как известно, биотехнология – это область научной деятельности, в которой 

совместно используются и применяются знания их таких областей, как биохимия, 

микробиология и химическая технология с целью технологического (т.е. промышленного) 

использования полезных свойств микроорганизмов и культур тканей.  

В настоящее время биотехнологическая терминология находится на этапе 

формирования, что делает актуальным изучение её лингвистических особенностей, 

обобщение ее структурно-семантичных особенностей, исследование процессов 

формирования словообразующих и синтаксических типов терминов [3]. 

В фокусе нашего внимания находятся способы терминообразования в области 

немецкой биотехнологии. Объектом исследования является немецкая биотехнологическая 

терминосистема, а предметом – термины данной области. Целью данной статьи является 
изучение основных способов образования биотехнологических терминов в немецком 

языке. Использование полученных знаний в ходе проведенного анализа позволить 

расширить и углубить знания, которые можно использовать при получении информации 

из зарубежных научных источников. 

В начале рассмотрения вопроса о способах словообразования биотехнологических 

терминов рассмотрим понятие «термин». Научный дискурс по определению данного 

понятия привлекает внимание многих исследователей (И.В. Арнольд, Л.Ю. Буянова, С.В. 

Гринев-Гриневич, Т.Л. Канделаки, В.М. Лейчик, Ю.В. Сложенинина, А.В. Суперанская и 

др.) [7]. Проанализировав основные определения, мы пришли к выводу, что наиболее 

подходящим для нашей работы будет формулировка Ю.В. Сложенининой, которая 

рассматривает термин, как «специальные наименования разных областей науки, техники, 

искусства, других сфер человеческой деятельности, общепринятые в профессиональном 

общении специалистов» [6].  

Исследованием источников пополнения процессов словообразования лингвисты 

занимаются на всех этапах развития данной области науки: от классиков до современных 

исследователей. Систематизацией и классификацией словообразовательных процессов 

занимались многие ученые (С.В. Гринев-Гриневич, В.П. Даниленко, В.М. Лейчик, А.В. 

Суперанская, В.А. Татаринов и др.) [7]. Терминообразование осуществляется в целом по 

моделям общелитературного языка при помощи слов, уже существующих в языке, 

заимствования терминов из других языков и создания новых терминов. В нашей статье 

мы будем придерживаться логики С.В. Гринев-Гриневича, который выделяет 

семантические, морфологические, синтаксический способ и морфолого-синтаксические 

способы терминообразования. К морфологическим способам терминообразования 

относят суффиксальное, префиксальное, префиксально-суффиксальное образование 

терминов, конверсию, фонетико-морфологическое образование терминов и усечение. В 

их основе лежит аффиксация, в результате которой образуются производные слова. 

Способ аффиксации состоит в присоединении к корням или основам аффиксов, к 

которым относятся префиксы, суффиксы и флексии. В зависимости от того, какие 

аффиксы сопровождают корень, различают префиксальные термины (die Biotechnologie), 

суффиксальные (der Fermenter) и префиксально-суффиксальные термины (die 

Verstärkung). В их образовании задействованы аффиксы немецкого происхождения и 

терминоэлементы греко-латинского происхождения [2, С.123]. 

Обратимся к основным способом образования биотехнологических терминов в 

немецком языке.  

1. Определительное словосложение является самым продуктивным 

словообразовательным средством в немецкой терминологии в сфере 

биотехнологий. Термин представляет собой сочетание двух и более 

компонентов, которые могут иметь разную словообразовательную 

структуру [5]. К примерам терминов, образованных словосложением в 

области биотехнологии, являются: 
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‒ die Aktivierungsenergie (die Aktivierung (активация) +  -s- +  die 

Energie (энергия)) – энергия активации; 

‒ die Säureneutralisationskapazität (die Säure (кислота) + die 

Neutralisation (нейтрализация) + -s- + die Kapazität (способность)) – 

кислотно-нейтрализующая способность; 

‒ die Antibiotikaresistenz (das Antibiotikum (антибиотик) + die 

Resistenz (устойчивость) – устойчивость к антибиотикам; 

‒ das Nährmedium (die Nahrung (питание) + das Medium (среда)) – 

питательная среда [1]. 

2. Аффиксация. Данный способ представляет собой образование новых 

слов с помощью присоединения словообразовательных аффиксов к 

производящей основе или слову. Для этого применяются такие способы 

морфологического терминообразования, как префиксальное, 

суффиксальное и префиксально-суффиксальное образование. Для 

образования производных существительных-терминов наиболее 

продуктивными суффиксами считаются -ung, -heit, -keit, -er [4]. 

Различают также следующие виды аффиксации: 

А) префиксальное словообразование – это способ образования слова путём 

присоединения приставки (префикса) к исходному слову, например die Biotechnologie – 

(приставка bio- + существительное «die Technologie») – биотехнология; 

Б) Суффиксальное словообразование происходит путём присоединения к основе 

слова суффикса: der Absorber – (глагол «absorb» + суффикс -er) – абсорбер/поглотитель; 

der Fermenter – (глагол «fermentieren» + суффикс -er) – ферментатор [1, 4]. 
В) Префиксально-суффиксальный словообразование объединяет в себе принципы 

образования новых слов при помощи префикса и суффикса и является наиболее 
распространенным, например: die Verstärkung – (приставка ver- + прилагательное «stark» 
+ суффикс -ung) – амплификация; die Anpassungsfähigkeit – (приставка an- + глагол 
«passen» + суффикс –ung + -s- + прилагательное «fähig» + суффикс -keit) – адаптивность. 

3. Образование терминологических сочетаний. Данный способ 
представляет собой синтаксическую конструкцию, состоящую из двух и 
более слов, соединенных подчинительной грамматической связью [5]. 
Примерами данного способа образования можно считать следующие 
словосочетания: das aktives Zentrum – активный центр; die absolute 
Wahrnehmungsschwelle – абсолютный порог восприятия; die Flüchtige 
Substanz – летучее вещество. 

4. Заимствование. Заимствуются термины целиком или только их корневые 
основы из других языков, например: die Azurgranula – азурофильная 
гранула (слово «granula» заимствовано из латинского языка); die 
Translation – трансляция (слово целиком заимствовано из латинского 
языка); der Katalysator – катализатор (слово целиком заимствовано из 
греческого языка); der Biosensor – биодатчик (слово «sensor» 
заимствовано из английского языка); der Activator – активатор (слово 
целиком заимствовано из английского языка) [1]. 

Таким образом, биотехнологическая сфера является комплексной и сложной в 
контексте лингвистики и перевода. Особую сложность представляет система терминов 
биотехнологической отрасли. В рамках немецкого языка среди основных способов 
образования следует отметить заимствование терминов целиком или их корневых основ 
из других языков (английский, греческий, латинский), определительное словосложение, 
аффиксация, образование терминологических словосочетаний. Анализ исследования 
терминов показал, что словосложение является высокопродуктивным способом 
образования новых слов в биотехнологической сфере немецкого языка. 
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Аннотация 

В обыденной жизни мы часто употребляем в своей речи слово «хлеб». Данное 

слово используется для обозначения изделия, выпекаемого из дрожжевого теста. 

Существует большое количество различных видов хлеба: пшеничный, ржаной и др. У 

каждого из них есть свое название. При этом название может различаться от 

определённого региона страны и традиционных особенностей. В данной статье будет 

рассмотрена этимология слова хлеб – «Brot» в Германии и особенности его образования. 

Ключевые слова: пищевая промышленность, хлеб, лексическое значение, 

словообразование, регион, разновидность. 

 

Abstract 

In everyday life we often use the word ‘Brot’ in our speech. This word is used to describe 

a product baked from yeast dough. There are many different kinds of bread: wheat bread, rye 

bread and others. Each of them has its own name. At the same time, the name may differ from a 

certain region of the country and traditional characteristics. This article deals with the etymology 

of the word bread - ‘Brot’ in Germany and the peculiarities of its formation. 

Keywords: food industry, bread, lexical meaning, word formation, region, variety. 

 

Пищевая промышленность в любой стране мира представляет собой огромную 

производственную сферу, которая занимает особое место в жизни людей. У каждой 

страны она имеет ряд своих особенностей, которые отличают ее от других. Данные черты 

пищевой индустрии, как и лексики, применяемой в ней, берут свое начало в далеком 

прошлом и эволюционируют по сей день. В данной статье будут рассмотрены этимология 

слова «Brot» в Германии. 

Всем известно, что немецкая кухня представляет собой мозаику, сложенную из 

бесчисленных региональных традиций, исторических событий и культурных влияний. Ее 

формирование происходило на протяжении столетий и отражает всю историю Германии. 

Именно поэтому в немецких федеративных землях наблюдается большое разнообразие 

блюд и изделий, отражающих культурные, географические и климатические особенности 

регионов [3].  

Формирование национальной немецкой кухни началось  в Средневековье. В то 

время основу рациона составляли достаточно простые в изготовление, но при этом 

сытные блюда, которые готовились из доступных для людей продуктов. Хлеб, каши, 

овощи являлись главными элементами пищи крестьянской кухни [5]. А вот мясные 
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изделия чаще появлялись на столе у обеспеченных слоев населения. Но даже тогда у 

разных регионов проявлялись свои особые черты: на севере страны преобладала рыба и 

морепродукты, а в южных районах растительные продукты, такие как картофель и крупы. 

Не малую роль на формирование национальной Германской кухни сыграли в 

средневерхнемецкий период граничащие с ней страны: Франция и Италия [1]. При этом 

заимствования адаптировались к местным традициям и тем самым порождали новые 

уникальные блюда и их названия. Немецкая кухня из века в век продолжала развиваться, 

вбирая в себя различные способы обработки продуктов. На сегодняшний день немецкая 

кухня – это динамичная система, сочетающая в себе как традиционные региональные 

рецепты, так и современные интерпретации классических блюд [6]. 

Рассмотрим, как повлияли на этимология слова «Brot» его исторические корни и 

диалекты. 

«Brot» – это слово, которое употребляется в речи практически каждого жителя 

Германии, но при этом демонстрирует его региональное разнообразие. Данное 

разнообразие проявляется не только в названиях различных видов хлеба, но и в самом 

слове «Brot» [4].  

Слово «Brot» сформировалось в древневерхнемецком периоде, который длился с 5 

по 11 вв. В стандартном немецком языке («Hochdeutsch») «Brot» – это универсальный 

термин для обозначения хлеба. Однако, в различных регионах Германии для обозначения 

хлеба могут использоваться синонимы или диалектные варианты, часто отражающие 

местные традиции выпечки и типы хлеба. Эти вариации нередко имеют исторические 

корни и указывают на разнообразие культурных традиций [2]. 

Например, в некоторых регионах Баварии и южной Германии может 

использоваться слово «Semmel» для обозначения булочки, в то время как в других 

регионах для той же самой булочки используют «Brötchen» [8]. Это различие может быть 

обусловлено нескольким факторами: 

1. Разнообразие немецких диалектов. «Semmel» имело широкое 

распространение в южногерманских диалектах и берет свои истоки от 

средневерхнемецкого слова. «Brötchen» же имеет более 

распространенное происхождение в других диалектах, и со временем 

стало более общеупотребительным названием в северных и центральных 

регионах. В современном немецком языке «Brötchen» является 

общепринятым термином, используемым в речи, но тем не менее 

региональные предпочтения сохранились. Важно отметить, что слово 

«Brötchen» образовано от слова «Brot». Суффикс «-chen» в немецком 

языке указывает на уменьшительность или миловидность, таким 

образом, «Brötchen» можно перевести как «маленький хлеб». «Brötchen» 

является уменьшительной формой слова «Brot» и используется для 

обозначения небольших, обычно круглых, хлебобулочных изделий, 

которые часто подаются на завтрак или в качестве закуски.  

2. Историческое разнообразие способов приготовления хлеба. На 

формирование названия хлеба в разных регионах Германии повлияло 

развитие хлебопекарного дела. Так специфика приготовления теста и 

выпечки хлеба могла повлиять на возникновение слова «Semmel» и 

«Brötchen». 

3. Влияние других языков, таких как латинский язык. Слов «Semmel» 

происходит от старонемецкого слова «semmla», которое, в свою очередь, 

может быть связано с латинским словом «simila», означающим «мука» 

или «пшеничная мука». Это слово также могло быть заимствовано из 

других германских языков, где существовали схожие термины для 

обозначения хлебобулочных изделий. Влияние других языков на слово 

«Brötchen» менее заметно. 
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4. Фонетическое видоизменение слова. Фонетическое изменение – это 

процесс изменение произношение слова или части слова, которое 

меняется со временем или в зависимости от контекста. Разница между 

«Semmel» и «Brötchen» является примером диалектизма. Диалектизмам 

относятся слова, употребление которых свойственно людям, 

проживающим в определённой местности. 

Другими интересными вариациями слова «Brot» являются «Schwarzbrot» и 

«Pumpernickel». Оба слова переводятся как «темных хлеб». Но между ними есть различия 

в значении. Так «Schwarzbrot» используется как общий термин, обозначающий цвет 

хлеба, состоящий только из ржаной муки или смеси ржаной и пшеничной муки. 

«Schwarzbrot» включает в себя множество рецептур и может отличаться по 
интенсивности цвета мякиша по регионам Германии. Распространено данное слово в 

южных регионах Германии. В северных же регионах страны, таких как Нижней 

Саксонии, Вестфалии, применяется для обозначения темного хлеба – слово 

«Pumpernickel». «Pumpernickel» характеризует конкретный вид темного хлеба, 

приготовляемый по особой технологии. Данная технология заключается в длительном 

процессе ферментации и использовании цельной ржаной муки, что и придает хлебу 

характерный кислый вкус, плотную, слегка влажную текстуру [7]. 

Оба представленных слова имеющих одно и тоже значение – «темный хлеб» – 

образованы одним и тем же способом словообразования. В данных случая применяется 

композиция «Zusammensetzung». Она заключается в объединении двух и более основ для 

создания нового слова с новым значением. Так слово «Schwarzbrot» состоит из двух слов: 

‒ «Schwarz» (чёрный) – прилагательное; 

‒ «Brot» (хлеб) – существительное. 

Таким образом, с помощью слова «schwarz» и «Brot» образуется новое слово 

«Schwarzbrot».  

Что касается слова «Pumpernickel», то оно является предметом спора среди 

лингвистов.  Считается, что в слове «Pumpernickel» применяется метод композиции 

(Zusammensetzung) в сочетании с народной этимологией. Слово, вероятно, не имеет 

прямого и прозрачного происхождения из каких-либо известных германских корней. 

Существует несколько гипотез, но ни одна не является окончательно доказанной: 

– «Pumpen» + «Nickel»: это наиболее распространенная версия, хотя и не лишенная 

вопросов. «Pumpen» может означать «накачивать», «раздувать» (имея в виду процесс 

выпекания), а «Nickel» – предположительно, немецкое диалектное слово, возможно, 

связанное с темным цветом или неким «нестандартным» ингредиентом. Однако точное 

значение «Nickel» в этом контексте неясно. Эта версия предполагает скорее народную 

этимологию, то есть попытку объяснить уже существующее слово, приписывая ему 

удобные, но не обязательно верные корни [7]. Существуют также предположения, что 

слово имеет нидерландские или нижненемецкие корни, но точные параллели не найдены. 

Таким образом, слово «Pumpernickel» скорее всего является примером народной 

этимологии, где комбинация звуков и предполагаемый смысл закрепились в языке, не 

имея четкого, доказанного происхождения из известных лексических единиц. 

Окончательное объяснение остается предметом дальнейших лингвистических 

исследований 

Таким образом, пищевая промышленность Германии, в частности, традиции 

хлебопечения, представляет собой яркий пример того, как исторические, культурные и 

региональные факторы влияют на формирование языка и лексики. Слова «Semmel» и 

«Brötchen», или «Pumpernickel» и «Schwarzbrot» не только отражают разнообразие 

диалектов, но и подчеркивают богатство культурного наследия страны. Эти термины, 

возникшие в результате взаимодействия различных регионов и их традиций, 

демонстрируют, как язык может эволюционировать, сохраняя при этом связь с историей и 

культурой. В конечном итоге, изучение таких лексических особенностей позволяет 
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глубже понять не только немецкую кухню, но и саму Германию, ее многообразие и 

уникальность. 
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Аннотация 

В статье говорится о значимости английского языка в современной жизни. В XXI 

веке просто невозможно преуспеть, не зная английского языка, являющегося сегодня 

средством международного общения. В настоящее время весьма актуальной проблемой 

является рассмотрение методики преподавания иностранных языков, в частности, 

английского, а также основных тенденций её развития.  

Ключевые слова: методика, актуальная проблема, международное общение, 

культура, экономика.  

  

Abstract 

The article points out the importance of the English language in modern life. In the 21st 

century, it is simply impossible to succeed without speaking English, which is today a means of 

international communication. Currently, a very urgent problem is to consider the methodology of 

teaching foreign languages, in particular English, as well as the main trends in its development.     

Keywords: methodology, actual problem, international communication, culture, 

economy.  

 

Изучение иностранного языка в современном мире является одной из ключевых 

составляющих успеха. Владение хотя бы одним иностранным языком открывает новые 

горизонты, позволяет глубже понять культуру и обычаи других народов. Каждый человек 

стремится к успеху, особенно в бизнесе, и знание иностранного языка в этом контексте 

становится необходимостью. С одной стороны, это дает дополнительные знания, а с 

другой — работодатели чаще выбирают кандидатов с навыками общения на иностранном 

языке. Однако самое важное — это возможность погрузиться в мир нового и необычного, 

общаться с 

людьми и воспринимать другие взгляды и ментальности. Язык — это важная 

социальная ценность, и его включение в образовательные программы является ответом на 
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запросы общества [1]. К сожалению, для многих иностранный язык остается лишь 

потенциальной ценностью. Преодолеть это противоречие помогают две основные 

составляющие: эффективные коммуникативные методики и профессионализм учителя.  

Объектом исследования служит английский язык, а предметом — его роль в 

современном мире. Цель исследования — узнать о происхождении английского языка и 

подтвердить его значимость в современности. В рамках исследования поставлены 

несколько задач: проанализировать научную и методическую литературу по данной 

тематике, рассмотреть роль английского языка как международного средства общения и 

подвести итоги проведенного исследования.  

Английский язык обычно рассматривается как основной иностранный язык для 

межкультурной коммуникации, что, однако, не умаляет важности изучения других 
языков. Некоторые могут возразить, утверждая, что не каждому дано овладеть 

иностранным языком. Действительно, способности людей различны: одни лучше 

справляются с точными науками, другие имеют гуманитарные наклонности. Тем не 

менее, у каждого есть свои способности, и важно их развивать и поддерживать. Стоит 

отметить, что изучение иностранного языка положительно сказывается на памяти и 

внимательности. Дети, активно изучающие иностранные языки, демонстрируют большую 

сосредоточенность и умственные способности по сравнению с ровесниками [2]. Таким 

образом, главное — это желание; возможности и время для изучения иностранного языка 

всегда можно найти и окунуться в мир нового и интересного!  

Роль английского языка в современном мире. Независимо от того, где вы 

находитесь, вы неизменно услышите английскую речь.  

Английский язык занимает лидирующие позиции среди языков, которые изучают 

по всему миру, и является отличным дополнением к другим языкам, а не их заменой. В 

Китае более 300 миллионов человек изучают английский, что превышает численность 

всего населения Соединённых Штатов. В 90 странах английский либо выступает в роли 

второго языка, либо активно используется. Например, во французских государственных 

школах ученикам предписано изучать английский или немецкий в течение четырёх лет, 

при этом около 85% выбирают именно английский. В Японии студенты обучаются 

английскому языку на протяжении шести лет до завершения средней школы, а в 

Норвегии, Швеции и Дании его изучение является обязательным [3].  

Английский язык принадлежит к германской группе индоевропейской языковой 

семьи и является родным для приблизительно 410 миллионов человек. Во всем мире 

около одного миллиарда людей говорит на английском, включая тех, для кого он является 

вторым языком. Желание изучать английский язык широко распространено, поскольку 

его знание может значительно упростить жизнь. Прежде всего, это открывает доступ к 

огромному объему информации из разных источников. Например, многие технические 

документы, содержащие важные сведения, доступны только на английском языке. Чтение 

оригиналов помогает глубже понять чувства и идеи авторов, так как переводы не всегда 

передают все нюансы. Это также предоставляет возможность самостоятельно осваивать 

новые технологии, программы и оборудование.  

Знание английского языка способствует общению с интересными людьми на 

всевозможные темы и делает путешествия за границу более комфортными и доступными. 

Для тех, кто стремится к профессиональному росту, английский язык становится 

необходимым навыком. На международной арене добиться успеха без знания 

английского затруднительно, поскольку большинство международных переговоров 

проводятся именно на этом языке [4]. Важно участвовать в конференциях, 

взаимодействовать с деловыми партнёрами и читать международные бизнес-издания.  

Если вы хотите стать известным ученым, владение английским языком окажется 

крайне важным. Это необходимо для общения с коллегами из других стран и участия в 

международных симпозиумах, конференциях и форумах. Более того, все важнейшие 

открытия публикуются в англоязычных научных журналах и газетах.  
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Каковы ваши увлечения? У каждого человека есть свои хобби, но музыка и песни 

привлекают внимание многих — это широко известный факт. Если вы владеете 

английским, вам будет намного легче понять тексты песен американских артистов. 

Чтение книг в оригинале также становится гораздо более интересным, чем их переводы.  

Что касается фильмов, знание английского языка избавит вас от необходимости 

слушать неудобные переводы с неясными фразами и странными акцентами.  

Интернет представляет собой безграничный источник информации, основная часть 

которой доступна на английском, что особенно актуально сегодня. Более 1,5 миллиарда 

человек говорят на английском, и столько же изучают этот язык. Практически все 

международные события, включая конкурс «Мисс Мира» и Олимпийские игры, проходят 

на английском языке. Более того, указание знания языка в вашем резюме вместо прочерка 

может значительно упростить процесс поиска работы [5]. Для тех, кто достигнет высокого 

уровня владения английским, открываются перспективы стать репетитором для учеников 

и студентов.  

Таким образом, изучение иностранного языка в современном мире — это одна из 

важных составляющих успеха. Знание хотя бы одного иностранного языка расширяет 

ваши горизонты и помогает лучше понять культуру и традиции других народов. Часто 

люди, активно изучающие иностранные языки, оказываются более внимательными, 

настойчивыми и успешными.  
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Аннотация 

Данная статья посвящена анализу жанра трагедии в современной башкирской 

драматургии. В тексте рассматриваются важнейшие произведения в жанре трагедии за 

последние десятилетия: их развитие и эволюция в контексте национальной литературы. 

Особое внимание уделяется роли образа личности в трагедиях, а также исследуется 

философия трагедии, ее связь с моральными проблемами, историей и культурой 

башкирского народа. В произведениях авторы используют мифологические элементы и 

философские размышления, что помогает раскрыть глубокие этические и социальные 

темы.  

Ключевые слова: национальная литература, башкирская драматургия, жанры, 

трагедия, поэтика, личность  
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Abstract 

This article is devoted to the analysis of the genre of tragedy in modern Bashkir drama. 

The text examines the most important works in the genre of tragedy in recent decades: their 

development and evolution in the context of national literature. Special attention is paid to the 

role of the personality image in tragedies, as well as the philosophy of tragedy, its connection 

with moral problems, history and culture of the Bashkir people. The authors use mythological 

elements and philosophical reflections in their works, which helps to uncover deep ethical and 

social themes. 

Keywords: national literature, Bashkir drama, genres, tragedy, poetics, personality 

 

В национальной драматургии жанр трагедии развивался очень поздно. К концу ХХ 
века башкирская драматургия включает лишь несколько образцов трагедий. Трагедия 

Даута Юлтыя «Карагул», написанная в 1920 году, является первой трагедией в 

башкирской драматургии. Известны первые эксперименты Имая Насыри в жанре 

трагедии, однако до 1960-х годов в башкирской литературе не было произведений, 

созданных в этом жанре. Трагедии М. Карима «В ночь лунного затмения», «Салават», «Не 

бросай огонь, Прометей!», Ильшата Юмагулова «Нэркес», Кирея Мэргэна «Прерванная 

песня», Зайнаб Биишевой «Зульхиза» были написаны в 60-90-е годы ХХ века. В 90-е годы 

ХХ века появилась трагедия Н. Гаитбаева «Ночь», посвященная судьбе литературной 

интеллигенции. 

Возникновение и развитие трагедии в башкирской литературе и драматургическом 

искусстве связано с именем М. Карима. И. Юмагулов также внес существенный вклад в 

расширение идейно-тематических и жанрово-стилевых границ трагедии. В произведениях 

этих авторов трагический пафос, патетическое содержание идеи самопожертвования ради 

народного счастья находят широкое отражение. Суть этой идеи, которая определяет 

эстетику трагедии, была тесно связана с проблемами морального совершенства и 

духовного здоровья человека, защищающего свою страну, народ и общечеловеческие 

интересы [3, с. 77]. 

Выведение на первый план таких проблем, как верность высокой идее, патриотизм 

и человечность, и художественное воплощение этих проблем в трагедии является одним 

из важнейших достижений башкирской драматургии. Например, в трагедиях Мустая 

Карима Салават – народный герой, Прометей – мифологический персонаж и человек, 

верный высокой идее. В образе Салавата М. Карим исходит из концептуального подхода: 

драматический материал он основывает на глубоких философских идеях, поднимая его, 

как и Прометей, до уровня духовного и героического символа. 

В начале ХХI века И. Юмагулов пишет «Сэсены», к которому добавились пьесы 

Ф. Булякова «Сак-Сук» и Н. Гаитбаева «Ночь». Хотя произведений не так много, 

упомянутые творения ясно и четко иллюстрируют характерные черты эволюции жанра 

трагедии на сегодняшний день, а также изменения, которые претерпели структурные 

аспекты жанра. Эти изменения нашли отражение в использовании драматургических 

форм, таких как повесть, мистерия, фарс, в перемещении внимания зрителей с действия 

на сцене к мыслям и чувствам персонажей, в усилении авторских ремарок, в построении 

композиции с использованием монтажных приемов. 

В трагедии И. Юмагулова «Сэсены» центральным элементом является 

изображение важнейших, решающих событий, происходящих в жизни одного 

башкирского рода в период Золотой Орды. В связи с этим в центре внимания оказывается 

тема единства рода, согласия, внутренней политики, а также вопросы отношений с 

государством Батыя. Чистота морально-духовной атмосферы внутри рода 

противопоставляется идеологическому, социальному и материальному давлению со 

стороны хана, что определяет суть и смысл концепции произведения. 

Понимание истины, ее принятие или отрицание становятся движущей силой, 

приводящей персонажей трагедии в движение, ставя на противоположные позиции 
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представителей добра и зла. Символом добра является терпеливый и мудрый Туганай. 

Автор представляет его как защитника народа, как «матерь страны». В своей жизни 

Туганай совершил множество добрых дел, спас многих от рук посланца Урды Хасара. Он 

призывает своих сородичей не бояться доносчиков и шпионов, открыто бороться с 

рабским ярмом, призывает к свободе. В башкирских сказаниях Туганай предстает как 

организатор народа, ведущая сила. «Слово сказителя – это лекарство, это исцеление! 

Слово сказителя объединяет народ!» – говорит он с гордостью. Эти мудрые слова 

изречены И. Юмагуловым через судьбы нескольких поколений сказителей. 

У Туганая немало врагов – как внутри рода, так и за его пределами. Одним из них 

является хитрый, решительный Хасар. Он – монгол, стремящийся утвердить себя перед 

центральной властью, создавая покорность в башкирском обществе, своевременно 

собирая налоги и дани, вырывая корень и уничтожая дух «мятежности» в народе, как он 

сам выражается.  

Вместе с этим, Хасар хорошо понимает роль сказителей, возникших среди народа: 

«Мы знаем, как ценить слово сказителя. Слово сказителя стоит клинка!» Поэтому для 

него важно не только, кто будет стоять во главе рода, но и кто из молодежи будет выбран 

сказителем. В поединке слов сказителей Айбагыш и Хасар ведут настоящие 

дипломатические переговоры. «Теперь, Айбагыш, – говорит он, – твои слова не останутся 

незамеченными. Отныне тебе предстоит говорить обдуманно и взвешенно». Айбагыш 

тоже готов с достойным ответом. 

Могольский представитель Хасар, который принес позор на башкирскую землю, 

жестоко наказывал мужчин рода, восставших против рабства, призывает Айбагыша 

отказаться от выбранного им пути, однако тот не отступает от своей веры и открыто 

заявляет: «Теперь мы в раздоре! Два убеждения – это справедливость и сила! Так кто 

кого?» 

Таким образом, конфликт между справедливостью и силой, который является 

реальным отражением борьбы между добром и злом, близится к разрешению. В 

соответствии с коварным планом Хасара, избранный народом молодой сказитель 

Айбагыш должен воспевать в песне хвалу в адрес внука Чингисхана – Зиянгира. Туганай 

воспринимает это как попытку лишить сказителя уважения в глазах народа, а также как 

попытку убить дух народа. Возникшую нравственную проблему Айбагыш решает по-

своему: перед народом он не произносит слов в адрес Зиянгира, а вместо этого поет 

кубаиры, воспевающие Урал, призывающие народ к единству. 

Важный жанровый показатель трагедии – мотив неизбежности судьбы – решается 

в этом произведении на двух уровнях. С одной стороны, наказание Айбагыша Хасаром – 

отрезание его языка – является временным поражением добра, но воспринимается как 

оптимистическая трагедия. Это подтверждается не только художественным реализмом 

произведения, но и историческими фактами, связанными с судьбами сказителей. С другой 

стороны, мотив трагической вины И. Юмагулов в этом произведении, как и в трагедиях 

«Нэркес» и «Узорный трон», не связывает с вопросом о вождях рода, а выводит на 

первый план народных, национальных лидеров – сказителей и их единомышленников. 

Если в произведении есть персонажи, поддерживающие зло, то их трагическая гибель не 

является следствием судьбы, а является Божьим судом за совершенные ими 

преступления. 

Пьеса «Сэсэны» – это трагедия, состоящая из сочетания действия, мыслей, 

переживаний, которая отличалась целостностью композиции, лаконичностью диалогов и 

ясностью мысли. В национальной трагедии эта пьеса впервые обращается к проблеме 

созидателя и власти [4, с. 51]. 

Трагедия Ф. Булякова «Сак-Сук» («Кисса о долине») является ассоциативным 

произведением с точки зрения организации различных исторических слоев в единое 

художественное содержание и синтеза используемых жанрово-стилевых средств. Точнее 

говоря, основанное на мифологической фабуле, это произведение - сложная литературная 
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форма, философская трагедия, охватывающая духовные связи между прошлым и 

настоящим, вопросы общего человечества и нации. 

Ее стилистическая основа – построение на приеме антитезы. Острие антитезы 

связано с мифологическими героями Сак и Сук. Сак символизирует Небо, будущее, в то 

время как Сук (мать нации) символизирует Землю, прошлое, что уже само по себе ставит 

этих персонажей в противоположные, антагонистические позиции. Соответственно 

энергетике Сак и Сук, все другие персонажи в произведении находятся на одном из 

полюсов определенной антитезы (Земля – Небо, день – ночь, жизнь – смерть, добро – зло 

и т.д.), создавая общую напряженность и одновременно организуя глобальную коллизию. 

В противном случае было бы невозможно почувствовать движение башкирского духа, его 

призыв к единству народа. 
Судьба Сак и Сук – это трагедия нации, страница тысячелетней ее истории. Как 

показано в произведении, стремление нации к знанию, физическому и интеллектуальному 

совершенству, устремление в будущее продолжается в вечном временном континууме на 

пространстве всей Евразии. Природа конфликта, построенная на трагическом пафосе, 

определяется не столько антагонизмом конкретных личностей, сколько значимостью идей 

[1, с. 294]. 
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Аннотация 

В статье представлен анализ творчества башкирского писателя Талхи 

Гиниятуллина, который объединяет элементы реальности и фантастики в своих рассказах. 

Важным аспектом является использование автором фантастических художественных 

деталей для раскрытия глубоких психологических и социальных тем.  Произведения Т. 

Гиниятуллина  отражают войну, судьбы солдат, величие их подвига. Приведенные 

примеры из его произведений показывают, как синтез реалистической действительности и 

фантастики помогает выявить внутренние конфликты персонажей и выразить 

философские размышления о жизни и смерти. Структура рассказов, а также 

использование приёмов сна и неожиданных финалов делают произведения писателя 

особенно выразительными и многослойными. 

Ключевые слова: башкирская литература, фантастический сюжет, реализм, 

новеллизм, Талха Гиниятуллин, рассказы 

 

Abstract 

The article presents an analysis of the work of Bashkir writer Talkha Giniyatullin, who 

combines elements of reality and fiction in his stories. An important aspect is the author's use of 

fantastic artistic details to reveal deep psychological and social themes. T. Giniyatullin's works 

reflect the war, the fate of soldiers, the greatness of their feat. The examples given from his 

works show how the synthesis of realistic reality and fiction helps to identify the inner conflicts 

of characters and express philosophical reflections on life and death. The structure of the stories, 
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as well as the use of sleep techniques and unexpected endings, make the writer's works especially 

expressive and multi-layered. 

Keywords: Bashkir literature, fantastic plot, realism, novelism, Talkha Giniyatullin, 

short stories 

 

Синтез фантастики и реальности является одной из ключевых характеристик 

художественной литературы, обогащающей как содержание, так и форму литературных 

произведений. Отечественные литературоведы отмечают, что такая интеграция создает 

уникальную возможность для авторов расширить восприятие читателя, позволяя сочетать 

привычное и невероятное. Это особенно актуально для жанра современного рассказа, 

который, несмотря на свою краткость, способен вместить сложные художественные 

конструкции, объединив элементы реализма и фантастики для исследования глубинных 

вопросов человеческого бытия. 

Литературоведческие работы, посвященные этой теме, подчеркивают, что именно 

в рассказе синтез реальности и вымысла становится особенно ярким инструментом для 

изучения социальных, психологических и философских аспектов. Исследования  

башкирских литературоведов Г.Н. Гареевой, А.М. Муллагуловой, З.А. Алибаева 

подтверждают, что использование фантастических элементов в рассказах может быть 

способом усиления реалистического нарратива, акцентируя внимание на вечных темах 

добра, зла, судьбы и морали. 

Современные рассказы выделяются своей реалистичностью, удачным выбором 

жизненных ситуаций и выразительностью персонажей, которые привлекают внимание 

своей естественностью, а не искусственностью. В кратких по объему произведениях автор 

достигает постановки идейно-проблематического конфликта, основываясь на жизни 

одного-двух образов. Концепция личности, выраженная через внутренние переживания 

персонажей, а не только через внешние черты, позволяет автору акцентировать внимание 

на общественных проблемах, характерных для современности. Это вызывает большой 

интерес в изучении творчества писателя [2, с. 44]. 

Талха Гиниятуллин – яркое явление башкирской литературы, определяющее 

художественный уровень современной прозы. Он значительно расширил ее тематику, 

приблизив к реальной жизни, обогатив жанр оригинальными образами и выразительными 

деталями. При этом ни один писатель не может сравниться с ним в изображении 

национального характера, внутреннего мира и психологии героев. Его творчество, 

переходя границы башкирской и русской литературы, стало частью мирового 

литературного наследия [1, с. 14]. 

В основе рассказов Талхи Гиниятуллина, лежат социально-психологические 

проблемы. Центральный конфликт произведений строится вокруг взаимоотношений 

личности и общества. Многие рассказы часто посвящены судьбе солдата на войне и 

фронтовика в послевоенной жизни. 

Творческая эволюция писателя отражается в переходе от военных сюжетов, 

насыщенных глубоким психологическим анализом, к более условным и символическим 

сюжетам, в которых заметно присутствие фантастических элементов. Одним из таких 

рассказов является «Контуженный», где автор изображает солдата, пережившего ужасные 

события войны и страдающего как от физических, так и от душевных ран. 

Впервые в творчестве Талхи Гиниятуллина в рассказе «Контуженный» 

проявляется сочетание психологического анализа и фантастических художественных 

деталей. Главный герой, Гайса, перенесший тяжелую контузию на Ленинградском 

фронте, становится свидетелем драматических конфликтов, в которых сталкиваются 

человеческая храбрость и слабость. Через символические и фантастические элементы 

автор передает глубокую боль героя, вызванную не только военными травмами, но и 

несправедливостью со стороны окружающих. Гайса, который вынужден служить вторым 

номером пулеметчика, сталкивается с предательством и ложью товарищей по оружию. 
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Эти эпизоды окрашены элементами гротеска, что усиливает драматизм конфликта и 

подчеркивает моральные испытания героя. 

В рассказе «Контуженный» впервые в творчестве Талхи Гиниятуллина 

психологический анализ героев дополняется фантастическими художественными 

деталями. Лейтмотивом произведения становится глубокая душевная боль главного героя, 

Гайсы, вызванная не только ужасами войны, но и несправедливостью, предательством, 

лицемерием окружающих. Травмы и страдания, перенесенные героем, представлены 

автором через внутренние монологи и условные сюжетные элементы. 

Гайса, служивший вторым номером пулеметчика на Ленинградском фронте, 

оказывается в ситуации, где его товарищи, такие как Лукманов Музафар, проявляют 

низменные качества. Например, во время критической ситуации Лукманов, чья грудь 
увешана орденами, легко сваливает вину за замерзший пулемет на героя рассказа - Гайсу 

Ситдикова. Лукманов, будучи деревенским земляком Гайсы, во второй раз предает его, 

донося на него из-за найденной книги с критикой Сталина. Эти эпизоды раскрывают 

моральные испытания, с которыми сталкивается герой. [3, с. 44].  

Главный герой Ситдиков переживает двойной конфликт: с внешним миром и с 

самим собой. Он осознает, что война закончилась, и ему нужно забыть обиды, но чувство 

несправедливости продолжает его терзать. Несмотря на то, что он вернулся с фронта 

физически невредимым, его душа остается раненной. Автор мастерски показывает, как 

внутренние переживания Ситдикова, связанные с предательством товарищей, 

перерастают в настоящую одержимость. 

Талха Гиниятуллин в своих произведениях демонстрирует мастерство 

художественного воплощения жизненного материала. Использование неожиданных 

поворотов сюжета, оригинальных литературных деталей, умение находить и точно 

применять их для раскрытия характеров и идей делают его творчество особенно 

увлекательным. Несмотря на то что эти элементы служат, казалось бы, для «обмана» 

читателя, они воспринимаются крайне реалистично и обладают мощной убедительной 

силой. 

События, описанные в произведениях писателя, воспринимаются не как 

вымышленные, а как реальные, будто перенесенные с самого холста жизни. Это, 

безусловно, результат не только его писательского мастерства, но и глубокого знания 

материалов, с которыми он работает. [3, с. 116]. 

В рассказе «Каска» лирический герой (рассказ ведется от первого лица) ночью 

марширует в строю и, шедший, засыпает. Однажды, проснувшись от того, что кто-то 

потянул его за рукав, он видит свою мать, которая умерла шесть лет назад. Она идет 

рядом с колонной, оглядывает его с сожалением и любовью, затем тихо говорит: «Сынок, 

только не снимай каску, пожалуйста», и, сказав это, выходит в сторону. Лирический 

герой, солдат, после того как немного идет вперед, оборачивается – и ее уже нет. 

На следующее утро другой солдат (Воловик) снимает с него каску, и между ними 

начинается спор, который перерастает в конфликт. Однако солдат так и не забирает свою 

каску обратно. Вскоре начинается бой, снаряды, мины падают на их головы, снайперы 

открывают огонь. В этой суматохе группа солдат прячется в неглубоком окопе, и герой 

рассказа, вспомнив предостережение своей матери, вынужден надеть немецкую каску. 

Под огнем снарядов опытный солдат Воловик погибает, а герой-повествователь снимает 

немецкую каску и надевает свою собственную. 

Вокруг взрываются мины, снайпер не дает покоя, в результате большинство наших 

солдат гибнет. Вот-вот снаряд упадет на нас, вот-вот упадет, – думает герой, сидя в окопе 

в страхе. И вот следующая мина действительно падает на бруствер окопа, взрывается и 

убивает множество людей, среди которых оказывается и герой, получивший контузию, но 

он остается жив. Его увозят в медсанбат, думая, что он ранен, и начинают снимать с него 

сильно помятую каску (с осколками от мины), с которой они осторожно извлекают его 

голову. Вот так мать солдата спасла его жизнь своим предостережением. 
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Таким образом, фантастические художественные детали и фантазия автора в 

рассказах определяют их особенность в изобразительных приемах, а также обновление 

жанра. 

Следовательно, подводя итог исследовательской работе, можно утверждать, что 

синтез реалистичной действительности и фантастики занимает центральное место в жанре 

рассказа в творчестве Талхи Гиниятуллина. В своих произведениях социально-

психологического, общественно-философского характера автор поднимает множество 

вопросов, таких как война и судьба, жизнь фронтовика, духовное развитие человека в 

обществе, чистота совести и моральная непорочность, решая их через реалистичный 

сюжет, насыщенный фантастическими элементами. 

*** 

1. Гареева Г.Н. Печаль, принесенная войной (творчество Т. Гиниятуллина). – Уфа, 2006. – 92 с. 

2. Гареева Г.Н. Башкирские прозаики: творческие портреты. – Уфа: БашГУ, 2012. – 490 с. 

3. Гиниятуллин Т.Ю. Собрание сочинений в пяти томах. Том 1. Анатолий Генатулин. – Уфа, Китап, 

2015. – 400 с. 

Гареева Г.Н., Бахрамова З.Б. 

Творчество Ш. Бабича и М. Карима: вопросы традиций и новаторства 

Уфимский  университет науки и технологий 

(Россия, Уфа) 

doi: 10.18411/trnio-01-2025-59 

 

Аннотация 

Выдающиеся поэты ХХ века Шайхзада Бабич и Мустай Карим в своем творчестве 

опирались на богатую традицию башкирского фольклора. В их поэзии можно найти 

отголоски народных песен, легенд, эпоса и устного творчества. Шайхзада Бабич, 

творивший в эпоху национального возрождения, воспевал Родину как символ свободы и 

силы народа. Его поэзия наполняет тему Родины патриотическим пафосом, обращаясь к 

национальным традициям и фольклору. Мустай Карим, напротив, осмысливал Родину 

через призму войны, мира и философских размышлений, что придаёт его произведениям 

универсальный характер и гуманистическую направленность. Несмотря на разницу в 

исторических обстоятельствах и подходах, оба автора рассматривали Родину как 

духовную ценность, источник вдохновения и основу для единства народа. Их 

произведения не только отразили время, в котором они жили, но и оказали огромное 

влияние на формирование и развитие башкирской литературы. 

Ключевые слова: башкирская литература, поэт, Ш.Бабич, М.Карим, образ, 

фольклор, традиция, новаторство, изобразительные средства 

 

Abstract 

The outstanding poets of the twentieth century, Shaikhzada Babich and Mustai Karim, 

addressed the theme of the Motherland in their work, relying on the rich tradition of Bashkir 

folklore. In their poetry, one can find echoes of folk songs, legends, epics and oral creativity. 

Shaikhzada Babich, who worked in the era of national renaissance, praised the Motherland as a 

symbol of freedom and strength of the people. His poetry fills the theme of the Motherland with 

patriotic pathos, referring to national traditions and folklore. Mustai Karim, on the contrary, 

comprehended his Homeland through the prism of war, peace and philosophical reflections, 

which gives his works a universal character and a humanistic orientation. Despite the difference 

in historical circumstances and approaches, both authors considered the Motherland as a spiritual 

value, a source of inspiration and a basis for the unity of the people. Their works not only 

reflected the time in which they lived, but also had a huge impact on the formation and 

development of Bashkir literature. 
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Шайхзада Бабич и Мустай Карим являются новаторами в башкирской литературе, 

но их новаторство выражается по-разному. Несмотря на разные исторические эпохи, оба 

поэта сохранили верность фольклорным мотивам, что подчёркивает их глубокую связь с 

башкирской культурой и историей. При этом Карим развивает эти традиции в более 

универсальном контексте, делая их доступными для широкой аудитории. 

Новаторство Бабича заключается в том, что он сочетал традиционные 

фольклорные мотивы с современными для его времени поэтическими формами и идеями. 

Его поэзия отличается эмоциональностью, символизмом и остротой социальных и 
политических вопросов [1, с. 12]. 

Новаторство Мустая Карима заключается в глубокой философской рефлексии и 

гуманистическом подходе к теме Родины. Карим вводит в свою поэзию новые аспекты — 

размышления о мире, ответственности перед будущими поколениями, необходимости 

сохранить мир и гармонию. Его стиль более сдержанный, но наполненный глубоким 

смыслом, что позволяет читателю задуматься о сложных вопросах человеческой жизни. 

И Бабич, и Карим активно использовали изобразительные средства, чтобы сделать 

образ Родины ярким и эмоционально насыщенным. Однако их подход к использованию 

этих средств отличается. 

У Шайхзады Бабича метафоры часто связаны с природными явлениями. 

Например, Родина сравнивается с матерью, защищающей своих детей, или с птицей, 

стремящейся к свободе. Природа для Бабича — это неотъемлемая часть Родины, её душа 

и символ свободы. У Мустафы Карима метафоры становятся более философскими. Он 

использует образы мира, света и времени, чтобы показать Родину как нечто вечное и 

универсальное. Например, Родина у него может быть представлена как свет, который 

ведёт человека через тьму войны и страданий. 

В поэзии Бабича символы природы, такие как горы, степи и реки, часто 

используются для выражения национального духа и силы народа. Эти символы 

подчёркивают величие и красоту Родины. У Карима символы больше связаны с 

человеческими переживаниями и историческими событиями. Например, война становится 

символом утраты, а мир — символом надежды и восстановления. 

Эпитеты у Бабича эмоциональны и ярки: «свободная степь», «гордая родина», 

«великая гора». Они помогают создать образ Родины как чего-то величественного и 

священного. У Карима эпитеты часто сдержанные, но глубокие: «мудрая земля», «мирная 

Родина», «тихая река памяти». Они усиливают философский характер его поэзии. 

Сравнение их творчества показывает, как тема Родины в башкирской литературе 

эволюционировала от традиционного к более современному и философскому 

осмыслению, сохраняя при этом свою культурную и духовную значимость. 

У Шайхзады Бабича Родина представлена как священный идеал, источник силы и 

вдохновения. Его стихи призваны пробудить в сердцах читателей любовь и преданность 

родной земле, а также вдохновить их на защиту своей культуры и свободы. Родина для 

него — это не только объект восхищения, но и долг, требующий действий ради её 

сохранения [2]. 

Для Мустая Карима Родина — это не только родная земля, но и символ единства 

людей, их общей истории и стремления к миру. Карим часто подчёркивает, что Родина — 

это нечто вечное, что живёт в сердце каждого человека. Она становится источником 

вдохновения даже в самые трудные времена, особенно во время войны, когда любовь к 

Родине помогает преодолеть боль и страх [3]. 

Шайхзада Бабич и Мустай Карим занимают особое место в истории башкирской 

литературы, поскольку их творчество не только отразило ключевые этапы развития 
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башкирского общества, но и стало основой для формирования новых литературных 

традиций. 

Значение их творчества для башкирской литературы трудно переоценить. Бабич 

заложил основу для национального самосознания, а Карим поднял башкирскую 

литературу на новый уровень, сделав её не только национальной, но и общечеловеческой 

по своим мотивам и глубине. 

Традиции, заложенные Шайхзадой Бабичем и Мустаем Каримом, продолжают 

развиваться в творчестве современных башкирских поэтов и писателей.  

Современные поэты часто обращаются к теме национальной идентичности, 

сохранения языка и культуры, что было ключевым для Бабича. Например, в поэзии 

многих авторов звучат мотивы любви к родной земле, природы Башкортостана и 

необходимости сохранения духовных ценностей народа. При этом современные авторы 

используют более разнообразные стилистические приёмы и экспериментируют с 

жанрами, сохраняя при этом идею о связи человека с его народом и культурой [4, с. 225]. 

Мустай Карим оказал влияние на современную башкирскую литературу своей 

способностью осмыслить тему Родины как универсальную. Его гуманистический подход 

вдохновил многих авторов на размышления о глобальных проблемах: войне и мире, 

единстве народов, ответственности человека перед будущим. Современные поэты и 

писатели продолжают развивать эти идеи, привнося в них современные реалии, такие как 

вопросы экологии, миграции и глобализации. 

В произведениях современных башкирских поэтов, таких как Равиль Бикбаев, 

Кадим Аралбай, Т.Юсупов и других, можно увидеть влияние как Бабича, так и Карима. 

Они продолжают воспевать красоту родной природы, размышлять о судьбе народа и его 

будущем, а также поднимать вопросы морали, ответственности и духовности. 

Шайхзада Бабич и Мустай Карим заложили прочный фундамент для развития 

башкирской литературы, а их влияние продолжает ощущаться в произведениях 

современных авторов. Бабич вдохновил на сохранение и развитие национальной 

идентичности, а Карим показал, как тема Родины может быть осмыслена на философском 

и общечеловеческом уровне. 

Современные башкирские поэты и писатели продолжают их традиции, но 

адаптируют их к реалиям нашего времени, делая тему Родины актуальной как для 

башкирского народа, так и для всего мира. Это свидетельствует о том, что идеи Бабича и 

Карима остаются живыми и значимыми, вдохновляя новые поколения на творчество и 

размышления о главных человеческих ценностях. 
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Аннотация 

Тема Родины всегда занимала центральное место в башкирской литературе. 

Родина для башкирских писателей и поэтов — это не только географическое понятие, но 
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и символ национального духа, истории, традиций и культуры. В условиях исторических 

потрясений, таких как революции, войны и социальные перемены, тема Родины 

приобретала особую актуальность, становясь средством выражения народных чаяний, 

страданий и надежд. 

Ключевые слова: поэзия, Шайхзада Бабич, Мустай Карим, образ Родины, 

творчество, идея, ценности 

 

Abstract 

 The theme of the Motherland has always occupied a central place in Bashkir literature. 

Homeland for Bashkir writers and poets is not only a geographical concept, but also a symbol of 

the national spirit, history, traditions and culture. In the context of historical upheavals such as 
revolutions, wars and social changes, the theme of the Motherland acquired special relevance, 

becoming a means of expressing people's aspirations, sufferings and hopes.  

Keywords: poetry, Shaikhzada Babich, Mustai Karim, the image of the Motherland, 

creativity, idea, values. 

 

Шайхзада Бабич и Мустай Карим — два выдающихся представителя башкирской 

литературы, творчество которых посвящено Родине, стало отражением разных этапов 

развития башкирской литературы и общественной мысли.  Их произведения отражают 

разные исторические эпохи и подходы к осмыслению этой темы. Если Шайхзада Бабич 

писал в эпоху национального возрождения и борьбы за свободу, то Мустай Карим творил 

в условиях послевоенного времени, когда акцент сместился на единство народа, 

сохранение культурных ценностей и восстановление мира. Изучение образа Родины в их 

поэзии позволяет не только понять их вклад в башкирскую литературу, но и проследить, 

как менялись общественные и философские взгляды на Родину в разные исторические 

периоды. 

Бабич, живший в начале XX века, отразил в своих стихах стремление башкирского 

народа к национальному самоопределению, борьбу за свободу и сохранение родной 

культуры. Его поэзия отличается глубоким символизмом и эмоциональностью, что делает 

её ярким примером традиционной башкирской литературы. 

Мустай Карим, творивший в XX веке, представил образ Родины через призму 

послевоенных размышлений о мире, единстве и сохранении духовных ценностей. Его 

стихи наполнены философскими размышлениями и новаторскими подходами к 

художественным средствам, что делает его творчество актуальным для современных 

читателей. 

Сравнительный анализ их произведений позволяет проследить, как башкирская 

литература развивалась от традиционных к более современным формам, сохраняя при 

этом неизменную любовь к Родине и уважение к её культуре и истории. 

Шайхзада Бабич (1895–1919 гг.) — один из ярчайших представителей башкирской 

литературы начала XX века. Его творчество сформировалось в период великих 

исторических перемен: революционных движений, распада Российской империи и 

становления национального самосознания башкирского народа. Это было время, когда 

вопросы свободы, национальной идентичности и сохранения культурных традиций стали 

ключевыми для башкирской интеллигенции [1, с.34]. 

Бабич родился в простой семье муллы, что предопределило его раннее знакомство 

с религиозной культурой, народными традициями и устным фольклором. Получив 

образование в медресе, он проникся идеями просвещения, реформ и национального 

возрождения. Эти идеи нашли отражение в его поэзии, где Родина стала символом не 

только географического пространства, но и духовной силы народа, его истории и 

культуры. 

В короткой, но насыщенной жизни поэт успел создать произведения, которые 

глубоко отразили политические и социальные реалии того времени. Его стихи полны 
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патриотического пафоса, размышлений о судьбе народа и призывов к борьбе за свободу. 

Этот исторический контекст оказал сильное влияние на формирование образа Родины в 

его творчестве. 

В поэзии Шайхзады Бабича Родина выступает как символ национальной 

идентичности, культурного наследия и стремления к свободе. Родина для поэта — это не 

только родная земля, но и народ, его язык, традиции, духовные ценности. В своих стихах 

Бабич показывает, что любовь к Родине невозможна без любви к её культуре и истории 

[2, с. 77]. 

Особое внимание поэт уделяет судьбе башкирского народа в условиях социальных 

потрясений. В его произведениях Родина представлена как нечто священное, что 

необходимо защищать и сохранять. В стихотворениях часто звучат мотивы единства 

народа, важности национального самоопределения и борьбы с угнетением. 

Например, в своих произведениях Бабич призывал к пробуждению национального 

самосознания у своего народа, к осознанию своей уникальности и исторической роли. Его 

стихи наполнены яркими образами свободы, которые переплетаются с любовью к родной 

земле. Родина для Бабича — это та сила, которая вдохновляет и дает смысл жизни. 

Природа занимает особое место в творчестве Шайхзады Бабича. Она не только 

подчеркивает красоту Родины, но и служит способом выражения чувств и мыслей поэта. 

В его стихах образы природы тесно связаны с темой Родины: горы, степи, реки и леса 

становятся символами её величия и вечности [3, с.56]. 

Природа в поэзии Бабича часто выступает как живое существо, воплощающее 

черты башкирского народа. Например, горы ассоциируются с силой и стойкостью, степи 

— с простором и свободой, а реки — с течением времени и историей. Через эти образы 

поэт передает свою любовь и преданность Родине. 

Кроме того, природа в стихах Бабича служит отражением внутреннего мира 

автора. В описаниях пейзажей можно почувствовать его эмоциональное состояние, 

переживания и размышления. Пейзажи Башкортостана становятся метафорами его 

надежд, тревог и мечтаний. 

Таким образом, в поэзии Шайхзады Бабича образ Родины представлен как 

неразрывное единство народа, истории и природы. Его произведения не только 

прославляют красоту родной земли, но и призывают к её защите и сохранению. Через 

свои стихи поэт сумел передать глубину своей любви к Родине и оставить наследие, 

которое до сих пор вдохновляет новых читателей. 

Мустай Карим (1919–2005 гг.) — выдающийся башкирский поэт, драматург и 

прозаик, творчество которого охватывает несколько важнейших эпох XX века: 

предвоенные годы, период Великой Отечественной войны, послевоенное восстановление 

и последующие десятилетия. Его судьба тесно связана с историей страны, что нашло 

отражение в его произведениях [4, с. 108]. 

Карим начал писать стихи ещё в юности, но его мировоззрение и творчество 

кардинально изменились под влиянием войны, в которой он участвовал как фронтовик. 

Пережитые им ужасы войны, потери друзей и разрушения глубоко повлияли на его 

восприятие Родины. Если в ранних произведениях Родина для него была связана в 

основном с природой и родным краем, то в послевоенной поэзии она приобрела 

философское значение, связанное с миром, единством и человеческими ценностями. 

Эпоха, в которой творил Мустай Карим, характеризуется поисками духовного 

равновесия после войны, переосмыслением ценностей и стремлением к сохранению 

национальной культуры в условиях глобальных изменений. Его творчество стало 

отражением этих процессов, а тема Родины заняла одно из центральных мест в его 

поэзии. 

В поэзии Мустафы Карима Родина представлена не только как родная земля, но и 

как философская категория, связанная с понятием долга, любви, памяти и 

ответственности. Родина для него — это нечто большее, чем географическое 
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пространство; это духовное ядро, объединяющее людей, их истории, традиции и 

общечеловеческие ценности [5, с. 53]. 

М.Карим часто размышляет о том, что значит быть частью Родины. Для него это 

не только гордость за свою землю, но и ответственность за её будущее. В его стихах 

звучат мотивы уважения к труду, необходимости сохранять мир и единство, а также 

бережного отношения к культуре и языку. 

Одним из ключевых философских аспектов Родины в его поэзии становится идея 

связи прошлого, настоящего и будущего. Карим видит Родину не только в её физическом 

проявлении, но и как источник духовной силы, которая поддерживает человека даже в 

самые трудные времена. Его произведения наполнены размышлениями о том, как важно 

помнить свои корни и не утратить связь с родной землёй. 
После войны тема Родины в поэзии М. Карима приобретает ещё большее значение. 

В его послевоенных произведениях Родина становится символом мира, восстановления и 

преодоления трагедий. Поэт воспевает возвращение к мирной жизни, восстановление 

разрушенного и сохранение памяти о тех, кто отдал свои жизни ради Родины [6, с.258]. 

В творчестве Мустафы Карима образ Родины проходит сложный путь от 

воспевания красоты родного края до философских размышлений о её сущности. Через 

свои произведения поэт передаёт глубокую любовь к Родине, её традициям и культуре, а 

также призывает беречь её, как источник силы, единства и вдохновения. 
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Аннотация 

В статье рассматриваются особенности поэзии башкирского поэта Ирика 

Киньябулатова. Поэт внес значительный вклад в национальную гражданскую лирику, 

освещая тему Родины. Исследование акцентирует внимание на лирической тональности 

его произведений, на анализе художественного мира поэта в зеркале поэтических 

традиций башкирской литературы. Особое внимание уделено русскоязычным переводам 

стихотворений, которые помогают лучше понять своеобразие его творчества. 

Ключевые слова: Ирик Киньябулатов, башкирская поэзия, лирика, национальная 

литература 

 

Abstract 

The article examines the features of the poetry of Bashkir poet Irik Kinyabulatov. The 

poet made a significant contribution to national civic lyrics, highlighting the theme of the 

Motherland. The research focuses on the lyrical tonality of his works, on the analysis of the 
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poet's artistic world in the mirror of the poetic traditions of Bashkir literature. Special attention is 

paid to Russian-language translations of poems, which help to better understand the originality of 

his work. 

Keywords: Irik Kinyabulatov, Bashkir poetry, lyrics, national literature 

 

Башкирские поэты Ирик Киньябулатов обогатил национальную лирику своими 

стихотворениями о Родине, любви к женщине, природе, философскими мотивами. Его 

поэзия открывает одну из ярких страниц   не только национальной лирики, но и всей 

башкирской литературы. И. Киньябулатов, начиная с 1960-х годов, на протяжении многих 

десятилетий плодотворно работал в журналистике и поэзии, в последней четверти ХХ 

века увидели свет несколько поэтических книг автора, проникнутых лиризмом, 

философской глубиной миропонимания и национальной колоритностью.  

Поэзия И. Киньябулатова в лирическом и этнокультурном плане очень свообразна, 

поэтому несомненный интерес вызывает исследование художественного мира поэта. 

Богатство лирической картины и образное содержание поэзии автора показывают глубину 

не только индивидуального миропонимания, но и богатую палитру его творческой 

личности. Анализ художественной картины поэзии Ирика Киньябулатова актуально с 

точки зрения изучения традиций и образного богатства башкирской лирики. 

В исследовании мы обратились к русскоязычным переводам стихотворений поэта 

и попытались представить своеобразие художественного мира  автора. Перевод 

стихотворений И. Киньябулатова осуществили Р. Паль и К. Аглиуллина,  

Поэт Ирек Киньябулатов – один из ярких представителей современной 

башкирской поэзии, чьи произведения глубоко укоренены в традициях и культуре 

родного края. Его лирика наполнена живыми образами природы, межличностными 

переживаниями и философскими размышлениями. Киньябулатов активно использует в 

своих стихах как элементы народной поэзии, так и классические формы, что позволяет 

ему находить баланс между традиционным и современным в литературе. Он известен как 

автор стихотворений, посвящённых родному Башкортостану, и в его творчестве часто 

проявляется тема родины, семьи и духовной связи с предками. 

В сборниках И. Киньябулатова, таких как «Я - башкир» (1993) и «На аргамаке» 

(1998), центральным мотивом является память о Великой Отечественной войне. В его 

стихах прослеживаются образы матерей-вдов и детей-сирот, трудящихся в полях. Автор 

размышляет о прошлом своего народа, выражая горечь утрат и радость от сегодняшних 

позитивных перемен в жизни башкир. Его творчество сосредоточено на вере в будущее, 

сохранении достоинства и лучших человеческих качеств, а также на призвании человека к 

достойной жизни. 

В  лирике И. Киньябулатова можно выделить несколько тематических групп, 

которые раскрывают различные стороны его поэтического мира. Например, 

стихотворение «На степном скакуне», посвященное другу К. Аралбаю отражает величие 

природы и идентичность народа, акцентируя внимание на исторических и культурных 

корнях. Поэт активно использует символы, такие как «скакун», «степь», которые 

указывают на открытость и свободу духа, что является важной частью башкирской 

идентичности: 

И слава, мощь земли в твоей крови 

впитались воздухом и силы дали, 

чтоб неутомимым быть от родины вдали, 

тебе степного аргамака оседлали. 

Ты скачешь – знаешь ты куда, 

хоть суховеи жгут глаза и скулы. 

Из прошлого наперегонки годам 

летишь ты и в жару и в стужи. 

Как можно дольше не сходи с коня, 
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родная степь тебя благословила: 

в твоих глазах – что видела земля, 

в твоих руках –  

Стихотворения, такие как «Земляку Тимергали Кильмухаметову»,  «В моих стихах 

огонь души не тухнет...», «У мужчины три счастья...» более философские и 

медитативные, затрагивают тему преемственности и жизненного пути. Эти произведения 

наполнены размышлениями о смысле жизни, человеческой духовности и нравственных 

ценностях. Здесь Киньябулатов использует мотивы веры, силы духа и поисков истины, 

что делает его лирику глубокой и многозначной. 

Любовная лирика Ирека Киньябулатова по-своему экспрессивна и богата на 

глубокие чувственные переживания. В нем выражен мотив «высокой любви», который 
преображает не только самого лирического героя, но и окружающий мир. Например, в 

стихотворении «Твое имя» автор символически пишет имя возлюбленной на разных 

объектах природы –  высохшей иве, хлеве, озере, земле – и везде возникают признаки 

оживления: зелень, жизнь, вода, дождь. Романтичность поэзии проявляется в 

идеализированном восприятии любви как силы, способной преображать мир. Природа 

реагирует на имя возлюбленной как на магический знак, создавая живую, динамичную 

атмосферу. 

Над иссохшей землею 

В печали склонился, 

Животворный ляйсан 

На посевы пролился. 

В небеса, как мольбу, 

Твое имя вознес, 

И небо откликнулось 

 

Темы любви и человеческих чувств занимают значительное место в его поэзии. Он 

не только обращается к внутреннему миру человека, но и использует образы природы как 

метафоры для выражения эмоций и переживаний. Например, стихотворение о весне и 

возвращении птиц восходит к теме обновления, цикличности жизни и верности своему 

 

В философской лирике Ирека Киньябулатова часто выражена философская 

рефлексия о стремлении к познанию и открытости, что является важным элементом его 

философской лирики. Лирический герой испытывает жажду к абсолютной истине, 

отказавшись от скрытности и неясности. Однако стремление «познать всё до конца» 

столкнулось с горьким опытом жизни, где «лекарство и яд» переплетаются, создавая 

амбивалентное восприятие реальности. Герой, словно дегустатор жизни, «допивает» её в 

полном объеме, не избегая страха и боли, что раскрывает его философский подход: жизнь 

требует честности, даже если эта честность сопряжена с болью и разочарованием: 

Я б хотел познать всё до конца, 

Чтобы не было тайн и секретов, 

Быть открытым хотел до конца, 

Чтоб вопросов не задавали при этом. 

Чтоб не ждать мне на склоне дня 

Чьих-то милостей в жизни напрасно, 

Будь то лекарство или яд: 

 

Часто в природной лирике поэт предается филососким размышлениям о времени и 

бытие, прошедших годах. Опять струятся белые дожди, 

Как гривы белых сказочных тулпаров. 

Весенний вечер поздний, но гляди: 

От белых струй светлеет мгла бульваров. 
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Струятся светлые дожди, а мне 

Все черные из прошлых лет мерцают... 

Да, черные, как память о войне, - 

Кто не видал, тот скажет: не бывает. 

Сорок  

Стихотворение И. Киньябулатова выражает контраст между светлой природой и 

темной памятью о войне. Белые дожди, символизирующие чистоту и обновление, 

олицетворяют весну, но для лирического героя их светлый образ перекрывает мрак 

прошлых лет. Он видит в них «черные» воспоминания о войне, которые не исчезают, 

несмотря на годы. Образ «черных» дождей — это символ болезненных и неизгладимых 

травм прошлого, которые продолжают тянуться через время, омрачая даже самые светлые 

моменты. 

Таким образом, поэзия Ирека Киньябулатова представляет собой синтез 

традиционных башкирских мотивов и современного лиризма, который позволяет ему 

создавать произведения с глубоким философским и эмоциональным подтекстом. Он 

сохраняет и продолжает развивать богатое наследие башкирской литературы, делая его 

доступным и интересным для широкого круга читателей. 
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Аннотация 

Поэзия Народного поэта Башкортостана, выдающегося сына башкирского народа 

Абдулхака Игибаева, полная страсти и проникающая в самые глубины души, заняла 

достойное место в истории башкирской литературы. Творчество Абдулхаҡа Игибаева 

неизменно привлекает внимание широкой аудитории своей простотой, искренностью и, в 

то же время, волнующими и проникающими в сердца произведениями. 

Ключевые слова: башкирская литература, поэзия, Абдулхак Игибаев, стихи, 

гражданская лирика, герой, духовность 

 

Abstract 

The poetry of the National poet of Bashkortostan, the outstanding son of the Bashkir 

people Abdulkhak Igebayev, full of passion and penetrating into the very depths of the soul, has 

taken a worthy place in the history of Bashkir literature. Abdulkhaa Igebayev's work invariably 

attracts the attention of a wide audience with its simplicity, sincerity and, at the same time, 

exciting and heart-penetrating works. 

Keywords: Bashkir literature, poetry, Abdulkhak Igibayev, poetry, civic lyrics, hero, 

spirituality. 

 

Абдулхаҡ Игибаев, в основном, лирический поэт, призывающий людей к доброте, 

любви к родной земле, к большой и малой родине. Его ноги срослись в родную землю, его 

глаза устремлены на родных, близких его душе  людей, а сердце наполнено  заботами о 

мире. Он придается глубоким раздумъям о судьбе народа, живет заботами и трудом своей 
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страны, дышит вместе со своим временем. Также поэт является автором многочисленных 

поэтических циклов, больших лиро-эпических, патетических, лирических поэм, а также 

автором кубаиров, насыщенных размышлениями, волнениями и тревогами. 

Гражданская лирика – это плодотворно развивавшаяся область творчества 

народного поэта. Во второй половине XX века внимание к общественным проблемам в 

поэзии привело к углублению философсого содержания поэзии с аналитическими 

тенденциями и публицистическим духом, направленным на объективную оценку 

различных явлений общественной жизни и на глубокий анализ духовного мира человека. 

Гражданский пафос современной башкирской поэзии особенно усилился в последние 

десятилетия, предоставив свободу выражения мыслей, общественных взглядов, смело 

поднимая волнующие проблемы, которые ранее не могли быть открыто заявлены. 
Гражданская лирика – это одно из направлений поэзии, в котором поэты выражают 

свои чувства и размышления о судьбе своей Родины, патриотизме и гражданском долге. 

Гражданская поэзия отличается своей публицистической силой, отражением 

общественных стремлений и веры народа, а также активной позицией лирического героя, 

что отличает её от других видов лирики, таких как любовная, пейзажная и философская 

лирика. 

Духовное развитие народа, обновление человеческой души в каждую эпоху 

выдвигает перед поэзией все новые творческие задачи. Поэзия, тесно связанная с 

действительностью и пристально изучающая мысли и чаяния современника, не может не 

меняться вместе со своим временем. С расширением интеллектуального мира 

современника поэт полнее и разностороннее отражает жизнь, растет опыт и 

художественные возможности поэзии, философское осмысление вещей. С завоеванных в 

новый период поэтических высот она яснее видит пройденный путь и лучше представляет 

свое будущее. 

В стихах А. Игибаева  пятидесятых, шестидесятых годов ХХ века на лирической 

основе осмысливается тема войны. Во многих своих произведениях автор создает 

проникновенный образ матери, провожающей своего сына на войну. К примеру можно 

привести стихотворение «Мать» в переводе Юрия Андрианова: 

Когда рассветный небосвод 

Лучами землю разрисует, 

Лучи всех солнечных высот 

Вам, что красивей всех красот, 

Вам, матери, как дар несу я. 

Была в час ранний ваша боль 

Особенно невыносимой — 

При мысли, что уходит в бой 

Супруг иль сын ваш 

в час любой... 

Но это ж – придавало силу! 

Ах, матери!.. 

Быть может, та война 

Была для вас особенно жестокой - 

Тем, что родных и близких отняла... 

Но и она под корень не смогла 

Срубить все ваши вечные истоки. 

Мне до последних смертных дней 

Дивиться духу матерей! 

По стихам и поэмам можно проследить всю биографию поэта. Вот родное 

Зауралье, родной Баймакский район, где родился Абдулхак Игибаев. Вот любимое сердцу 

село Темясово, где он воспитывался в детском доме, рано лишившись родителей. Вот 

теплые строки об уфимском педагогическом институте, который окончил в 1950 году. 
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Много задушевных строк о столице нашей Родины Москве. Там он учился на высших 

литературных курсах. И так стихотворение за стихотворением раскрывают нам 

биографию самого автора и мужественную поступь его современников. 

В произведениях, созданных в конце 1980-х — начале 1990-х годов, таких как «Где 

милосердие, где ласка?», «Сами себя обличим», «Не осталось почета», «Забыл?», «Где 

апостол мира?», «Как же терпить время?», «Ах, почему же мир будоражится?», «Куда 

катится этот мир?», «Говорят, поэт…», в которых страстные призывы воссоединяются с 

высокими помыслами и сердечными порывами, отражается надежда и вера поэта в 

будущее. Во многих стихах лирический герой, вместо того, чтобы находиться в развитом 

и процветающем обществе, оказывается в неожиданно разрушенном мире, где мораль 

утрачивается, вера ослабляется, а доброта и нежность исчезают. Поэт, который пел о 

вечной, чистой любви, теперь вынужден признать: «Не ценится нынче любовь!» и 

сталкивается с разочарованием. Лирический герой, стремившийся очистить этот мир, 

отчаявшись, заявляет: «Какой позор, везде воровство… где апостол мира, державший 

страну совестью чистой?!» – признавая, что надежды на торжество добра, света, 

процветания, справедливости, мира во всем мире не оправдались. Бури, раздоры, которые 

привели страну и народ в упадок, не обошли стороной не только творчество поэта, но и 

его личную судьбу. 

Важно, что, несмотря на все сложности, путаницу и вероломность времени, 

Абдулхаҡ Игебаев остаётся таким же жизнерадостным, высокодуховным поэтом с ясным 

взглядом, который никогда не теряет веру в победу справедливости, правды и разума над 

тёмными временами, злом и обманом. Если в одном стихотворении он говорит, что «век 

тяжёл, с болью живём», «из пера капает кровь!», то в другом он призывает тех, кто 

держит мир в своих руках, сдерживаться и не терять человечности: «не будем, как 

шайтан, с ума сходить, сохраняй чувство человечности в наших сердцах!» 

В гражданской лирике Абдулхака Игибаева отражается образ его родного края – 

горы Ирендыка и Баймака. Любовь к родной земле в большей степени определяет 

гражданский пафос лирического героя, его облик и особенности характера. В 

стихотворении, написанном о родной земле, о родной деревне - Кусее, также проявляется 

публицистическая острота, яркая выразительность. Лирический герой завораживает своей 

активной гражданской позицией, сердечным порывом и богатым внутренним миром, 

философским подходом к различным проявлениям жизни. Для того чтобы понять и 

оценить настоящее, недостаточно только одного взгляда на историю народа, на его бытие. 

Поэтому А. Игибаев ценит ум аксакалов, смотрит на всё с точки зрения старейшин, 

учится у них мудрости. 

В творчестве поэта образ его родного края — Башкортостана — развивается до 

масштаба Земного шара. При изображении образа Башкортостана А. Игибаев использует 

традиционные изобразительные средства, обращается к знаменательным страницам 

истории. Эти образные концепции помогают более полно передать образ Башкортостана 

и связанные с ним переживания лирического героя.  

Философская глубина гражданской лирики выражена в любви А. Игибаева ко 

всему миру, ко всем людям, в его призывах к доброте, к толерантности (например, в 

стихотворении «Эй, люди»). Основной мотив, который выражается через образ Родины в 

гражданской лирике А. Игибаева, – это ценность родного края, родной деревни, матери, 

близких и друзей. В его произведениях образы Баймака, Күсея, Темясово, Ирендыка 

становятся такими же ценными, как драгоценные камни. Образ родной земли особенно 

связан с образом Урала. В стихах он говорит: «Урал — моя родная земля», где заключено 

всё. 

Безмерно привязанный к своей Родине и обеспокоенный судьбой народа, истинно 

народный поэт Абдулхаҡ Игибаев с чувствительной душой всю свою жизнь посвятил 

любви к родному краю, тосковал по Ирендыку и стремился сохранить природу в 

первозданном виде.  Его строки полны уважения к Человеку и сыновней любви к Родине. 
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Родной Урал, Башкортостан, его леса и степи, горы и реки, многоязычный народ — вот 

основные темы творческих устремлений поэта. 

Среди многих поэм Абдулхака Игибаева особое место занимает поэма «Призыв 

Матери-Земли», которая отличается сильным гражданским звучанием.  

В целом, гражданская лирика Абдулхака Игибаева занимает важное место и в его 

творчестве, и в башкирской поэзии в целом, отражает глубокую связь поэта с родной 

землёй и народом. Его произведения пропитаны горячим патриотизмом и призывом к 

защите Родины. Вдохновленный историей, природой и культурой Башкортостана, А. 

Игибаев часто использует образы родных мест, таких как Баймак и Урал, чтобы 

подчеркнуть важность сохранения и уважения к родным корням. 

Основной чертой гражданской лирики А.Игибаева является его активная позиция – 
он призывает своих соотечественников к сплоченности, справедливости и любви к 

Родине. В его стихах преобладает мотив патриотизма, что делает его произведения 

актуальными и важными для понимания народной жизни. Лирический герой часто 

представляет собой символ сильного и решительного человека, готового на подвиг ради 

своей земли и её будущего. 

Особенностью гражданской лирики является и то, что А.Игибаев использует свои 

стихи как средство общения с народом, обращаясь к ним с просьбой помнить о своих 

корнях и традициях. Его гражданская поэзия вдохновляет на борьбу за справедливость и 

права людей, заставляя задуматься о том, что важно для каждой личности и общества в 

целом. 
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Аннотация 

Женская лирика как одна из особенностей современной башкирской поэзии стала 

важной тенденцией в общей литературе и привлекла особое внимание. В поэзии и прозе 

роль женщин-авторов значительно возросла, и сегодня они составляют большинство 

среди писателей. В 1970-х и 1980-х годах лирика башкирских поэтесс приобрела 

совершенно новый характер, отличающийся от предыдущих эпох, став уникальным 

явлением в поэзии.  

Ключевые слова: башкирская литература, женская поэзия, лирический герой, 

Гульнур Якупова, Зухра Кутлугильдина и Тансылу Карамышева. 

 

Abstract 

Female lyrics as one of the features of modern Bashkir poetry has become an important 

trend in general literature and has attracted special attention. In poetry and prose, the role of 

women authors has increased significantly, and today they make up the majority of writers. In 

the 1970s and 1980s, the lyrics of Bashkir poetesses acquired a completely new character, 

different from previous eras, becoming a unique phenomenon in poetry. 
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В числе известных звезд женской поэзии в современном литературном процессе 

можно отметить творчество Гульнур Якуповой, Зухры Кутлугильдиной и Тансылу 

Карамышевой. 

Никогда не оставалась в одиночестве, 

Оставалась сама с собой 

А я сама – множество… 

Видит ее лишь сердце… 

Эти строки из стихотворения Гульнур Якуповой «Никогда не оставалась в 

одиночестве». Дальше поэтесса, остановив внимание на фразе «я – это кто-то», 

раскрывает суть этих «я», которые может увидеть только «сердце». Оказывается, этих «я» 

много, и они совершенно разные. Одни из них красивые, другие – нет. Одни – мягкие, 

другие – строгие. Среди них есть как терпеливые, так и нетерпеливые. Эти «я», словно 

дирижер, который управляет этими многочисленными «я», заставляя их следовать за 

собой, подчиняя каждую своим волшебным посохом, одной дает свечу, а другой – гасит 

ее. На первый взгляд стихотворение кажется обычным лирическим произведением. Его 

героиня открывает свое внутреннее состояние и делится своими переживаниями, но, если 

задуматься, что за простотой текста скрываются глубокие психологические переживания. 

Это произведение заставляет задуматься о человеке, его внутреннем мире, его месте на 

земле и даже в бескрайних просторах Земного шара. 

В самом конце маленького стихотворения скрыты объемные философские 

раздумья, глубокие психологические переживания. Эти переживания, в свою очередь, 

заставляют читателя задуматься о человеке, о смысле его существования, о его 

предназначении, миссии не только на земле, но и о его месте во всей вселенной. 

Одновременно постигается, что человек настолько сложен, что его невозможно быстро 

понять или объяснить.  

Действительно, внутренний мир человека невероятно богат, многогранен, 

разнообразен, и под воздействием происходящих событий он быстро меняется. Умение 

установить гармонию между этим богатым, быстро изменяющимся внутренним миром и 

жестокой реальностью – это настоящее мастерство. Это мастерство и определяет характер 

человека, его уникальные черты, возможно, формируя условия, при которых его 

индивидуальность раскрывается. 

Далее следует стихотворение «Сердца бывают разные…». И по  объему, и по 

звучанию эти стихи похожи. Здесь тоже речь в основном идет о том, как «я» и «сердца» 

могут быть различными, меняющимися, многогранными, отражая внутренний мир людей. 

Оказывается, души очень разные… 

Кому-то из них дверь широко открыта. 

Искренность все прибавляется, 

 

Эти строки напоминают стихотворение Шарифа Биккула «Души мои». Там 

лирический герой сравнивает свое сердце с домом для гостей, приглашая людей 

разделить радость и тайны. В этом доме достаточно места и для тех, чье сердце замерзло, 

как утренний туман — им просто нужно войти с добрым сердцем. 

Гульнур Якупова продолжает эту мысль и развивает ее, расширяя понятие 

«сердца». Однако не все сердца бывают теплыми и чистыми. Некоторые – холодные, как 

лед, другие – заперты, как сундуки. Есть и пустые сердца. Однако, самые тяжелые 

испытания ожидают тех, чьи сердца поддаются влиянию. Люди, не умеющие правильно 

обращаться с сердцами других, часто переходят от простого покаяния и прощения к 

жестокому обращению с ними. 
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Эти два произведения одного и того же автора – на наш взгляд, очень 

показательны. Они служат ярким примером широких возможностей лирического жанра. 

Действительно, если суметь правильно использовать свой талант посредством 

размышлений лирического героя можно передать глубокий смысл. 

Хотя о сложностях природы человеческой души писали и раньше, в разных эпохах 

и на разных языках, стихи Гульнур Якуповой «Я осталась не одна…» и «Сердца бывают 

разные…» не повторяют ничего из того, что было написано ранее. Гульнур Якупова 

воспринимает эту вечную тему сугубо по-своему, раскрывает ее оригинально, и это есть 

главное в ее поэзии. 

В литературе существует множество лирических образов, в творчестве каждого 

автора есть своя главная тема. В стихах З. Кутлугильдиной выделяются две основные 
темы – материнство и любовь. Несколько строк из стихотворения «Тоска»: 

Какой была бы ты, мама?» 

Гляжу на улице на тех женщин в возрасте 

И вздрагиваю, мама, моя родная, 

Какой бы ты была, мама, 

 

В основе этих строк лежат размышления, тоска, грусть, печаль. 

Множество стихотворений Зухры Кутлугильдиной народные по своему 

содержанию. Она умело передает внутренние переживания, не используя лишние тропы, 

достигая эффекта, ясного и понятного читателю. Это ее отличает от других, это – 

значительная особенность ее поэзии. Вторая особенность композиции данного 

стихотворения заключается в том, что каждая строфа заканчивается строкой «Мама, 

тоскую по тебе» -  повторяющимся элементом, в литературной теории называемом 

рефреном [3, с. 189]. 

Лирический герой произведений Зухры Кутлугильдиной – это человек, который, 

осознавая свою ответственность, ищет истину, говорит правду и живет честным трудом. 

Он воспитан так, что не может жить иначе и требует того же от других. Он живет не 

только сегодняшним днем, но и будущим, борется, ищет и горит за него. Эта мысль о 

необходимости строить будущее уже сегодня актуальна и для нашего времени. 

Используемые различные тропы говорят о богатстве воображения поэта, его 

поэтической мудрости. Он может создавать произведения и в чистом литературном стиле. 

Однако Зухра Кутлугильдина все же не является поэтом, чьи произведения полны 

сложных образов, витиеватых сравнений и вымышленных образов. 

В женской поэзии особенно выделяется творчество Тансылу Карамышевой, ее 

творчество, насыщенное  любовной лирикой. В поэме «Раскрытые тайны» из книги 

«Молитвы души» тема любви также  не обходится стороной. Поэтесса обращается к 

древнему башкирскому эпосу «Урал батыр, где данная тема появляется на самых первых 

строках, где любовь Янбикэ и Янбирде служит продолжению жизни на земле. 

Последнюю строку стихотворения о близости и преданности можно воспринять как 

призыв ценить любовь в этом бренном мире, как зов к осознанию ее ценности в 

ограниченном времени жизни. 

Тема любви также встречается и в других произведениях Т. Карамышевой, 

вошедших в книгу «Молитвы души». В поэме «От любви зарождался мир» не 

прослеживается четкое сюжетосложение. В ней нет героев, которые бы искали любовь 

или шли на борьбу за нее, отдавая свои жизни ради нее. Снаружи она похожа на 

лирическое покаяние. Однако «От любви зарождался мир» – это не просто лирическое 

покаяние, а философский совет, основанный на жизненном опыте. Лирическая героиня 

утверждает: любовь – это сила природы, чувства – это нечто непредсказуемое; от любви 

душа целая; любовь – очищение через страдания; любить – это не цель, любить – это 

способ; сердце без любви – пустой сосуд. Эти фразы дают основание думать, что этот 
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образ несколько скучен. Хотя поэма, в основном, звучит как восхваление любви, в ней 

можно встретить и строки, напоминающие элементы моралистической поэзии.  

В стихах на философские темы образ лирической героини тоже уникален. В 

качестве эпиграфа в стихотворении «Волшебная палочка» используются такие строки: 

«Слава этой палочки в том, она в воде не утонет, в огне не сгорит». Лирическая героиня 

этого произведения, ищущая волшебную палочку, уверена, что она найдет ответ на все 

жизненные вопросы, поэтому с энтузиазмом готова пройти через страдания, даже если ей 

придется превратиться в пепел. Но главное, что автор хочет сказать, заключается в том, 

что волшебная палочка – это каждый человек сам по себе. Она – сила, она – энергия, 

«опора каждого – его желание», так как «желание пробивает камни, раздвигает горы», 

«находит путь к мечте», «раскрывает ложь мира». Лирическая героиня Т. Карамышевой, 

внешне энергичная и решительная, на самом деле является человеком с мягким сердцем, 

терпеливым характером, честная, добропорядочная, воспитана на народных традициях. 

Она глубоко усвоила принципы этнопедагогики и всегда остается верной этим 

принципам. Чтобы доказать эти качества, можно привести множество примеров из стихов 

поэтессы.  

Таким образом, можно сказать, что современная женская поэзия создает 

фундамент башкирской поэзии, отражая ее существование. В произведениях известных 

поэтесс Гульнур Якуповой, Зухры Кутлугильдиной и Тансылу Карамышевой можно 

найтайти рчайшие образцы гражданской, философской и любовной лирики. 
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Аннотация 

В национальном литературоведении актуальным считается необходимость 

углубленного исследования структуры стихотворений и композиционных приемов, 

используемых современными авторами. Одним из поэтов, создающих яркие произведения 

в сегодняшней национальной поэзии, использующих эффективные приемы композиции,  

является Салауат Абузар.  

Ключевые слова: башкирская литература, поэзия, Салават Абузар, 

художественные приемы, стихотворение 

 

Abstract 

In national literary studies, the need for an in-depth study of the structure of poems and 

compositional techniques used by modern authors is considered relevant. One of the poets who 

create vivid works in today's national poetry, using effective composition techniques, is Salauat 

Abuzar.  

Keywords: Bashkir literature, poetry, Salavat Abuzar, artistic techniques, poem 

 

Поэзия С. Абузара представляет собой отдельный, оригинальный, богатый 

творческими находками своеобразный поэтический мир. Многие стихотворения поэта, 
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иронически, юмористически, сатирически отражающее негативные явления общества, 

обличающие разные отрицательные стороны нашей жизни, ярко раскрывают 

многогранность таланта автора. 

В творчестве С. Абузяра представлены все основные жанры поэзии. Эта 

особенность привела к тому, что в его произведениях нашли отражение многие 

актуальные проблемы нашего времени, многообразно проявились традиции 

художественного мышления. 

Поэтическое творчество С. Абузара является подлинным проявлением новаторства 

как по содержанию, так и по способу художественного отражения явлений нашего 

времени. Его стихотворения пронизаны  глубоким смыслом, где главная идея скрыта за 

формой. Земля не сошла с оси, солнце по-прежнему греет, и наша плодородная земля не 
превратилась в пустыню, но почему-то жизнь в стране сильно изменилась? Человек с 

сердцем и разумом не может молчать об этом. Может ли страна, оставившая своих 

граждан в нищете, называться великой? Если все будет продолжаться так, что нас ждет 

впереди? Именно об этом с болью пишет Салават Абузар.  

Стоит отметить, что стихи С.Абузара просты и понятны. Их строфика содержит 

особенности классической поэзии, в четверостишиях сохраняется полифония. Поэт не 

склонен к излишним словесным украшениям, преувеличению или призывам вроде «мой 

народ». Поэт пишет о простом человеке и его переживаниях. Ведь за судьбой каждого 

человека скрывается настоящее состояние народа, его радости и горести. 

Поэт никогда не пытается в своих стихотворениях удивить какой-либо глубокой 

философией или учить кого-то жизни. Но читатель, прочитав его произведения, невольно 

начинает задумываться и постигать истины жизни. 

Талантливое, уместное использование приема новеллизма, яркая и меткая оценка 

явлений нашей жизни приводят к неожиданному звучанию стихов, особенно концовки 

произведений и достижению эстетически действенного воздействия на умы и души 

читателей.  

Поэтические произведения Салавата Абузара о любви также задушевны, искренни, 

близки сердцу читателей. Примером может служить стихотворение «Гулливер», в 

котором сначала кажется, что автор пишет о каком-то гигантском мифическом существе. 

Но в последних строках раскрывается неожиданный эффект: 

…А уши не ветры, 

А ласкает песнь любви. 

…Сегодня любимая «Люблю!» сказала, 

Я – Гулливер любви! 

В произведениях Салавата Абузяра часто встречается образ лошади. В поэме 

«Крылья мужчины» отражает желание автора видеть молодое поколение башкир на  

конях –видеть их крылатыми и сильными.  

Салават Абузар с горечью вспоминает свое детство, когда он остался без отца и без 

лошади. Верхом на лошади мир казался другим – более красивым. Лошадь – крылья 

мужчины. Однако эти крылья очень часто ломали. 

В действительности, бережливое отношение к родному языку как к культурной 

ценности зависит от каждого из нас. Именно каждая молодая семья должна обучать 

подрастающее поколение говорить на родном башкирском языке, знать глубокую 

историю народа, тянущуюся испокон веков, знать великих поэтов и писателей своей 

родной земли - вот какие нравственные ценности закладывает автор в свою поэзию. 

Менталитет башкирского народа, национальное самосознание прослеживается и в 

поэмах Салавата Абузарова. В поэме «Мужское крыло» он повествует о гордости 

башкирского народа – лошади. Поэма рассказывает о событиях периода коллективизации, 

когда людям запрещалось иметь собственных лошадей. Так и герой поэмы был вынужден 

расстаться со своей лошадью, как требовали этого власти. Мужчина не мог вынести 

мысли убийства своего коня от чужих рук, потому сделал это сам и горько заплакал. В 
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данной картине можно увидеть глубокую и тесную связь мужчины и коня, которая 

существовала во все времена. Для подтверждения данной мысли можно привести фразу 

«ир-ат», ведь именно так называют собирательно мужчин на башкирском языке . 

Для полного осмысления поэмы следует углубиться в историю башкирского 

народа. История башкир неразрывно связана с лошадью. Благодаря лошади башкиры 

могли вести кочевой образ жизни, они перемещались на огромных пространствах. 

Лошадь служила не только как средство передвижения, но и обеспечивала все другие 

потребности: предоставляла продукты, являлась сырьем для изготовления предметов быта 

и одежды. Так во все времена лошадь являлась не только домашним животным, но и 

верным соратником в сражениях, была опорой в боях: 

«Какой башкир без лошади! – 

Унаследовано веками. 

Со времен, когда 

Батырши, Салаваты 

Отважно воевали,  - пишет автор. 

К тому же Салават Абузаров очень остро чувствует дух своего народа. Его сердце 

бьется в едином ритме с башкирами, он ясно понимает суть национальной философии. 

Именно поэтому, обращаясь к поэзии, ему удается удачно передать мысли и чувства 

своего народа. В стихотворении “Башкирский дух” автор раскрывает национальный дух 

народа. Он подчеркивает огромную душевную силу башкир, благодаря которой они во 

все времени смогли противостоять всем невзгодам. Он сравнивает стойкость башкир с 

Египетскими пирамидами, с Великой китайской стеной.  

Поэт через поэтические строки трактует юным читателям, что они являются той 

самой нитью, которая связывает старое и будущее поколения. Так автор подводит к 

мысли о том, что будущему поколению также важно сохранить историю, культуру, все 

наши традиционные ценности, как делали это наши предки.  

В другом отрывке из этого же произведения ясно выражается мысль о том, что для 

поэта самое главное – сохранить связь с внутренним светом, мелодией жизни, несмотря 

на все трудности. В этих строках раскрывается особая философия Салавата Абузара, где 

лошадь символизирует не только свободу и силу, но и душу народа, его устойчивость к 

жизненным испытаниям. Поэт подчеркивает, что даже в самые тяжелые времена нужно 

хранить свет на душе, надежду, которая ведет к продолжению жизни. 

Салават Абузяр своим творчеством напоминает, что башкирский народ и лошадь – 

неразрывные понятия. Их судьбы переплелись, как и история их борьбы и свободы.  

В творчестве Салавата Абузарова отчетливо прослеживаются такие нравственные 

понятия, как проблема истинных и ложных ценностей, чести и совести, милосердия и 

гуманизма, сострадания. Кроме этого, автор большое внимание уделяет к духовному 

составляющему человека: он на примере своих героев показывает, что человек всегда 

должен помнить о мечтах, ведь именно они служат «маяком» на жизненном пути. 

Лирические герои Салавата Абузарова выделяются философским укладом мышления. 

Они заняты духовными поисками: ищут ответы на вопросы что такое любовь, счастье 

конкретно для них, заняты поиском своего места в жизни. 

Более того, каждому произведения автора свойственен патриотический дух. Поэт и 

писатель воспитывает в своих читателях любовь к Родине, к родному языку, призывает к 

сохранению культурного наследия. 

Вдобавок, стоит отметить, Салават Абузаров через свое творчество сумел передать 

самобытный характер башкирского народа. Он подметил все важнейшие качества нации: 

повышенное чувство справедливости, храбрость, простоту, скромность, терпимость, 

местами гордость, и несомненно, гостеприимность. При анализе его произведений в 

полной мере раскрывается менталитет башкир.  

 Широкая тема традиций, воспоминаний о прошлом и размышлений о будущем 

пронизывает все творчество поэта. Используя простые и доступные образы, он создает 
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произведения, которые легко воспринимаются, но оставляют глубокий след в душе 

читателя. 

В творчестве С.Абузара преобладают четверостишия различных размеров. Иногда 

эти четверостишия перерастают в более крупные произведения, которые в башкирской 

поэзии принято называть «длинными стихами». В произведениях, основанных на 

силлабической системе, доминируют сюжеты, связанные с судьбой народа, национальной 

идентичностью и другими ключевыми мотивами. Салават Абузар мастерски работает с 

яркими и оригинальными образами, используя как классические открытые, так и 

закрытые формы рифмы. Структура его стихотворений кажется простой, но богатая 

метафоричность и насыщенность чувствами делают произведения глубокими и 

вызывающими глубокие размышления. С точки зрения поэтической природы, простота 
стихов Салавата Абузяра усложняется оригинальной образностью, которая проникает в 

душу читателя. Его произведения не только отражают реальность, но и побуждают к 

философским размышлениям о судьбе человека, народа и мира в целом. 
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Аннотация 

В исследовании анализируется концепция лирического героя в поэзии Абдулхака 

Игебаева. А.Игебаев изображает лирического героя как личность, близкую к природе, 

проникнутую чувством патриотизма, глубокой верой и приверженностью моральным 

ценностям. В работе подробно рассматриваются различные тропы. Исследование 

подчеркивает богатство выразительных средств поэта, его умение передавать сложные 

внутренние состояния героя и раскрывать актуальные проблемы времени. 

Ключевые слова: Абдулхак Игебаев, лирический герой, башкирская поэзия, 

художественные приемы, философская лирика, пейзажная лирика, любовная лирика, 

символизм, народные мотивы. 

 

Abstract 

The study analyzes the concept of the lyrical hero in the poetry of Abdulkhak Igebayev. 

A.Igebayev portrays the lyrical hero as a person close to nature, imbued with a sense of 

patriotism, deep faith and commitment to moral values. The work examines in detail the various 

trails. The research highlights the richness of the poet's expressive means, his ability to convey 

the complex inner states of the hero and reveal the actual problems of the time. 

Keywords: Abdulhak Igebayev, lyrical hero, Bashkir poetry, artistic techniques, 

philosophical lyrics, natural lyrics, love lyrics, symbolism, folk motifs. 

 

Лирический герой – это главный персонаж поэтического произведения, через 

которого автор выражает свои мысли, чувства и взгляды на жизнь. Для полного 

раскрытия образа лирического героя автор использует различные художественные 
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средства. К основным относятся приемы создания образности, разнообразные 

стилистические фигуры. Способность поэта работать с образным словом позволяет очень 

точно описывать внутренний мир, психологическое состояни

 

Художественные образные средства используются для того, чтобы выразительно 

передать эмоциональное и психологическое состояние лирического героя. Метафоры – 

это эффективное средство, показывающее внутренний мир героя. Они делают его 

переживания и размышления образными и красочными. Эпитеты помогают уточнять 

качества героя, подчеркивая его черты, и способствуют более точному описанию его 

портрета. Сравнения раскрывают разнообразные качества героя, сравнивая их с другими 

предметами или явлениями, помогая создать его образное описание. Олицетворение, 

придавая неодушевленным предметам человеческие качества, помогает глубже раскрыть 

внутренний мир лирического героя. 

Стилистические фигуры увеличивают экспрессивность текста, придавая ему ритм 

элементов. Эти средства позволяют очень точно передать эмоциональное состояние 

лирического героя. Кроме того, важную роль в создании текста играют такие элементы, 

как рифма, ритм, строфическая структура, формирующие выразительный канал 

коммуникации. 

При создании образа лирического героя важно учитывать индивидуальный стиль 

автора. Каждый автор выбирает уникальные художественные средства, создавая свой 

неповторимый образ. Поэтому изучение образа лирического героя способствует лучшему 

пониманию творческой индивидуальности автора. 

Лирический герой Абдулхака Игебаева – это личность, вобравшая в себя духовно-

нравственные проблемы своего времени, обладающая глубокими философскими 

лирического героя А. Игебаев выражает любовь к Родине, преданность родной земле, 

важность веры и человеческих отношений. В его поэзии широко применяются метафоры, 

эпитеты, сравнения, делающие внутренний мир героя более ярким. Например, родное 

село Темяс в произведениях поэта образно описывается через олицетворение как 

«улыбающееся лицо». Эта метафора подчеркивает глубину и искренность любви 

лирического героя к родной земле. 

В олицетворении Абдулхак Игебаев наделяет неодушевленные объекты 

качествами живых существ, усиливая связь между человеком и природой. Поэтому 

неодушевленные предметы и явления природы через человеческие черты 

воспринимаются как близкие, теплые, родные. В строках, содержащих олицетворение, 

например, в стихотворении «Гармонь» автор через природные явления передает 

олицетворение он 

оживляет природные явления и одушевляет их. 

В строке «Безмолвная степь улыбается» автор словно «вдыхает жизнь» в неживую 

степь, которая, словно человек, начинает улыбаться. Олицетворение – это 

художественный прием, который широко используется талантливыми и мастеровитыми 

поэтами. Во многих стихах, возможно, мы даже не замечаем таких приемов. Но, оживив 

природу через человеческие качества, стихи начинают звучать ближе и теплее, их читать 

легко и приятно. 

В поэзии Абдулхака Игебаева поэтические фразы часто строятся с использованием 

инверсии, что добавляет экспрессивности тексту. Такие стилистические фигуры, как 

анафора и эпифора, придают тексту ритм и музыкальность. 

Прием эпифоры – один из самых широко используемых в поэзии А. Игебаева. 

Автор применяет его во многих своих стихотворениях. Например: 
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Повторение слова «остается» в конце каждой строки придаёт стихотворению 

определённый ритм, делает его музыкально богаче. Благодаря этой ритмической 

структуре стихотворение легче воспринимается и оказывает более сильное влияние. 

Читатель ощущает музыкальность произведения и глубже понимает переживания 

лирического героя. 

Повторение усиливает эмоциональный вес текста. Оно придает каждому стиху 

завершенность, подводя итог мыслям лирического героя. В каждой строке герой 

выражает какую-либо философскую мысль или наблюдение, а слово «ҡала» подчеркивает 

неизменность и постоянство этих размышлений. Оно акцентирует размышления о жизни, 

о смысле человеческого существования, показывая взаимосвязь между природой и 

человеком. Благодаря повторению лирический герой предстает как глубокомысленный, 
философски настроенный человек. Он наблюдает жизненные события, выражая свои 

наблюдения в поэтической форме. 

Таким образом, повторение в стихах Абдулхака Игебаева усиливает 

эмоциональное состояние и философские размышления лирического героя, помогает 

раскрыть его внутренний мир более полно, обогащает ритмическую и музыкальную 

сторону текста. Этот прием увеличивает выразительность поэзии, делая её насыщенной и 

многогранной. 

Лирический герой А. Игебаева часто выражает свои переживания от первого лица, 

делясь своими мыслями и взглядами. Этот прием помогает глубже понять внутренний 

мир героя. Его монологи наполнены философскими размышлениями, размышлениями о 

жизни. В стихотворении «Мольба», отражающем веру героя в Аллаха, этот 

монологический стиль ярко демонстрирует искренние религиозные переживания героя. 

Абдулхак Игебаев через своего лирического героя затрагивает актуальные 

проблемы своего времени. В его поэзии центральное место занимают тоска по Родине, 

любовь к родной земле, важность человеческих взаимоотношений. Эти темы 

раскрываются через внутренний мир героя, его мировоззрение. Герой часто делится 

своим жизненным опытом, своими чувствами и открыто выражает мысли. 

Лирический герой Абдулхака Игебаева – это чуткий к жизненной глубине человек, 

отдающий свое сердце истории своего народа и судьбе нации. В его поэзии важное место 

занимают исторические события, народные традиции и нравственные ценности. Эти 

элементы обогащают внутренний мир героя, увеличивают его выразительность. Автор 

часто через героя выражает свои философские размышления и взгляды на жизнь. 

Для создания целостного образа лирического героя Абдулхак Игебаев использует 

как известные в лирике художественные приемы, так и уникальные художественные 

способы, раскрывающие суть его героя. В лирическом герое Абдулхака Игебаева ярко 

выражены автобиографические элементы. В его стихах часто отражены события личной 

жизни, его переживания и размышления. Эти автобиографические черты делают героя 

реальной личностью, добавляя ему достоверности. 

Лирический герой А. Игебаева часто изображается в тесной связи с природой. 

Природные явления, например, в стихотворении «Родная земля – золотая колыбель» 

горы, леса, реки, солнце, луна становятся параллелями внутреннего состояния героя, 

отражая его переживания и взаимодействуя с ним в диалоге.  

Лирический герой поэта подвержен глубоким философским размышлениям. 

Вопросы смысла жизни, смерти, времени, роли человечества в мире занимают важное 

место в его поэзии. Эти размышления, например, в стихотворении «Однажды», 

повествующие о смысле жизни, обогащают внутренний мир героя, углубляют его 

психологический портрет. 

Народные мотивы в творчестве поэта играют важную роль, отражая национальный 

колорит. А. Игебаев активно использует, например, в стихотворении «Позабыв весь 

мир…» образы, символы и мотивы народной поэзии, которые усиливают связь героя с 

национальной культурой и духовным наследием.  
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Символические образы играют важную роль в раскрытии внутреннего мира 

лирического героя. Символы природы, общества, времени помогают автору глубже 

передать эмоциональные переживания и философские размышления героя. Примером 

служит образ Ирэндека, символизирующий духовный стержень героя. 

Абдулхак Игебаев в своей поэзии мастерски использует разнообразные 

художественные средства для изображения лирического героя. Его творчество, 

отличающееся глубиной и выразительностью, стало важной частью золотого фонда 

башкирской поэзии. Изучение образа лирического героя способствует более глубокому 

пониманию творческого наследия поэта. 
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Аннотация 

Основу мировой литературы, в том числе и поэзии во все времена составяли 

нравственые ценности. Понятие о добре и зле, чести и достоинстве, совести, нравственной 

чистоте, долге, смысле жизни, счастье, любви к Родине – все это наблюдается в 

творчестве писателей и поэтов во все века. Так и башкирская литература не стала 

исключением. Как и великие классики мировой литературы, башкирские поэты также 

всегда стремились выражать высокую мораль в своих творениях. В данной статье 

исследуется отражение морально-этических проблем в творчестве талантливого 

башкирского поэта Салавата Абузарова. 

Ключевые слова: башкирская литература, нравственность, моральные ценности, 

духовность, культура, патриотизм, национальные особенности 

 

Abstract 

Moral values have always formed the basis of world literature, including poetry. The 

concept of good and evil, honor and dignity, conscience, moral purity, duty, the meaning of life, 

happiness, love for the Motherland – all this has been observed in the works of writers and poets 

in all ages. So Bashkir literature was no exception. Like the great classics of world literature, 

Bashkir poets have also always sought to express high morality in their creations. This article 

examines the reflection of moral and ethical problems in the work of the talented Bashkir poet 

Salavat Abuzarov. 

Keywords: bashkir literature, morality, moral values, spirituality, culture, patriotism, 

national characteristics 

 

В каждом произведении башкирских мастеров пера читатель может найти для себя 

уроки жизни: одни герои демонстрируют доброе и снисходительное отношение к 

близким, другие проявляют искреннее сострадание, показывают нам силу прощения. 

Более того, следует отметить, что основной темой, которая фигурирует в произведениях, 

является тема патриотизма. Каждое их них наполнено любовью к Родине, в каждом 

романе и стихе воспевается красота башкирских земель, а отдельное внимание уделяется 
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разнообразию и богатству родного языка.  В пример можно привести строки из 

стихотворений великих башкирских поэтов:  

Пускай на глобусе ты кажешься листком, 

Горячим занесённым ветерком, 

— Башкирия моя! Твой сын простой, 

Я восхищён твоею широтой! 

(Мустай Карим, перевод с башкирского М.Светлова) 

В наши дни отечественные авторы-современники в своих литературных трудах 

продолжают закладывать фундамент вечных моральных ценностей. Среди них можно 

отметить башкирского поэта, драматурга, члена Союза писателей Республики 

Башкортостан и России Салавата Абузарова. В каждом своем новом произведении 
задумчивый, романтичный и веселый поэт через яркие образы стремится показать 

национальное своеобразие героев, их богатый внутренний мир. Нравственное 

составляющее героев произведения Салавата Абузарова определяется любовью к людям, 

душевной простотой, высоким чувством долга перед Отечеством и безграничной 

любовью к Отчизне. Поэт завоевывает сердца и души своих читателей нравственной 

одухотворенностью своих стихов, формирует в них исконно традиционные ценности, 

призывает к моральным идеалам. 

Следует отметить, что герои произведений Салавата Абузарова отличаются 

мечтательностью, им характерны душевные поиски, они задаются вопросами о смысле 

жизни, ищут ответы на вопросы что такое любовь, счастье именно для них. К примеру, в 

известной пьесе «Мечтатель» такими героем являются Гиззат. Гиззат, несмотря на то, что 

уже находится в пожилом возрасте, имеет довольно романтичное отношение к жизни. Он 

целыми ночами любит наблюдать дивное ночное небо. В его монологе можно узнать 

мечтательную душу главного героя, его стремление увидеть прекрасное в каждом 

мгновении. Именно к этому и автор призывает своих читателей: ценить каждый момент 

своей жизни и находить повод любоваться прекрасными созданиями Творца. 

Далее в данной пьесе можно определить и другую ключевую проблему – 

следование за мечтой. Автор подмечает важность существовании мечты в жизни каждого 

человека, ведь именно наличие мечты наполняет нашу жизнь смыслом.  По словам 

Салавата Абузарова «человек без мечты как птица без крыльев, именно мечта как 

путеводная звезда ведет человека по жизни, указывает ему верный светлый путь».  

Писатель обращает наше внимание к еще одной немаловажной проблеме. Он через 

лирического персонажа – Гиззата повествует о важности говорить нашим близким все 

важные и значимые слова – слова уважения, любви и благодарности. Так и герой пьесы 

Гиззат осознает это вовремя и впервые признается в любви своей супруге. Вот какая 

глубокая философия раскрывается в этой пьесе. 

Творчество Салавата Абузарова выделяется среди других авторов-современников 

не только глубинным смыслом, но и комическим, сатирическим характером. Автор через 

юмористические образы отражает нынешние социальные пороки, высмеивает 

человеческие изъяны, такие как глупость, грубость, угодничество. Юмор в произведениях 

также помогает автору сформировать свой уникальный и неповторимый стиль 

повествования.  

Пьеса «Ясновидящий», например, как раз относится к юмористическому жанру. В 

комедии автор повествует о жителях одной деревни, каждый из которых отличается 

своеобразным характером. В лице героя Самата раскрывается худшее из человеческих 

пороков – лень. Парень не отличается трудолюбием, предпочитая жить на пенсию матери. 

Кроме того, герой не стремиться работать, преследуя лишь незримые мечты о 

материальном достатке. Самат характеризуется также конфликтным, склонным разносить 

неправдоподобные вести остальным жителям, являясь одним из самых комедийных 

персонажей.  
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Далее, через образ Ульфата затрагивается тема отцовства. Ульфат является не 

самым добросовестным отцом для своей дочери. Герой не встает на защиту Салимы от 

недоброжелателей, когда она в этом нуждается. Наоборот, герой, поверив услышанным 

слухам, начинает бранить свою дочь. Так автор показывает, что роль родителей в жизни 

детей, в особенности, роль отца в жизни дочери играет ключевую роль. В родителях 

ребенок видит свою опору и защиту, с них берут пример, на них равняются. Поступки 

родителей являются книгой жизни для детей: с малых лет они наблюдают за ними, учатся 

всему на свете именно у них.  

Следует отметить душевный рост персонажа Ульфата: в конце пьесы он предстает 

нам в совершенно ином свете. После трагических событий, он переосмыслил свои 

ценности и значительно вырос как личность. Ульфат сумел закончить работу, обещанную 

Ишбулату – повозку, принял решение своей дочери и благословил возлюбленных. Так 

автор показывает, что каждый человек - сам творец своей судьбы, только он ответственен 

за свои решения. Именно к этому Салават Абузаров и побуждает читателей, призывает их 

становиться лучше, стремиться к духовным идеалам. 

Вдобавок, в комедии есть и положительные персонажи. К ним относится 

необычный житель деревни – ясновидящий Ишбулды. Невинный герой относится ко всем 

по-доброму, в нужные моменты ободряет окружающих. Жители деревни из-за 

своеобразного характера персонажа полагают, что он наделен сверхъестественными 

силами и способен видеть будущее. На самом же деле, герой служит «лакмусовой 

бумажкой», своего рода душевным ориентиром для всех людей. Отношение жителей к 

Ишбулде раскрывает их истинную сущность: кто-то был ласков и дружелюбен с ним, кто-

то равнодушен, а иные вовсе грубы и неприветливы. Так же и сам Ишбулды, несмотря на 

свою болезненную слабость, чувствовал нутро людей, к примеру, Салиму он сравнил с 

ангелом, представив, что у нее есть белые крылья за спиной.  
Ишбулда был дружелюбным, проницательным товарищем. Он давал героям самые 

нужные советы, понимал их души: «в глазах кроется правда», - говорил он о Салиме. 
Именно он помог сойтись молодым возлюбленным. К несчастью, Ишбулды трагически 
погибает в конце пьесы, но воспоминания о нем хранятся в сердцах каждого. Так автор 
через данного персонажа напоминает о важности быть доброжелательным к 
окружающим, ведь добрые поступки всегда меняют мир к лучшему. Также Салават 
Абузаров указывает о значимости быть снисходительными и внимательным ко всем 
людям, в особенности слабым и беззащитным. Именно наши слова и поступки, наш 
добрый взгляд, ласковая улыбка или рука помощи могут изменить жизнь окружающих в 
хорошую сторону – такова главная мысль его произведений. 

Салават Абузаров повествует о морально-этических ценностях не только в своих 
пьесах, рассказах, но и в стихотворениях, поэмах. В его поэзии кроется волшебство 
родного языка и патриотический дух, а особое внимание автор обращает теме любви к 
Родине.  

В стихотворении “Песенный башкир” можно увидеть в лице лирического героя 
дух воина-бойца, который был присущ башкирскому народу во все времена. Автор 
раскрывает незримую душевную силу башкир, благодаря которой даже в самые 
непростые времена они с песней провожают любые трудности. В стихотворении 
«Мелодия» поэт выражает безмерную любовь к Родине,  нежностью к своей родной 
деревне. 

Чувство Родины Салават Абузаров обозначил как одну из главенствующих 
заповедей человека. По мнению поэта, именно идея патриотизма и гражданственности 
может стать крепким фундаментов для формирования духа единства у башкирского 
народа.   
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Аннотация 

В статье исследуются духовно-нравственные проблемы в повестях Народного 

писателя Башкортостана Нугмана Мусина. Особое внимание уделяется изображению 

духовных стремлений, моральных конфликтов и внутренних переживаний героев. 

Анализируются такие произведения, как «Дорога моего села», «Шкура зверя», «Двое 

мужчин и женщина») и др. Автор подчёркивает важность гармонии между человеком и 

природой, раскрывает образы современников через их отношение к труду, профессии и 

обществу. Отмечается значимость произведений Мусина в воспитании молодёжи, их 

способность оставаться актуальными и затрагивать универсальные вопросы, касающиеся 

человека и его места в мире. 

Ключевые слова: Нугман Мусин, духовно-нравственные проблемы, башкирская 

проза, повесть, человек и природа, современник, труд, моральный конфликт. 

 

Abstract 

The article examines the spiritual and moral problems in the stories of the People's Writer 

of Bashkortostan Nugman Musin. Special attention is paid to the depiction of the spiritual 

aspirations, moral conflicts and inner feelings of the characters. Such works as "The Road of my 

village", "The Skin of the Beast", "Two men and a woman") and others are analyzed. The author 

emphasizes the importance of harmony between man and nature, reveals the images of 

contemporaries through their attitude to work, profession and society. The importance of Musin's 

works in the education of young people is noted, their ability to remain relevant and address 

universal issues concerning man and his place in the world. 

Keywords: Nugman Musin, spiritual and moral issues, Bashkir prose, novella, human 

and nature, contemporary, labor, moral conflict. 

 

Нугман Мусин в своём творчестве создал множество ярких повестей, в которых 

запечатлел трагедии, радости и духовные стремления людей своего времени. В таких 

произведениях, как «Дорога моего села», «Краса земли», «Зухра», «Человек улыбается», 

«Гордость», «Твоя любовь», «Мгновение жизни», «Белые метели», «Двое мужчин и одна 

женщина», «Шкура хищника», можно встретить прекрасные картины деревни и её 

гостеприимных жителей, женщин, стремящихся к свету и знанию, ведущих людей к 

светлому будущему, лесника, противостоящего суровым временам и властям, молодых 

людей, пылающих в огне любви, и другие образы, отражающие реальную жизнь. 

Особенно в повестях «Шкура зверя», «Двое мужчин и женщина» Нугман Мусин 

предстает как писатель нашего времени, изображающий образы своих современников. 

Действительно, писатель создаёт, чутко ощущая острые назревшие проблемы общества и 

духовные стремления людей своего времени. В своих повестях народный писатель 

показывает героев в процессе роста и формирования как личности, поэтому его 

произведения остаются актуальными, несмотря на изменения времени, заставляя 

задуматься о жизни, доброте и зле, о прошлом, настоящем и будущем. В таких 

произведениях, как «Шкура зверя», «Двое мужчин и женщина» и «Зухра», автор создаёт 

образы молодых представителей нашего общества. Повести выделяются искренностью, 
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богатым миром чувств, гибкостью мыслей, а герои достигают уровня подлинных 

характеров, в которых глубоко раскрываются нравственные противоречия [2, с. 46]. 

Герои Нугмана Мусина находят утешение в природе в минуты счастья и 

трудностей. Лишение от прелестей природы для таких людей стало бы огромным 

психологическим стрессом. Именно эта угроза беспокоит народного писателя: «Меня 

заставляют снова размышлять и браться за перо будущее нашей родной земли, которая 

остаётся единственной надеждой, дарующей воздух и воду для человечества, но 

находится на грани катастрофы из-за ужасного предательства людей, равнодушных к 

судьбе Земли и собственной судьбе» [3, с. 8]. 

В основу многих повестей писателя легли морально-этические вопросы. Эти 

духовно-нравственные противоречия, борьба между добром и злом развиваются в двух 

направлениях: в мире людей и в мире животных. Однако эти миры тесно связаны между 

собой. Автор повествование начинает с обычных проявлений в отношениях между 

человеком и природой, углубляясь в их конфликты. 

Повесть «Дорога моего села» – это первая попытка Нугмана Мусина освоить 

объёмный жанр прозы. Произведение отображает отношение человека к обществу. 

Основой сюжета становится история главного героя Ғаяза. Такой приём делает сюжет 

линейным и хроникальным. Однако это позволяет автору обогатить повествование 

своими собственными переживаниями и размышлениями. Повесть приобретает характер 

личной хроники, через которую автор раскрывает гражданскую позицию героя. 

Первоначальная часть повести сосредоточена на воспоминаниях героя. Красота 

родного края пробуждает в Гаязе различные мысли. Лирическая увертюра позволяет 

читателю узнать и полюбить Гаяза, его родные места, его друга детства Зулейху, а также 

познакомиться с дорожным мастером Ғибадуллой. Однако автор не ограничивается 

биографическими элементами, а поднимает проблему пути в широком смысле, соединяя 

его с судьбой героев и страны в целом. Лирический тон произведения сочетается с 

публицистическим пафосом, что выводит произведение за рамки «личной хроники». 

Таким образом, сюжет повести «Дорога моего села» выходит за пределы личных 

переживаний героя, расширяясь до размышлений о судьбе всей страны и мира. Образ 

рассказчика сливается с образом автора, что иногда приводит к снижению 

художественной силы произведения. Это связано с тем, что автор не всегда чётко 

разграничивает свои позиции и позиции главного героя, что может привести к 

субъективизму. 

Образ Гаяза – ключевая фигура, проводник основной идеи автора. Повествование 

ведётся от его имени. Дорога, которую строит Ғаяз, – это не просто обычная каменная 

дорога, а символический образ пути в будущее. Родное село Гаяза движется по этой 

дороге. Среди честных и искренних людей, шагающих по этому пути, есть и такие, как 

Гибадулла, закоснелые и испорченные. Гаяз ведёт борьбу против подобных людей, но ему 

не всегда хватает активности в этой борьбе. 
Повесть «Мгновение жизни» посвящена жизни таксистов и работников железной 

дороги. Сюжет построен на истории светлых отношений между кондуктором Сажидой и 
таксистом Гайсой. Автор описывает их работу, повседневную жизнь, иногда возвращаясь 
к их прошлому. Произведение раскрывает темы совести, счастья и ответственного 
отношения к труду. 

В произведениях Нугмана Мусина природа гармонирует с искренними и честными 
людьми. Например, в повести «Гордость» писатель, на первый взгляд, обращается к 
далёкой от природы теме -  жизни солдат. Однако и здесь проявляется его стиль, 
соединяющий природу с душевным состоянием человека. Положительные герои 
украшают землю, а отрицательные персонажи, паразиты, разрушают её. 

События повести «Гордость» происходят на Дальнем Востоке. Автор хорошо 
знаком с описываемым материалом. На первых страницах читатель знакомится с 
молодыми солдатами: Сираевым, Бикмухаметовым, Канзафаровым, Филатовым, которые 
недавно работали на заводах и в колхозах и ещё не привыкли к военной жизни. 
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Некоторые из них, например рядовой Бикмухаметов, даже плохо говорят по-русски. 
Перед командирами стоит задача обучить солдат военному делу и подготовить их к 
защите Родины. Постепенно под их руководством солдаты осваивают военное мастерство 
и привыкают к армейской жизни. 

Нравственные проблемы в повестях Н. Мусина, таких как «Цветы раскрывают 

лепестки», «Волны Нурлыкуля», «Белые метели», тесно связываются с чувствами 

искренней любви. 

В произведениях Нугмана Мусина труд и профессия прежде всего являются 

показателями активности, целеустремленности личности. Часто характер героя 

раскрывается через эстетику труда. Поэтому труд переходит из объекта описания в 

морально-этический план, определяет отношения между людьми и формирует 

мировоззрение героя, выполняя роль этического и эстетического фактора.  
Герои произведений Нугмана Мусина происходят из различных слоёв общества и 

имеют разные профессии: инженеры, геологи, врачи, учителя, солдаты, механизаторы, 
земледельцы. Основные персонажи — будь то руководители или обычные работники – в 
первую очередь дети природы с крестьянской психологией. Искренние простые люди 
лишены таких искусственных качеств, как приспособленчество, угодничество, 
льстивость. Поэтому они, несмотря на обстоятельства, не теряют человеческого 
достоинства и действуют согласно велению своей совести. Простые люди в повестях 
Нугмана Мусина изображаются искренними и светлыми, в то время как 
высокопоставленные чиновники и должностные лица часто выступают их антиподами. 
Этот контраст писатель точно подмечает, изображая власть имущих, например, 
персонажей из повести «Дыхание гор» Загитова или Антила Байкалова из произведения 
«Двое мужчин и одна женщина», высокомерного Гаффана Такбирова из повести 
«Человек улыбается», директора школы Мухаянова из повести «Зухра» и дорожного 
мастера Ғибадуллы Яхина из произведения «Дорога моего села». 

В повестях Н.Мусина, через сочетание профессиональных особенностей с 
индивидуальными характерами героев, создаются яркие образы. Здесь характеры героев 
раскрываются в философском плане через глубокие переживания, автор проникает в их 
внутренний мир, заставляя читателя сопереживать, радоваться и печалиться вместе с 
ними. К примеру, такие образы, как Шамиль Загитов, Гүзель, Давлет Рыскулов из повести 
«Дыхание гор»; Гульфруз из повести  «Вечная песня», Салимгарей  из «Света души», 
Мухтасар и Минзаля из «Чертова колеса», Айнур из «Человеческой тропы» запоминаются 
своей индивидуальностью. У каждого из них свой внешний и внутренний облик, свои  
взгляды на жизнь и цели. 

Таким образом, герои Нугмана Мусина происходят из разных поколений и сфер 
жизни, от молодых людей, только вступающих в жизнь, до зрелых людей с богатым 
опытом. Они запоминаются читателям своими неповторимыми чертами. 
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Аннотация 

Объектом исследования в статье является семантическая категория 

персуазивности. Предметом исследования послужили разноуровневые языковые средства 
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выражения модального значения персуазивности в современном русском языке. Цель 

статьи заключается в систематизации и описании разноуровневых языковых средств, 

служащих выражению модальной категории персуазивности. В качестве источников 

исследования привлекались художественные произведения русской литературы, а также 

различные тексты из национального корпуса русского языка. Основными методами 

исследования послужили описательный, сопоставительный и дистрибутивный. 

Установлено, что соответствие достоверности высказывания реальности определяется 

знанием субъекта речи, предположением, обоснованным логическим рассуждением 

говорящего, передачей роли субъекта другому источнику. Выявлено, что значения 

персуазивности в современном русском языке могут выражаться лексическими, 

морфологическими и синтаксическими средствами, быть дискретными и недискретными. 

Доказано, что наиболее регулярным и специализированным средством передачи 

персуазивной семантики являются модальные слова. 

Ключевые слова: персуазивность, достоверность, модальные слова, частицы, 

семантическая категория, модальная семантика. 

 

Abstract 

The object of the study in the article is the semantic category of persuasiveness. The 

subject of the study is multi-level linguistic means of expressing the modal meaning of 

persuasiveness in the modern Russian language. The purpose of the article is to systematize and 

describe multi-level linguistic means that serve to express the modal category of persuasiveness. 

The sources of the research were literary works of Russian literature, as well as various texts 

from the national corpus of the Russian language. The main methods of the research were 

descriptive, comparative and distributive. It was established that the correspondence of the 

reliability of the statement to reality is determined by the knowledge of the subject of speech, the 

assumption, the justified logical reasoning of the speaker, the transfer of the role of the subject to 

another source. It was revealed that the meanings of persuasiveness in the modern Russian 

language can be expressed by lexical, morphological and syntactic means, be discrete and non-

discrete. It was proven that the most regular and specialized means of conveying persuasive 

semantics are modal words.  

Keywords: persuasiveness, reliability, modal words, particles, semantic category, modal 

semantics. 

 

Введение 

В системе модальных значений важное место занимает модальность 

персуазивности, под которой понимается выражение с точки зрения субъекта речи 

степени соответствия содержания высказывания действительности. Несмотря на то, что 

данной семантической категории уделялось существенное внимание со стороны крупных 

лингвистов, некоторые вопросы до настоящего времени еще не получили окончательного 

разрешения. Нет единообразия как в терминообозначении данного явления, так и в 

объеме его содержания. До конца нерешенной остается проблема разграничения знания и 

мнения. Наличие разнообразных синонимических средств выражения персуазивности 

требует дальнейшего исследования выражаемых ими оттенков. При этом персуазивность 

является интердискурсной категорией, реализуемой в текстах разных стилей и жанров. 

Актуальность статьи обусловлена также потребностью в подробном описании средств 

выражения указанного модального типа. 

Цель статьи заключается в систематизации и описании разноуровневых языковых 

средств, служащих выражению в современном русском языке модальной категории 

персуазивности. 

Обзор литературы 

Модальная семантика персуазивности на протяжении многих лет вызывала и 

продолжает вызывать большой интерес у исследователей, причем неоднозначность ее 
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трактовки отражается уже в ее именовании. Так, авторы Русской грамматики 

квалифицируют персуазивность как разновидность субъективной модальности [9]. В.З. 

Панфилов выделяет указанную модальность в особый тип, используя термин 

персуазивная модальность [6:39]. 

Ф.Р. Пальмер называет указанную модальность эпистемической [11:4]. В Русской 

грамматике используется термин модальность достоверности [9: 278]. М. Грепл 

употребляет термин модальность истинности [4:278]. В настоящей статье используется 

термин персуазивная модальность, исключающий какие-либо нежелательные созначения, 

свойственные терминам модальность достоверности или модальность истинности. 

Так, Е.И. Беляева в поле достоверности выделяет микрополе истинности и 

микрополе вероятности, т.е. в ее трактовке понятие достоверности шире понятия 
истинности [2:163-169]. Наоборот, Н.Н. Панченко утверждает, что более абстрактной 

является категория истинности, в рамках которой следует выделить достоверность [8]. 

Е.И. Беляева выделяет ситуацию проблематичной достоверности, характеризующейся 

неполнотой знания и выражаемой такими маркерами, как кажется, вроде бы, как будто 

[2:169], а С.В. Доронина подобные маркеры считает выразителями значения 

недостоверности [5]. Н.Н. Панченко с категорией достоверности связывает веру и 

доверие, рассматривая данную проблему в аспекте когнитивной лингвистики [7]. А.Р. 

Рюкова и Е.А. Филимонова используют термин персуазивность не в смысле соответствия 

высказывания говорящего действительности, а в смысле воздействия автора сообщения 

на реципиента [10]. 

Методы исследования 

При характеристике средств выражения модального значения персуазивности 

использовался описательный метод. С помощью сопоставительного метода выявлялись 

различные точки зрения на сущность персуазивности. С учетом дистрибутивного метода 

обосновывалось выявление основных и периферийных средств выражения 

персуазивности. 

Источники исследования 

Поскольку конструкции с модальным значением персуазивности (достоверности) 

носят междисциплинарный характер, в процессе их изучения привлекались не только 

художественные тексты русской литературы, но и разнообразные материалы из 

национального корпуса русского языка. 

Результаты и дискуссия 

Персуазивность является наряду с возможностью, необходимостью и др. одной из 

составляющих инвариантного содержания категории модальности. Принимая во 

внимание тот факт, что позиция субъекта речи учитывается в любой трактовке 

модальности, следует подчеркнуть, что персуазивность выражается значительным 

набором языковых средств, служащих манифестации точки зрения говорящего на то, в 

какой мере содержание того или иного высказывания соответствует действительности. 

Именно позицией субъекта речи, полнотой/неполнотой его знаний о сообщаемом явлении 

определяется соответствует или, наоборот, не соответствует представленная им 

пропозиция реальным событиям. Поскольку позиция субъекта речи имплицитно или 

эксплицитно непременно реализуется в любом высказывании, то повествовательные 

предложения служат передаче пропозиций, соответствующих реальному положению дел. 

Так как в подобных высказываниях отсутствуют специальные маркеры персуазивности 

(достоверности), В.А. Белошапкова именует их «имплицитно достоверными» [1:479]. 

По меткому замечанию В.В. Виноградова, в подобных конструкциях семантика 

персуазивности налагается «на грамматический грунт предложения, уже имеющего 

модальное значение», в результате образуется «как бы второй слой модальных значений в 

смысловой структуре высказывания» [3:59]. Иными словами, на модальное значение 

утверждения или отрицания, передаваемого повествовательным предложением, 

наслаивается дополнительная семантика персуазивности (достоверности). 
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Базис ситуации персуазивности составляет оценка субъектом речи 

полноты/неполноты собственной осведомленности о степени соответствия пропозиции 

высказывания действительности [2:162]. В данной оценочной ситуации выделяется 

субъект (субъект речи пропозиции), объект и основание оценки (личная 

информированность говорящего). При этом указанные пропозиции могут быть как 

доступными проверке (верифицируемыми) (Пушкин родился в 1799 году), так и 

недоступными (оценочными) (Он красив) или прогнозируемыми (Пойдет дождь). Первые 

могут быть объектом предположения или знания, а вторые – мнения. Информация, 

составляющая базис оценки степени достоверности высказывания может быть 

непосредственной (основанной на личном опыте или полученном знании) или косвенной, 

не дающей возможность точно установить соответствие содержания высказывания 

реальности, но, основываясь на которой субъект речи, исходя из собственных 

рассуждений, оценивает ее вероятность: И, судя по всему не шарик Земля, а колющий 

предмет (Д. Новиков). Также информация может быть получена из того или иного 

источника: Сейсмологи утверждают, что в КНДР произошло два взрыва//РБК, 2004 09.12 

(ruscorpora ru). 

Итак, соответствие достоверности высказывания реальности определяется знанием 

субъекта речи, предположением, обоснованным логическим рассуждением говорящего, 

передачей роли субъекта оценки другому источнику 

В структуре поля персуазивности повествовательные предложения 

представляются немаркированными членами в оппозиции к иным оттенкам 

персуазивности, выражаемым при помощи того или иного специального языкового 

средства. Эти средства могут относиться к различным механизмам языка – лексическому, 

морфологическому, синтаксическому, быть дискретными и недискретными. 

Среди лексических средств выражение персуазивности выделяются модальные 

слова, служащие выражению уверенности субъекта речи в достоверности сообщения 

(верно, действительно, разумеется, конечно, несомненно и др.) (На такой ясный и 

убедительный довод отвечать, разумеется, было нечего) (И. Тургенев), а также модальные 

слова, транслирующие семантику возможности, вероятности, предположения (возможно, 

очевидно, вероятно, кажется, видимо, может быть и др.): Ружья, пробывшие двое суток на 

морозе и, вероятно, густо смазанные маслом, дали осечки (В. Арсеньев). Именно 

модальные слова являются наиболее регулярным и специализированным средством 

передачи персуазивной семантики. В предложении они обычно выступают в функции 

вводных членов. А в отношении содержания высказывания с действительностью в 

соответствии с содержанием суждения говорящего указанные модальные модификаторы 

выступают в роли предиката пропозициональных отношений. В функциональном 

отношении они сближаются с вводными предложениями, представляющими собой своего 

рода модальные фразы в форме первого лица единственного числа, семантика которых 

выражает знание, мнение, предположение (Я думаю, я полагаю): Вы, я знаю, 

неприхотливы (И. Тургенев). Сюда же включаются синонимичные модальные фразы типа 

мне кажется, можно подумать и т.п.: Буран, мне казалось, все еще свирепствовал (А. 

Пушкин). Глаголы с указанными значениями служат введению не реального предмета, 

события или истины, а субъективного отображения, у которого отсутствует денотативный 

коррелят. 

Семантически модальные фразы и модальные слова близки друг другу, что 

прослеживается и в их сходных синтаксических функциях. Так, модальные слова могут 

выступать в роли предиката в главной части сложноподчиненного предложения с 

придаточным изъяснительным: …и весьма возможно, что имеет молодую жену, детей (А. 

Чехов). А модальные фразы свободно переходят в позицию вводного предложения: Вы, я 

думаю, привыкли к этим великолепным картинам (М. Лермонтов). К рассмотренным 

модальным фразам примыкают словосочетания типа по-моему мнению, скорее всего, 

судя по всему и т.п.: Судя по одежде, он должен быть богат, доволен… (А. Чехов). 
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Значение персуазивности выражается в русском языке разнообразными частицами 

с семантикой предположения, сомнения, неуверенности. Такие частицы, как разве, 

неужели, никак, или имеют место только в квеситивах: И неужели он не мог избрать 

другого способа, чтобы умереть? (А. Чехов); Разве один человек может съесть так много 

теста? (А. Чехов). Высокая степень сомнения выражается частицами уж, так уж, 

употребляющимися обычно в ответных репликах: …на все сил не хватит. – Так уж и не 

хватит? (К. Симонов). Частицы вряд ли, едва ли употребляются обычно в 

повествовательных предложениях: Да я то не против, но, боюсь, моих женских сил вряд 

ли хватит! (ruscorpora ru); Едва ли кто-либо из читателей сомневается, что окружающий 

мир трехмерный (ruscorpora ru). Некоторые частицы могут употребляться как в 

квеситивах, так и в повествовательных высказываниях. Речь идет о таких частицах, как 
ведь, впрямь, будто и т.п.: Ведь это был Дубровский (А. Пушкин). 

Широкое употребление находят в русском языке для выражения семантики 

персуазивности модальные глаголы, а также предикативы необходимости и возможности: 

Человек взрослый, вроде умный, должен был понимать, во что ввязывается (ruscorpora ru). 
Значение персуазивности может передаваться разнообразными видо-временными 

формами глагола. При этом семантика персуазивности в них реализуется как в 
сопряжении с основным значением словоформы, так и с дополнительной коннотацией. В 
подобных случаях значима роль контекста. Так, формы простого будущего времени в 
своем вторичном значении транслируют семантику уверенности. Такие обороты 
характерны для разговорной речи: Станет он с тобой разговаривать! (т.е. не станет). В 
подобных конструкциях на основное значение будущего времени наслаивается 
дополнительная семантика уверенности. Семантика уверенности содержится в 
риторических вопросах с отрицанием: И какой же русский не любит быстрой езды! (Н. 
Гоголь). 

Модальная семантика персуазивности реализуется также в инфинитивных 
конструкциях: Вам не видать таких сражений (М. Лермонтов). В таких оборотах речи 
имплицитно выражается категорическая персуазивность. Но следует помнить, что степень 
достоверности в при веденной конструкции все-таки ниже, чем вне модализованном 
повествовательном высказывании. 

Значение персуазивности может выражаться квеситивами разных типов. Среди 
них выделяются удостоверительно-вопросительные высказывания с сочетаниями верно 
ли, правда ли: Правда ли, что Вы отказались от «Влюбленного Шекспира» в пользу 
Гвинет Пэлтроу? (ruscorpora ru). 

Заключение 
Соответствие достоверности высказывания реальности определяется знанием 

субъекта речи, предположением, обоснованным логическим рассуждением говорящего, 
передачей роли субъекта оценки другому источнику. 

В структуре поля персуазивности повествовательные предложения 
представляются немаркированными членами в оппозиции к иным оттенкам 
персуазивности, выражаемым при помощи того или иного специального языкового 
средства. Эти средства могут относиться к различным механизмам языка – лексическому, 
морфологическому, синтаксическому, быть дискретными и недискретными. 

Наиболее регулярным и специализированным средством выражение семантики 
персуазивности являются модальные слова и модальные фразы. Другим важным 
средством трансляции семантики персуазивности представляются различные частицы со 
значением предположения, сомнения, неуверенности. 

Существенное место среди языковых средств выражения персуазивности 
занимают модальные глаголы, предикативы необходимости и возможности. 

Периферию поля персуазивности составляют формы простого будущего времени в 

переносном значении, риторические вопросы с отрицанием, удостоверительно-

вопросительные предложения. 
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Аннотация 

Перевод имен собственных в литературных произведениях представляет сложную 

и творческую задачу. Широкая вариативность переводческих решений применительно к 

ним остаётся предметом открытых дискуссий, что и обуславливает актуальность данной 

работы. Новизна исследования заключается в сравнительном анализе подходов к 

переводу имен собственных в «Алисе в Стране чудес» Льюиса Кэрролла, выполненных 

Н.М. Демуровой, В.В. Набоковым и Б.В. Заходером. Целью исследования является анализ 

предложенных переводов и выявление наиболее удачного. В результате данного 

исследования выявлено, что Н.М. Демурова прибегает к транскрипции и калькированию, 

наиболее точно передавая оригинал, тогда как В.В. Набоков использует больше 

неологизмов и адаптирует текст к русской культуре.  

Ключевые слова: имя собственное, Льюис Кэрролл, транскрипция, 

транслитерация, калькирование, полукалькирование, создание неологизмов. 

 

Abstract 

Translating proper names in literary works is a difficult and creative task. The wide 

variability of translation solutions in relation to them remains the subject of open discussion, 

which determines the relevance of this work. The novelty of the research lies in the comparative 

analysis of approaches to the translation of proper names in Lewis Carroll's Alice in 

Wonderland, performed by N.M. Demurova, V.V. Nabokov and B.V. Zakhoder. The purpose of 

the study is to analyze the proposed translations and identify the most successful one. As a result 

of this study, it has been revealed that N.M. Demurova resorts to transcription and calquing, 

most accurately conveying the original, whereas V.V. Nabokov uses more neologisms and 

adapts the text to Russian culture. 

Keywords: а proper name, Lewis Carroll, transcription, transliteration, calquing, semi-

calquing, creation of neologisms.  

 
Перевод имен собственных в литературных произведениях, особенно в жанре 

сказки, представляет собой одну из сложнейших задач переводоведения. Имена 



Тенденции развития науки и образования -57- 

 
собственные зачастую несут не только прямое смысловое значение, но и уникальные 
культурные и стилистические особенности, что делает их перевод особенно трудным и 
значимым для понимания и восприятия текста. Одним из классических примеров таких 
трудностей является произведение Льюиса Кэрролла «Алиса в Стране чудес». Эта сказка 
не только насыщена игрой слов, идиомами и каламбурами, но и включает ряд 
оригинальных имен собственных, которые раскрывают особенности персонажей и их 
характеры.  

Актуальность темы обусловлена тем, что перевод имен собственных в сказочной 
литературе до сих пор вызывает дискуссии среди переводчиков и исследователей. 
Ошибки и недочеты в переводе могут привести к искажению оригинальной задумки 
автора и изменению восприятия текста читателем. Льюис Кэрролл создал произведение, 
насыщенное каламбурами и символизмом, что делает его переводы особенно сложными и 
интересными для изучения. Цель работы заключается в анализе различных подходов к 
переводу имен собственных, которые используются знаменитыми переводчиками, такими 
как Н.М. Демурова, Б.В. Заходер и В.В. Набоков.  Для достижения поставленной цели 
необходимо решить следующие задачи: исследовать существующие подходы к переводу 
имен собственных, оценить варианты перевода имен собственных в разных переводах 
«Алисы в Стране чудес», выявляя успешные и спорные решения. Методология 
исследования основывается на сравнительно-сопоставительном анализе различных 
переводов произведения и теоретическом анализе подходов к переводу имен 
собственных. 

В работе рассматривается значимость выбора стратегии перевода, поскольку 
именно от неё зависит восприятие текста читателем в новой культурной среде. Л. 
Кэрролл, опираясь на английский фольклор, создает образы, которые могут быть 
недостаточно понятны без должной адаптации. Это делает комплексное изучение 
избранных подходов крайне необходимым, так как они позволяют не просто передать 
смысл оригинала, но и обогатить текст собственной культурной и языковой эстетикой. 

В произведении Льюиса Кэрролла «Alice’s Adventures in Wonderland» имена 
собственные играют ключевую роль, придавая тексту неповторимую атмосферу 
волшебства и загадочности. «Имен, связанных с реальными людьми, в книгах Кэрролла 
не так уж много, гораздо больше имен, связанных с английским фольклором, что 
зачастую непонятно русскому читателю» [1, c. 16-17]. Это подчеркивает, что Л. Кэрролл 
черпал вдохновение из культурного наследия Англии, акцентируя внимание на том, как 
различные культурные элементы могли влиять на восприятие читателем контекста книги. 

За основу изучения имен собственных в произведении Л. Кэрролла взята 
классификация Кристианы Норд. Немецкая переводчица выделяет три группы имен 
собственных: имена, явно отсылающие к реальному миру автора; имена, неявно 
отсылающие к реальному миру автора; имена, отсылающие к вымышленным персонажам 
[5, c. 186]. К выделенным группам можно отнести следующие имена собственные: 

 

Таблица 1 

Классификация имен собственных в произведении «Alice’s Adventures in Wonderland». 

Имена, явно отсылающие к 

реальному миру автора 

Имена, неявно отсылающие к 

реальному миру автора 

посредством игры слов 

Имена, отсылающие к 

вымышленным персонажам 

Alice, Mary Ann, Ada, Mabel, 

New Zealand, Australia, 

London, the Nile, Rome, Paris, 

Shakespeare, Edwin, the Earl 

of Mercia, Morcar, the Earl of 

Northumbria, Edgar Atheling, 

Stigand, the Archbishop of 

Canterbury, William the 

Conqueror. 

 

Dodo, Duck, Lory, Eaglet, Elsie, 

Lacie and Tillie, The Cheshire Cat, 

The Dormouse, Bill, The Mock 

Turtle, Tweedledum and Tweedledee. 

The White Rabbit, the Mouse, the 

Duchess, the Gryphon, The 

Caterpillar, The Rose, Five, Two or 

Three, King, the Queen and the 

Knaves, The Hatter, the March Hare. 

 

Наибольший интерес представляют вторая и третья группы имен собственных, 

поскольку их этимология и символизм не лежат на поверхности, а требуют более 
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глубокого исследования. Имена собственные в первой группе, напротив, будут знакомы 

большинству читателей. Они включат в себя названия реальных географических объектов 

и исторических личностей, связанных с культурой и историей Великобритании. К данной 

группе относится и имя главного персонажа, «Alice». Именно для Алисы Лидделл, друга 

писателя, было изначально написано произведение. Имя «Mary Ann» отсылает нас к няне 

Алисы, а «Ada» и «Mabel» представляют школьных подруг героини. 

Имя собственное «Dodo» отсылает нас к самому писателю, поскольку Льюис 

Кэрролл слегка заикался при произношении своего имени: Do-Do-Dodgson. «Duck» 

отсылает к другу писателя: «Duckworth». «Lory» и «Eaglet» — к сестрам Алисы, Лорине и 

Эдит. Три маленькие сестры «Elsie», «Lacie» и «Tillie» также представляют сестер Алисы 

Лидделл: «Elsie» означает инициалы Лорины Шарлотты («L.C.»), «Tillie» — Эдит 

Матильду («Edith Mathilda»), а «Lacie» является анаграммой имени «Alice». 

«Tweedledum» и «Tweedledee» отсылают к именам композиторов Генделя и Бонончини. 

«Hatter» и «March Hare» отсылают к идиоматическим выражениям «as mad as a 

Hatter» и «as mad as a March Hare», которые не имеют прямых эквивалентов в других 

языках. «The Cheshire Cat» отсылает читателя к определенному сорту сыра «Cheshire», на 

упаковке которого была изображена ухмыляющаяся кошка, и, по-видимому, отсюда 

произошло идиоматическое выражение «grin like a Cheshire cat». 

За основу изучения применительно к передаче имен собственных взята 

классификация переводческих модификаций, предложенная в научном подходе 

исследователем Л.М. Щетининым. Он выделяет следующие способы перевода: 

транскрипция с элементами транслитерации; калька; полукалька; создание неологизма; 

описательный перевод [4, с. 170]. Согласно Д.И. Ермоловичу, в большинстве случаев при 

переводе имен собственных в художественной литературе переводчик переносит имя на 

другую лингвистическую почву с помощью транскрипции с некоторыми элементами 

транслитерации [2, с. 70]. 

Перевод имен собственных в произведениях Льюиса Кэрролла, таких как «Alice’s 

Adventures in Wonderland», часто сопряжен с трудностями, вызванными необходимостью 

сохранения культурных и языковых элементов оригинального текста. Имена 

собственные, как часть английского фольклора, создают уникальную атмосферу сказки и 

обогащают текст культурными отсылками, которые может быть сложно передать на 

других языках. «Проблемы "непереводимости" касаются имен и названий, 

фразеологических единиц, игры слов и экстралингвистической информации» [3, с. 172]. 

Эти вызовы заставляют переводчиков искать креативные решения, чтобы сохранить 

оригинальность текста и обеспечить его восприятие на целевом языке. 

Ниже представлены варианты перевода имен собственных, предложенные Н.М. 

Демуровой, В.В. Набоковым, Б.В. Заходером. 

 

Таблица 2 

Варианты перевода имен собственных в произведении «Alice’s Adventures in Wonderland». 
Л. 

Кэрролл 
Б.В. Заходер Н.М. Демурова В.В. Набоков Варианты перевода 

Alice Алиса Алиса Аня 

Б.В. Заходер и Н.М. Демурова 

использовали транслитерацию, 

В.В. Набоков – адаптацию. 

Mabel Мэгги Мейбл Ася 

Б.В. Заходер вводит неологизм, 

Н.М. Демурова применяет 

транскрибирование, В.В. 

Набоков – адаптацию. 

Dinah Дина Дина Дина 
Все три переводчика применили 

транскрибирование. 

Dodo Додо Додо Дронт 

Б.В. Заходер и Н.М. Демурова 

применяют транслитерацию, 

В.В. Набоков вводит неологизм. 
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Cheshire 

cat 
Чеширский кот Чеширский кот Масляничный кот 

Н.М. Демурова и Б.В. Заходер 

применили калькирование, а В.В. 

Набоков использовал 

русифицированный вариант. 

Duck Утка Робин Гусь Утка 

Б.В. Заходер и В.В. Набоков 

применили калькирование, Н.М. 

Демурова ввела неологизм. 

White 

Rabbit 
Белый кролик Кролик 

Дворянин Кролик 

Трусиков 

Б.В. Заходер применяет 

калькирование, в варианте Н.М. 

Демуровой наблюдается 

опущение, вариант В.В. 

Набокова представляет 

неологизм. 

Duchess Герцогиня Герцогиня Герцогиня 
Переводчики применяют 

калькирование. 

Hatter Шляпа Болванчик Шляпник 

В.В. Набоков применяет 

калькирование, Н.М. Демурова и 

Б.В. Заходер создают неологизм. 

March 

Hare 
Очумелый  Заяц 

Мартовский 

заяц 
Мартовский заяц 

Н.М. Демурова и В.В. Набоков 

применяют калькирование, Б.В. 

Заходер – адаптацию. 

Dormouse Мышка Соня Мышь соня Мышь Соня 
Переводчики применяют 

калькирование. 

Mary Ann Мари -Энн Мери-энн Маша 

Б.В. Заходер и Н.М. Демурова 

применяют транскрипцию, В.В. 

Набоков адаптирует имя. 

Bill Билль Билль Яшка-ящерица 

Б.В. Заходер и Н.М. Демурова 

применяют калькирование, В.В. 

Набоков создает неологизм. 

William 

the 

Conquerro

r 

Вильгельм 

Завоеватель 

Вильгельм 

Завоеватель 
Владимир Мономах 

Б.В. Заходер и Н.М. Демурова 

используют полукалькирование, 

В.В. Набоков применят 

адаптацию. 

Edwin Эдвин Эдвин Сын Мономаха 

Н.М. Демурова и Б.В. Заходер 

применили транскрибирование, 

В.В. Набоков адаптировал имя 

под исторические реалии России. 

Morcar Моркар Моркар Мстислав 
Здесь происходит аналогичная 

ситуация с «Edwin». 

Carterpilla

r 
Червяк Синяя гусеница Гусеница 

Б.В. Заходер создает неологизм, 

В.В. Набоков применят 

калькирование, Н.М. Демурова 

также использует кальку но 

добавляет «синяя». 

Fish 

Footman 
Лакей  Карась Лакей Лещ Лакей-рыба 

В.В. Набоков применяет 

калькирование, Б.В. Заходер и 

Н.М. Демурова применяют 

адаптацию. 

Elsie, 

Lacie and 

Tille 

Элси, Лэси и 

Тили 

Элси, Лэси и 

Тилли 
Мася, Пася и Дася 

Б.В. Заходер и Н.М. Демурова 

применяют транскрипцию, В.В. 

Набоков создает неологизмы. 

 

Как видно из приведенной выше таблицы, переводчики, оперируя различными 

фоновыми знаниями и собственным лингвистическим чутьем, по-разному справлялись с 

проблемой передачи имен собственных. 

Как мы видим, в переводе Н.М. Демуровой чаще применяются транскрипция, 

транслитерация, калькирование, реже – создание неологизмов. Подход Владимира 

Владимировича Набокова к переводу имен собственных более русифицированный, 

наблюдается частое применение неологизмов. Б.В. Заходер также применяет неологизмы, 

но не так часто, как Владимир Набоков.  
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Следует отметить, что перевод не всегда может полностью передать все оттенки, 

все значения и ассоциации, заложенные в именах собственных оригинального текста. 

Среди рассмотренных вариантов перевода наиболее удачной является работа Н.М. 

Демуровой. Благодаря использованию преимущественно транскрипции, транслитерации 

и калькирования, ее вариант перевода наиболее близок к оригиналу. Более неудачным 

переводом нам кажется вариант Владимира Набокова. Использование русификации, 

адаптации искажает оригинальный смысл, заложенный автором. В данном варианте 

перевода не отражается в полной мере уникальность произведения. Перевод Бориса 

Заходера занимает среднюю позицию, в нем смешиваются различные способы перевода, 

имена собственные органично вписываются в текст. 

Таким образом, перевод таких элементов, как имена собственные, представляет 

собой сложный и многогранный процесс. Различные подходы, применяемые 

переводчиками, демонстрируют разнообразие методов, используемых для решения такой 

непростой задачи. 

Каждый переводчик вносит свою индивидуальность в интерпретацию 

оригинального текста, что обогащает восприятие произведения и позволяет читателю 

прикоснуться к миру английской культуры через призму перевода.  

Следует отметить, что проблема перевода имен собственных остается актуальной 

и значимой. Она не только открывает новые направления для исследования в области 

литературного перевода, но и поднимает вопросы о важности культурной адаптации. 

Исследование способов обеспечения адекватности передачи культурных элементов в 

переводах Льюиса Кэрролла может стать важным вкладом в развитие теории и практики 

перевода. Это направление несет в себе потенциал для дальнейших исследований, 

способствующих повышению качества литературных переводов и укреплению 

межкультурной коммуникации. 
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Abstract 

The article is devoted to the analysis of ways of expressing possessiveness. The author 

considers the main types of possessiveness and emphasize the effectiveness of their application. 

In the course of the study, such concepts as "possessiveness", "attributive method" were 

revealed, there was an appeal to sources with a question about the functional and semantic field, 

consideration and analysis of ways of expressing possessiveness in English. 
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Аннотация 

Статья посвящена анализу способов выражения притяжательности. Автор 

рассматривает основные виды притяжательности и подчеркивают эффективность их 

применения. В ходе исследования раскрываются такие понятия, как «притяжательность» 

и «атрибутивный метод». Проводится обращение к источникам с вопросом о 

функционально-семантическом поле, рассмотрение и анализ способов выражения 

притяжательности в английском языке. 

Ключевые слова: атрибутивный метод, семантическое поле, притяжательность, 

категории местоимений 

 

When communicating, we often describe various situations in which participants are in 
certain relationships, so in each language you can find means of expressing certain situations. 

One of these means is the category of possessiveness (possessive). This category is one of the 

universal categories of language and has typological correspondences in different languages of 

the world. 

Possessiveness is a relationship expressed by linguistic means between two objects 

related to the idea of owning one of them by another. 

The term possessiveness (from Latin possessives – denoting belonging, possessive) is 

used in the meaning of 'proper possession, possession of something'. However, this term should 

not be taken literally, it is only a conditional name for a rather general relationship between the 

possessor (owner) and the object of possessiveness. The possessive situation presupposes such a 

relationship between the possessor and the possessiveness object, in which the object is 

"included" in the possessor's sphere, i.e. "belongs" to him, forms a part of him or is otherwise 

closely related to him. The possessive relationship can be generalized using the formula 

"possessor – possessiveness relation – object".  

Possessiveness belongs to such linguistic concepts, the study of which makes it possible 

to more fully present the linguistic picture of the world of native speakers, since the types of 

possessive syntactic constructions reflect the peculiarities of connections. 

For the study of possessiveness, it is especially important that there are Functional 

Sentence Perspectives (FSP) with a polycentric structure; the FSP of possessiveness relies on the 

grammatical categories of predicativity and attribution, the grammatical class of possessive 

adjectives and other non-grammatical means. Therefore, it seems quite justified to interpret 

possessiveness as a macro-field, which includes fields of several levels, micro-fields that have 

independent plans of content and expression within the framework of general semantics, but are 

dependent on their position in the relations of private and general with each other. 

Attributive possessiveness is the expression of possessive relationships using a noun 

phrase. In such phrases, components can act as the main or dependent word. 

In English, pronouns, which are linguistic units, expressing the meaning of 

possessiveness, have received the greatest characteristic. Consider the following categories of 

pronouns:  

1) Personal pronouns: 

a) which replace the main character: They work here; 

b) which do not replace the main character: He invited me to the cinema.  

2) Reflexive pronouns: She introduced herself when entered the room;  

3) Demonstrative pronouns: I know those girls. 

4) Possessive pronouns: 

a) are used together with the subject: Give me her laptop.  

b) they are used independently (without a subject): My box is larger than yours.  

The article analyzes different types of attribute constructions. Attributive phrases are 

divided into prepositive and postpositive. In prepositive attributive phrases, the attribute stands 

before the word being defined. In postpositive attributive phrases the attribute stands after the 

word being defined. 
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Based on the name, it is not difficult to conclude that prepositive definitions (in pre-

position) are placed before the word being defined. They usually form a single phrase with the 

defined word. This unity can be judged by the absence of pauses between the defined word and 

its determinant: my sister is my sister; his new bike is his new bike. Prepositive definitions are 

used to convey the most striking, characteristic features of the described object and, in 

accordance with this, it is possible to trace a certain pattern in the selection of parts of speech to 

express definitions of this type. 

In particular, prepositive definitions in English can be expressed by: 

1. adjectives: a blue lake, a popular song; 

2. a noun (in the form of the general or possessive case): the engineer’s sister, a 

city park; 

3. by a pronoun (possessive pronoun, acquiring a definite meaning): my book, 

our students; 

4. numerals: five tickets, the second day; 

5. participle (Participle I or Participle II): the published article, the rising Sun. 

As for the postpositive definition (in post-position), it stands after the noun being defined. 

It can be expressed by: 

1. the past participle (a form of the passive participle): The method adopted 

proved very effective; 

2. participle phrases (Participle I or II with related words): Early in the morning 

we meet students hurrying to the Institute; 

3. a participle with preceding conjunctions as, when: This figure shows the 

appearance of pure copper when polished; 

4. noun with preposition: The rooms of Moscow University; 
5. adjectives available, necessary, possible, reliable: The only material available 

was wood; 
6. gerund with preposition: I had the honor of meeting our eminent scientists; 
7. infinitive: They have no intention to order these goods; 
8. application: The Cherepanovs, the inventors of the first Russian locomotive, 

were workers of the Urals Mining works; 
9. an introductory sentence introduced by the relative pronoun which: This 

window, which was broken by a boy yesterday, will have to be repaired; 
10. a subordinate determinative clause introduced by the relative pronoun that: 

The chair, that we bought two weeks ago, was stolen. 
As for prepositive definitions, in most cases they are expressed using adjectives; they are 

used to convey the most characteristic feature or quality of the object being defined. The analysis 
of the text material suggests that, regardless of one's position in relation to the defined word, the 
most common definition function is the epithet function, which conveys the author's vision of the 
events, objects, phenomena, and persons described. 

It should also be noted that definitions can carry a purely expressive load, creating a 
brighter and more expressive image, endowing the object with attractive or repulsive features; 
they can perform an evaluative function, qualifying the object as positive or negative from the 
point of view of its perception by the recipient. “It should be emphasized that although 
assessments can be neutral, linguistic studies typically focus on positive and negative values. The 
neutral or zero zone between these extremes often serves as a baseline for evaluation” [4, p. 138]. 
However, definitions can be included in the text for clarifications, descriptions, and 
specifications necessary to more accurately expressing the author's thoughts, to make the 
message documentary and factual. 

In conclusion, the conducted research makes it possible to identify attributive means of 
expressing possessiveness based on the material of the English language. 
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Abstract 

This article aims to identify the didactic possibilities of social networks in teaching 

foreign languages.  It reveals the advantages and disadvantages of various social networks. The 

conclusion is made regarding teaching foreign languages using social networks, which open up 

wide opportunities for teachers and students in mastering the language and foreign culture. 

Keywords: social network, foreign language, methods of teaching foreign languages. 

 

Аннотация 

Возможности использования социальных сетей в обучении иностранным языкам 

Цель данной статьи – выявить дидактические возможности социальных сетей при 

обучении иностранному языку.  В работе выявлены достоинства и недостатки различных 

социальных сетей. Сделан вывод относительно обучения английскому языку с 

использованием социальных сетей, которые открывают широкие возможности для 

преподавателя и обучающихся в овладении языком и иноязычной культурой. 

Ключевые слова: социальные сети, иностранный язык, методика обучения 

иностранному языку. 

 

The rapid changes taking place in the modern world, dictated by the rapid development 

of science and technology, set teachers at different levels the task of adapting students to the 

realities of the present and the possibilities of the future world. This world is also called VUCA 

world, according to the first letters of the abbreviation: Volatile, Uncertain, Complex, 

Ambiguous [7: 29] 

Social networks have been and remain one of the most progressive Internet resources that 

can be used in teaching a foreign language, since they have exactly the functions with which you 

can successfully implement the studying of all types of speech activity: the ability to use audio 

and video materials, video calls, sending various images of a certain topic, sending ordinary text 

messages, as well as any files of different format. 

Social networks provide an opportunity to get to know foreigners and establish a real 

dialogue. Accordingly, we can say that they have a huge didactic potential, since they enable 

students to test their language skills and language proficiency in communicative practice and, in 

general, form a stable motivation to learn a foreign language. 

The use of social networks in the teaching process is a need for the modern educational 

process, because students feel comfortable in this environment, because one way or another they 

spend a lot of time in it. This also affects the motivational aspect. Students are more interested in 

classes and more motivated to do their homework. 

In 1991, British scientist Tim Berners-Lee invented the Internet. This has become one of 

the key events in the development of social networks. 
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Initially, social networks were created for long-distance communication. However, social 

networks are now platforms with a huge number of different kinds of opportunities. 

In addition to creating chats and communicating with other people, regardless of their 

location, social networks allow users to share photos, audios, and videos, create interest groups, 

and blogs. Users can mark their favourite posts and share them with others, make reposts, 

subscribe to other users and add them as friends. 

Among other things, a social network is a platform for doing business and distributing 

advertising. 

Social networks are a platform that contains the whole world. But staying on social 

media is ambiguous. 

On the one hand, social networks have many opportunities for self-development, 

education, business promotion and communication with people. The use of social network in 

teaching a foreign language stimulates the interest of students, as it is a familiar tool of modern 

communication [8: 157] 

On the other hand, social media can negatively affect memory, attention, and cognitive 

abilities. Also, social networks can contribute to the worsening of literacy and loss of real 

communication skills [6]. 

Therefore, it is important to be able to use social networks correctly. Use them to your 

advantage, not abuse them. 

The didactic potential of the social networks Facebook (activities of Meta Platforms Inc., 

its products Instagram and Facebook are prohibited in the Russian Federation) and Vkontakte is 

about the same. The main didactic advantage of these networks is the ability to create a group 

dedicated to learning a foreign language. So, one can create a class group and invite participants 

by email. In this case, the teacher acts as an administrator, providing the group with the 

necessary materials, opening discussions in the comments. The group administrator has access to 

information about how many members of the group have viewed each post. It is also possible to 

conduct polls and tests on the group's page [4, 44]. 

To prepare for a test or exam, teachers can create an event page and send weekly 

reminders to event participants. 

An important feature of these social networks is that they are available on mobile 

devices, which allows students to quickly access information. In addition, the teacher and the 

student, being in constant contact, can discuss emerging problems and tasks with each other, as 

well as post links to useful resources for work. 

Also, social networks can be used for self-learning, since they are used by a large number 

of foreigners, you can easily find an interlocutor and practice a foreign language with a native 

speaker.  

One of the most popular social networks among the younger generation is Instagram 

(activities of Meta Platforms Inc., its products Instagram and Facebook are prohibited in the 

Russian Federation). The educational opportunities of this network are huge, as it contains a lot 

of authentic material filled with informal speech and slang created by native speakers, which can 

be educational material. Along with the informal language, there are also sources of formal 

language. Thus, students can get into a foreign language environment, they have the opportunity 

to come into contact with a foreign language in all its diversity [1, 70]. 

The teacher can create a post from his profile on the material from the lesson and ask 

questions on the topic, which students can answer in the comments. Also, the teacher can make a 

post about interesting and useful resources that students can use to learn a foreign language. 

However, Instagram and Facebook (activities of Meta Platforms Inc., its products 

Instagram and Facebook are prohibited in the Russian Federation) are currently blocked in 

Russia because the Tverskoy Court of Moscow, at the request of the Prosecutor General's Office, 

recognized Meta Platforms Inc., which owns these social networks, as an extremist organization 

and banned its activities in the Russian Federation [3]. 
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So, the use of social networks opens up new prospects for both the teacher and the 

student: the opportunity to communicate with native speakers, receive authentic material, 

increase motivation to learn through exciting social network content, the opportunity to interact 

and practice the studied material. 

Learning on social networks is learning in a student–friendly environment, which directly 

affects the motivational aspect, as interest in the subject increases. 

The use of social networks in the educational process teaches self-control and discipline, 

and shows a different use of social networks. 

Information and communication technologies provide a communicative approach to 

teaching a foreign language, as well as an interactive approach. 

Social networks are a unique platform for interpersonal communication in the virtual 
space, self–education and modernization of the educational process. 
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Аннотация 

Исследование посвящено определению специфики аграрного дискурса, 

развивавшегося в истории российской публицистики, проводится умозаключение, что 

«сельская» тема становится актуальной во времена угрозы продовольственного кризиса. В 

работе рассматривается феномен аграрной тематики и уточняются основные понятия, 

связанные с «деревенским» промышленным комплексом России ХХ и XXI веков. В 

статье затрагиваются вопросы не только исторического плана, но и проблематика 

современного состояния сельскохозяйственного и аграрного дискурса в средствах 

массовой информации, так как тема снова представляется как сквозная в изданиях самого 

широкого диапазона: от политических до рекреационных. 

Ключевые слова: СМИ, публицистика, «сельская тематика», АПК, специальный 

журнал, аграрный сектор, промышленные сельскохозяйственные отрасли, крестьянство, 

аграрная экономика, массовое вещание, формирование экономического мышления.  

 

Abstract 

The study is devoted to defining the specifics of agrarian discourse that has developed in 

the history of Russian journalism; it is concluded that the "rural" theme becomes relevant in 

times of the threat of a food crisis. The paper examines the phenomenon of agrarian topics and 

specifies the main concepts associated with the «rural» industrial complex of Russia in the 20th 

and 21st centuries. The article touches upon not only historical issues, but also the problems of 

the current state of agricultural and agrarian discourse in the media, since the topic is again 

presented as a cross-cutting one in the media of the widest range: from political publications to 

recreational ones.  

Keywords: Mass media, journalism, «rural topics», agro-industrial complex, specialized 

magazine, agricultural sector, industrial agricultural sectors, peasantry, agrarian economy, mass 

broadcasting, formation of economic thinking. 

 

В течение ХХ века экономика России потенциально ориентировалась на аграрный 

сектор, что неизменно отражалось в деловом и экономическом дискурсе советских и 

постсоветских средств массовой информации. «Деревенская» тема также постоянно 

фигурировала и в отечественной художественной публицистике, но после перестройки 

внимание к «сельскому» дискурсу было ослаблено и обращено в сторону 

индустриального производства. В настоящее время многие деловые и экономические 

СМИ возвращаются к данной тематике, что можно связать с угрозой продовольственных 

санкций со стороны западных, скандинавских и американских стран: наступает очередной 

период важности интенсивного развития отечественного сельскохозяйственного 

производства, что регулярно освещается в профильном дискурсе современных изданий.  

 Рассматривая феномен аграрного дискурса в отечественной публицистике, важно 

осветить каналы ее распространения: газеты, журналы, радио, телевидение, социальные 

сети, web-ресурсы. В них всегда обсуждались и обсуждаются сейчас проблемные 
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вопросы, связанные с сельским хозяйством, проводится анализ данной сферы, а также 

изучаются методы модернизации аграрной промышленности.  

Сельское хозяйство – это отрасль экономики и производства, занимающаяся 

выращиванием и продажей продуктов питания. Дискуссионным остается вопрос о 

состоянии российского аграрно-промышленного комплекса (АПК), разрушенного после 

конца СССР, и его экономической стабильности сегодня. В реалиях настоящего времени 

аграрная тематика снова нередко становится центром обсуждения в отечественных 

средствах массовой информации. Ученые и исследователи в публикациях массовой 

направленности анализируют не только экономическую, но и политическую 

эффективность АПК, приводят различные доводы о его уровне и стабильности. Основной 

современной проблемой является недостаточное финансирование восстановления 
аграрного комплекса со стороны государства несмотря на то, что сейчас сельское 

хозяйство – важнейшая составляющая стабилизации экономики страны.  

Определение современного сельского хозяйства формулирует Ч.Худайгулыева в 

своей научной работе. Автор пишет: «Современное сельское хозяйство – это 

развивающийся подход к сельскохозяйственным инновациям и методам ведения 

сельского хозяйства, которые помогают фермерам повышать эффективность и сокращать 

количество природных ресурсов» [4; 39]. Из данного утверждения следует: изучая 

феномен АПК, важно выделить и основные направления развития сельской сферы. В 

отечественной публицистике сейчас активно обсуждаются различные отрасли аграрной 

промышленности. Основными являются: 

1. растениеводство – комплекс мероприятий, направленных на 

выращивание растений для распространения в промышленном масштабе 

и обеспечение безопасности полей, лесов и других земельных участков; 

оно занимает 80% сельской промышленности и столь же активно 

обсуждается в прессе;  

2. животноводство – комплекс мероприятий, направленных на разведение 

скота и его продажу, селекционирование и сбыт производимой 

продукции; это направление в промышленности и объём дискурса в 

прессе составляет 10%; 

3. рыбоводство – комплекс мероприятий, направленный на разведение 

водных челюстноротых позвоночных; их распространение – составляет 

10%. 

Они, в свою очередь, подразделяются на обособленные сельскохозяйственные 

промышленные отрасли, основные из которых:  

1. пчеловодство – производство мёда и лекарственных продуктов;  

2. птицеводство – производство диетического мяса;  

3. бахчеводство – промышленное производство овощей, зерна и зелени; 

4. овцеводство – обеспечение населения мясом и шерстью; 

5. овощеводство – основывается на развитии тепличного хозяйства; 

6. полеводство – восстановление и обновление почв, разрушенных 

неблагоприятной экологией; 

7. лесоводство – производство древесины и обновление озонного слоя. 

Аграрный сектор является важнейшей частью экономики, а массовая пресса 

аккумулирует в социуме знания о состоянии российского сельского хозяйства и о 

технологиях развития этой важной отрасли; такие публикации не только помогают 

развиваться аграрному сектору, но и вводят всё население России в курс состояния 

отрасли, производящей «хлеб насущный».  

Если обратиться к истории становления аграрной прессы в России, то важно 

напомнить, что необходимость освещения сельской темы не отрицала и Екатерина 

Вторая, во время правления которой был создан тематический журнал «Труды Вольного 

экономического общества». С его появлением аграрная периодика начала свое массовое 
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шествие по территории Российской Империи и дошла до русской глубинки, которая 

кормила большую страну. Ю.Г.Бададгулова раскрывает задачи, которые стояли перед 

редакторами сельскохозяйственных журналов того времени: «Земледелие, соблюдение и 

размножение скота, приращение в государстве нужных продуктов и поощрение к 

большему оных разведению, полезнейшее упражнение сельского жителя, удобнейшее 

строение для него дворов и хозяйственных служб и вообще все, что способствовать может 

к тому, дабы труд его, как ему самому, так и Отечеству был полезен, касается до тех 

материй, кои сие общество избрало себе предметом» [1; 63]. Специальные журналы были 

нацелены на специфическую аудиторию, интересующуюся конкретным направлением в 

какой-либо отрасли. Аграрные издания, в свою очередь, обрели массовых характер и 

нашли доступ к широкой аудитории. Подобная тенденция сохранялась в отечественной 

публицистике на протяжении почти трёх столетий.   

Рассматривая аграрную публицистику дореволюционного времени, можно 

заметить, что она активно развивалась в монархический период истории России и также 

была популярным направлением печатных СМИ, освещала ряд проблем, связанных с 

экономической составляющей отечественной промышленности в целом и аграрного 

сектора в частности. В газетах и журналах регулярно печатали новости, связанные с 

модернизацией сельскохозяйственной отрасли, ее техническим обеспечением, а также 

результатами работы. А.А.Соловьев в своей статье: «Сельскохозяйственные 

периодические издания России в начале XX века» подробно описывает темы, освещаемые 

в публицистике на этапе зарождения данной информационной отрасли. Анализируя 

журнал «Труды Императорского Вольного экономического общества к поощрению в 

России земледелия и домостроительства», автор подчеркивает: «Журнал способствовал 

внедрению в сельское хозяйство технических культур, усовершенствованию орудий 

сельского хозяйства, развитию животноводства (особенно овцеводства), свеклосахарной, 

винокуренной, полотняной промышленности» [3; 110]. Соловьев выявил, что к началу 

двадцатого века насчитывалось около двухсот газет, посвящённых теме сельского 

хозяйства. Главной проблемой было их обычно непродолжительное существование, что 

связано с постоянной перестройкой политического правления в России. Сравнить 

устойчивость периодичности аграрной публицистики на период 1916 года – перед 

Великой Октябрьской революцией 1917 года – можно, сравнив дата-данные тематики 296 

газет и журналов того времени. 

По контент-анализу дискурса популярных газеты и журналы начала двадцатого 

века, можно сделать следующие выводы: 

1. 49% изданий остановили работу за 5 лет до революции; 

2. 27% газет и журналов публиковали информацию около 10 лет; 

3. 0,8% аграрных СМИ выпускали новости не более 15 лет; 

4. 0,7% периодических изданий публиковали информацию 25 лет и более; 

5. 0,6% изданий существовали около 20 лет; 

6. 0,3% газет закрылись спустя 25 лет. 

Из приведённого выше исторического экскурса выявлено, что генезис аграрных 

периодических изданий восходит еще к периоду до начала революции; проведённый 

контент-анализ говорит о нестабильности и изменчивом характере сельскохозяйственной 

прессы того времени. 

 Подобные изменения были связаны с экономико-политическими настроениями 

общества начала двадцатого века. Г.П.Волгирева в работе, изучающей периодическое 

издание для крестьян по землеустройству и полеводству, отмечает: «Прогрессивный рост 

подписчиков журнала свидетельствовал о том, что в деревне назрела потребность в 

сельскохозяйственной реорганизации, возникло стремление устроить свою жизнь» [2; 74]. 

Активное потребление тематической прессы в деревнях сигнализировало о том, что 

русский крестьянин, в основном, преодолел традиционную маргинализацию и вышел на 

новый уровень потребления информации в целом. 
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Жители сельской местности начали интересоваться аграрной публицистикой во 

время возникающих революционных идей, обусловленных обстоятельствами, в которых 

находись люди. Время диктовало издателям спецификацию материалов, поэтому на 

страницах газет публиковались идеи и результаты реформы П.А.Столыпина, напрямую 

касающиеся сельскохозяйственного сектора.  Ю.Г.Бададгулова в статье «Журнал 

“Агробезопасность” как тип специализированного издания» рассматривает период 

реформ и становление прессы в этот момент: «В результате столыпинских реформ в 

начале XX века появилось множество раздробленных хозяйств, что привело к 

возникновению местных журналов, которые предназначались для мелких земледельцев: 

“Хлебороб”, “Друг пахаря”, “Друг земли”, “В помощь хозяину”» [1; 71]. Бададгулова 

отмечает, что периодика отличалась направленностью на конкретную узкую аудиторию. 
Журналы были специализированы под землевладельцев и крупных помещиков, но в 

статьях не акцентировалось внимание на представителях рабочего класса и крестьянстве 

как основном двигателе промышленного производства; только немногие издания 

контактировали с непрофессиональной аудиторией. Несмотря на это, благодаря активно 

развивающейся сельскохозяйственной публицистике, в настоящее время ученые 

способны изучить развитие АПК и познакомиться с трудами научных деятелей данной 

сферы того времени, чтобы использовать опыт организации аграрного дискурса в прессе, 

учитывая все недостатки и издержки исторического контента. Публицистика прошлого 

века не только повествовала о нововведениях, но и объясняла последствия, которые могут 

ожидать крестьян и помещиков в случае неразумной эксплуатации сельскохозяйственных 

угодий. Стоит отметить, что публикации подобной тематики всегда были ориентированы 

на специфическую целевую аудиторию.  

В газетах часто публиковали материалы на следующие популярные темы: 

‒ реформы и правительственные сообщения на тему аграрной 

промышленности; 

‒ местные новости, касающиеся конкретной губернии или деревни; 

‒ материалы, в которых было рассказано о жизни крестьян за границей; 

‒ ответы на вопросы жителей деревень, касающиеся сельского хозяйства и 

реформ; 

‒ прогноз погоды и предсказание благоприятного времени для посевов 

урожая или его сборке; 

‒ реклама, стоимость которой могла составить от 5 до 20 рублей; 

‒ информация о появлении новых изданий со смежными темами. 

Обилие тематических изданий в дореволюционное время стало показателем узкой 

направленности сельскохозяйственных журналов, что требовало выпуска отдельных 

журнальных книг. Они были разделены по конкретным сферам промышленности.  

Журналы были посвящены следующим отраслям АПК: 

1. около 50% занимали журналы, обобщающие все сферы 

промышленности; 

2. были распространены издания, рассказывающие о пчеловодстве, они 

занимали 20% рынка аграрной публицистики; 

3. журналы про животноводство, огородоводстве и растениеводстве 

занимали 15% рынка. 

Оставшиеся 15% занимали издания, публикующие новости про борьбу с 

вредителями, исследования по почвоведению и метеорологии. 

Владельцами данных журналов было не только государство; чаще всего 

создавались издательские информационные бизнес-проекты на аграрную тему.  

А.А.Соловьев в упомянутом выше труде выделяет 4 основные группы издателей: 

‒ земства (региональная пресса); 

‒ правительственные организации; 

‒ частные лица; 
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‒ общественные организации. 

Большей частью рынка аграрной периодики владели общественные организации. 

«Остальные 45 % практически поровну распределились между земствами, частными 

лицами и правительственными учреждениями» [3; 108], – отмечает Соловьев. Также он 

проводит анализ периодичности публикаций газет и журналов и делает следующий 

вывод: «По современным меркам издания аграрного профиля в начале ХХ века выходили 

довольно часто. Более 1/3 изданий публиковались ежемесячно, еще 45% не реже двух раз 

месяц, т. е. пропаганде сельскохозяйственных знаний перед революционными событиями 

1917 г. уделялось в прессе достаточное внимание» [3; 109]. 

Особенно интересными в контексте понятия о сельскохозяйственной теме в 

публицистике являются письма крестьян из заграницы, опубликованные в газете 

«Вестник». Жители деревень и сельской местности имели возможность проходить 

стажировку в других странах, рассказывать о ней в отечественных СМИ, модернизируя 

аграрную отрасль в стране. Г.П.Волгирев цитирует одно из таких писем в своей работе: 

«Приношу сердечную благодарность членам общества “Русское Зерно” за 

предоставленную возможность видеть жизнь и хозяйства заграничных крестьян, а главное 

познакомиться со многими совершенствованными способами ведения 

сельскохозяйственных работ. Не у всех зарубежных крестьян имеется много земли: у 

большинства 5–10 десятин. Но живут они несравненно лучше наших» [2; 73]. 

Земледельцы сравнивали не только культурные сельские производственные особенности 

стран, но и их технологии, размеры владений и качество производимого сырья. 

Таким образом, сельскохозяйственная тема в публицистике начала зарождаться 

еще в XVIII веке, во времена правления Екатерины Великой, при которой был создан 

журнал «Труды Вольного экономического общества». Особенно активно данная 

информационная отрасль развивалась в журналистике XIX века. В это время был основан 

журнал «Труды Императорского Вольного экономического общества к поощрению в 

России земледелия и домостроительства». В дореволюционное время стабильность 

аграрного направления в журналистике начала колебаться, что связано с реформацией 

экономических и политических процессов в стране. В целом в отечественной 

публицистике в течение почти трёхсот лет журналисты создавали периодические издания 

для распространения информации, которая была актуальной как для политических и 

экономических деятелей, так и для землевладельцев, помещиков и крестьян. Аграрная 

тема, описываемая в отечественной публицистике, отличалась отсутствием стабильности 

и закономерной периодичности. История развития отечественных сельскохозяйственных 

журналов и газет полностью отражала последствия модернизации и контроля аграрного 

комплекса в историческом контексте, которые ожидают отрасль в ближайшие годы. Эту 

же миссию отечественная аграрная журналистика осуществляла и в советский период 

развития России. В последнее пятилетие аграрный дискурс в российских СМИ 

переживает новый подъём. 
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Аннотация 

В статье раскрыта роль транспортных перевозок в логистических процессах, 

рассмотрены основные погодные условия, которые влияют непосредственно на 

транспортировку товаров. Установлено, что в зависимости от типа транспорта, на него 

влияют определенные природные факторы (водные преграды, снежные метели, туманы, 

плохую видимость, штормовые ураганы, обледенение, землетрясения). Обоснована 

необходимость учета указанных факторов в транспортной логистике. 

Ключевые слова: логистический процесс, транспортировка товаров, погодные 

условия, природные факторы. 

 

Abstract 

The article reveals the role of transportation in logistics processes, considers the main 

weather conditions that affect directly the transportation of goods. It is established that depending 

on the type of transportation, it is affected by certain natural factors (water obstacles, snow 

blizzards, fogs, poor visibility, storms, icing, earthquakes). The necessity to take these factors 

into account in transportation logistics is substantiated. 

Keywords: logistics process, transportation of goods, weather conditions, natural factors. 

 

В настоящее время транспортные перевозки играют важнейшую роль, поскольку 

от этого зависят логистические цепочки, которые позволяют рационально планировать 

свою хозяйственную деятельность для бизнеса, а также позволяет более рационально 

использовать цифровые технологии, равномерно осуществлять логистические процессы, 

упрощать отгрузки товаров, вести учет товарно-материальных ценностей, а также 

оптимизировать отгрузки транспорта в различных направлениях. Эти инструменты 

позволяют управлять логистическими поставками, повышать эффективность политики 

распределения в маркетинге [1], взаимодействовать с различными агентами в рамках 

формирования коммерческих сделок, 

Управление транспортными процессами позволяет развивать экономику 

государства, более эффективно и гибко планировать логистические цепочки, 

поддерживать конкурентный рынок, а также разрабатывать цифровые технологии в 

рамках развития транспортных средств, грузов и продукции. Управление транспортными 

цепочками позволяет оптимизировать процессы, направленные на снижение 

себестоимости при отправке товаров, а также разрабатывать наиболее оптимальные 

маршруты и наиболее удобный вид транспорта. Логистические процессы в разной 

степени детерминируются макро- и микроэкономическими, социально-политическими, 

технологическими, а также природно-экологическими факторами [2]. 

Влияние погодных условий на транспортировку товаров является одним из самых 

важных аспектов в процессе налаживания логистических маршрутов. От них зависит сам 

процесс доставки, время движения транспорта, количество остановок, а также риски, 

которые берут на себя перевозчики при транспортировке груза. Транспортные перевозки 
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могут быть реализованы по разным маршрутам, в различных видах, поскольку многое 

зависит непосредственно от перевозимых товаров, географического местоположения, а 

также проходящего маршрута. Рассмотрим основные факторы, которые влияют на 

транспортировку товаров. 

Транспортировка зависит от дорожных факторов, их качества, а также погодных 

условий, в которых движутся фуры. Сильный снегопад, дождь, оледенение дороги могут 

спровоцировать ущерб для грузового транспорта, поскольку придется менять маршрут. А 

это ведет за собой финансовые расходы, поскольку логистические цепочки 

выстраиваются экономически оптимальными маршрутами, в том числе учитывается их 

километраж и состояние инфраструктуры. Дополнительно могут возникнуть временные 

задержки, приводящие к нарушению графика поставок, что особенно критично при 

доставке скоропортящихся товаров или важных грузов. 

В результате изменений погоды автотранспортные компании стремятся снизить 

вероятность наступления аварийных ситуаций. Особенно это важно при желтом цвете 

опасности, когда необходимо водителям убедиться, что они имеют качественные шины, а 

также дополнительные предметы, которые могут понадобиться (лопата, буксир мешки с 

песком и солью). При красном уровне опасности грузоперевозки становятся наиболее 

сложными, поскольку уровень опасности кратно вырастает. Следуя требованиям техники 

безопасности, рекомендуется найти удобное место для парковки, а продолжать движение 

только в том случае, когда погода сменится на желтый сигнал. На перевозки влияют 

землетрясения, которые вызывают разрушения, трещины на дорогах, цунами вдоль 

побережья, наводнения, ведущие к повреждениям или разрушениям дорог. 

Для железнодорожного транспорта, который перевозит большие грузы, 

аналогичным образом складывается ситуация. Здесь следует выделить проблему, 

связанную с обледенением железнодорожных полотен. В случае выпадение большого 

количества снега могут образоваться непроходимые участки, которые железнодорожный 

транспорт не в силах преодолеть и вынужден ждать расчистки полотна для того чтобы 

продолжить движение. 

Воздушный фактор связан с сильным ветром, туманом, обледенением, что 

препятствует авиаперевозкам. Учитывая, что транспортные самолеты являются 

достаточно тяжелыми, то это полностью задерживает поставки в указанные сроки. 

Следует выделить и температурный режим, который ограничивает перелеты, особенно 

некоторых транспортных средств, которые не выдерживают температурный режим, 

превышающий 45°С. 

Морской фактор воздействует на контейнерные перевозки транспортными судами, 

для которых экстремальные условия ставят под угрозу возможность судоходности путей. 

К морским факторам относятся встречающиеся на путях транспортных кораблей лед, 

бури, наводнение, обмеление воды в каналах. Все это влияет на скорость и прохождение 

временных интервалов при транспортировке товаров. В морских перевозках внимание 

уделяется штормам, которые в случае больших волн могут просто переворачивать 

контейнеры и выбрасывать их за борт [3]. 

В результате проведенного анализа факторов авторы делают вывод, что 

негативные погодные факторы приводят к задержкам транспортировки грузов, замедляют 

процессы логистических цепочек. Все эти факторы необходимо учитывать в 

транспортной логистике. Для организации транспортировки необходимо финансовое 

обеспечение, способное покрыть расходы, связанные с потерей груза, его частичной 

порчей, которая в большей степени вызвана именно природными катаклизмами и 

условиями [4]. Рассмотренные факторы в значительной степени влияют на задержки, 

простои при транспортировке товаров. Однако с финансовой точки зрения лучше 

потерять несколько дней, ожидая улучшения погодных условий, чем терять грузы и 

рисковать жизнью персонала. Для этого необходимо осуществлять мониторинг 

диспетчерскими службами перевозчиков, эффективно отслеживать и планировать 
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маршруты, проводить своевременный технический осмотр транспортных средств на 

предмет пригодности, а также предоставлять информацию клиентам о возможных 

задержках, вызванных природными условиями. 

*** 

1. Бикметов Е.Ю., Кузнецова Е.В., Рувенный И.Я. Основы стратегического маркетингового управления: 

учеб. пособие для студентов вузов. – Уфа: УУНиТ, 2023. С. 150  

2. Борисова В.В., Кудряшова П.А. Виртуальные логистические операторы: зарубежный опыт и 

российская практика // Известия СПбГЭУ. – 2019. – № 2 (116). – С. 83-89. 

3. Князева Е.Ю., Дьяконова О.С. Роль управленческого учета в деятельности логистических 

организаций // Вестник университета. – 2020. – № 3. – С. 89-93. 

4. Егоров М.В., Поливанов Г.Б. Оптимизация бизнес-процессов предприятия на основе 

совершенствования логистики // Форум молодежной науки. – 2020. – Т. 1. – № 2. – С. 49-55. 

  



-74- Тенденции развития науки и образования 

 

РАЗДЕЛ XII. МЕДИАКОММУНИКАЦИИ 

 

Павлова М.Н.   

Порядок взаимодействия PR-отдела со СМИ 

РГГУ 

(Россия, Москва) 

doi: 10.18411/trnio-01-2025-74 

 

Аннотация 

В статье рассматривается тема взаимодействия PR-отдела со средствами массовой 

информации. Основное внимание уделяется определению и значению массовой 

информации, а также субъектам массовой деятельности. Статья будет полезна 

специалистам по связям с общественностью, журналистам и всем, кто интересуется 

вопросами эффективного взаимодействия между PR-отделом и СМИ. 
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Abstract 

The article deals with the topic of interaction between the PR department and the media. 

It focuses on the definition and significance of mass information, as well as on the subjects of 

mass activity. The article will be useful for public relations specialists, journalists and anyone 

interested in effective interaction between the PR department and the media. 
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Информация, которая предназначена для широкой аудитории и распространяется 

через печатные, аудио или аудиовизуальные каналы, называется массовой информацией. 

Рассмотрим подробнее субъекты массовой деятельности. 

1. Учредители — это государственные или общественные организации, 

профессиональные и творческие союзы, ассоциации и общества, группы 

граждан и отдельные лица. Они создают газетные и журнальные 

издательства, телерадиокомпании, продюсерские фирмы, агентства, 

пресс-службы, издательские компании и т. д. Здесь важно отметить, что 

учредители имеют права владельцев и/или руководителей 

соответствующих производителей и распространителей массово-

информационных продуктов. 

2. Руководящие органы — это государственные институты, которые в 

соответствии с конституционными нормами уполномочены принимать, 

изменять и отменять различные акты (в первую очередь законы), 

регулирующие деятельность СМИ. Они также определяют права и 

обязанности всех участников массово-информационных процессов. 

3. Журналисты — сотрудники редакций, работающие на постоянной или 

внештатной основе. 

4. Средство массовой информации — это периодическое издание, теле-

радио или видеопрограмма, кинохроникальная программа или другая 

форма распространения информации, которая предназначена для 

неограниченного круга лиц и выходит не реже одного раза в год. Под 

распространением информации понимается её передача для широкой 

аудитории. 

5. Наблюдение за окружающей средой — как природной, так и социальной 

— с целью выявления опасностей для общества и её функционирования. 
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6. Координация действий участников журналистики в процессе 

реагирования на угрозы из окружающей среды. 

7. Таким образом, как мы выяснили массовая коммуникация представляет 

собой процесс распространения информации с использованием 

технических средств среди большого числа людей, которые находятся на 

расстоянии друг от друга. Она отличается от межличностной 

коммуникации по нескольким параметрам. 

Исследования деятельности СМИ охватывают следующие аспекты: 

‒ управление массовыми коммуникациями; 

‒ содержание сообщений, передаваемых массмедиа; 

‒ работа СМИ; 
‒ аудитория СМИ; 

‒ результаты воздействия СМИ. 

Ключевым результатом работы СМИ является формирование общественного 

мнения. Оно представляет собой усреднённое и поддерживаемое большинством 

представление различных социальных групп о конкретной проблеме. Оно формируется с 

учётом развития массового сознания и ролевых представлений социальной группы о 

поведении и мышлении внутри общества. Именно поэтому СМИ часто называют 

«четвёртой властью».  

Ключевым нормативным актом, регулирующим взаимодействие PR-специалиста с 

массмедиа, является Закон РФ «О средствах массовой информации»[1]. Напомним, он 

принят в 1991 году и уже более 30 раз подвергался изменениям и дополнениям из-за 

социальных процессов, происходящих в стране и отражающихся в СМИ. 

Разногласия и споры в судебной практике относительно положений этого закона 

привели к принятию в 2010 году Постановления Пленума Верховного Суда РФ «О 

практике применения судами Закона Российской Федерации О средствах массовой 

информации» [4]. Это постановление разъясняет и уточняет ряд аспектов основного 

закона. Важно отметить, что каждый PR-специалист абсолютно любого уровня обязан 

знать этот закон. Также ему важно следить и за изменениями и новыми версиями 

упомянутого нами Закона. Здесь следует добавить и то, что в Законе «О средствах 

массовой информации» объясняются ключевые понятия, связанные с профессиональной 

коммуникационной деятельностью: «массовая информация», «средство массовой 

информации», «периодическое печатное издание», «распространение продукции средства 

массовой информации», «редакция», «главный редактор», «издатель», «журналист», 

«распространитель» и другие. То есть, в нём описываются субъекты, объекты и 

коммуникационные каналы PR-рынка. 

Закон обеспечивает свободу массовой информации и запрещает цензуру, но в то 

же время ограничивает злоупотребления этой свободой. 

Постановление Верховного Суда РФ уточняет, что деятельность журналистов, 

связанная со свободой слова и свободой массовой информации, регулируется 

федеральными законами, включая: 

‒ «О средствах массовой информации», 

‒ «Об обеспечении доступа к информации о деятельности 

государственных органов и органов местного самоуправления», 

‒ «Об обеспечении доступа к информации о деятельности судов в 

Российской Федерации», 

‒ «О гарантиях равенства парламентских партий при освещении их 

деятельности государственными общедоступными телеканалами и 

радиоканалами»,  

‒ «О порядке освещения деятельности органов государственной власти в 

государственных средствах массовой информации»,  

‒ «О рекламе», 
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‒ «О чрезвычайном положении»,  

‒ «О военном положении»,  

‒ «О противодействии терроризму»,  

‒ «О противодействии экстремистской деятельности»,  

‒ «Об основных гарантиях избирательных прав и права на участие в 

референдуме граждан Российской Федерации»,  

‒ «О референдуме Российской Федерации»,  

‒ «О выборах Президента Российской Федерации»,  

‒ «О выборах депутатов Государственной Думы Федерального Собрания 

Российской Федерации», а также иными нормативными правовыми 

актами, принимаемыми в установленном порядке[4]. 

Теперь перейдем к анализу международных документов, которые регламентируют 

свободу слова и массовой информации и обязательны для РФ. Согласно части 4 статьи 15 

Конституции Российской Федерации, 

относятся, например: 

‒ Международный пакт о гражданских и политических правах,  

‒ Конвенция о защите прав человека и основных свобод,  

‒ Заключительный акт Совещания по безопасности и сотрудничеству в 

Европе, 

‒ Конвенция Содружества Независимых Государств о правах и основных 

свободах человека [3]. 

Таким образом, при рассмотрении дел, касающихся работы СМИ, важно помнить, 

что свобода слова и свобода массовой информации предполагают особые обязательства и 

ответственность. Они могут быть ограничены законом в интересах защиты прав и 

репутации других людей, обеспечения государственной безопасности и общественного 

порядка, предотвращения беспорядков и преступлений, охраны здоровья и 

нравственности, а также защиты конфиденциальной информации и поддержания 

авторитета и беспристрастности судебной системы. 

Закон определяет статусы учредителя, редакции, журналиста и издателя СМИ, их 

права и обязанности, требования к уставу редакции, порядок распространения СМИ, 

требования к выходным данным и порядок выдачи и аннулирования лицензий на 

вещание. Кроме того, он подробно описывает нормы межгосударственного 

сотрудничества в области массовой информации и ответственность за нарушения 

законодательства о СМИ. 

Помимо знания этого закона, PR-специалистам рекомендуется ознакомиться с 

«Кодексом профессиональной этики российского журналиста», одобренным Конгрессом 

журналистов России в 1994 году [2].  Он усиливает требования к журналистской 

деятельности и запрещает использовать профессиональные права и возможности для 

распространения рекламной или коммерческой информации без явного указания на такой 

характер. Помним, что сочетание журналистской и рекламной деятельности считается 

этически недопустимым. PR-специалист, цель которого состоит в получении 

положительного освещения деятельности организации в СМИ, должен уважать 

профессиональные и этические принципы журналистов. Не следует заваливать редакции 

СМИ ежедневными пресс-релизами коммерческого характера, надеясь, что хоть один из 

них заполнит информационный пробел. 

Профессиональная деятельность по связям с общественностью включает в себя 

создание внутри и вокруг организации значимых информационных поводов, которые 

интересны как журналистам, так и целевой аудитории. Это могут быть действия 

организации, направленные на решение социальных проблем, позиция организации или 

ее представителей по важным социальным вопросам, инновационная политика, 

экспертные оценки состояния отрасли и другие аспекты, которые привлекут внимание 

общественности [2]. При этом важно помнить, что журналисты имеют право выражать 
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свои собственные суждения и оценки в публикуемых материалах. Если необходимо 

распространить контролируемую организацией текстовую информацию, она должна быть 

помечена как «реклама» или «на правах рекламы» в соответствии с Законом РФ «О 

рекламе», чтобы избежать маскировки рекламных материалов под редакционные статьи 

или письма читателей. 
В современном информационном пространстве, где пользователи часто 

обращаются за информацией к интернет-ресурсам, не все из которых зарегистрированы 
как СМИ, владельцы таких сайтов обязаны самостоятельно мониторить и корректировать 
комментарии пользователей, нарушающие законодательство. Владельцы 
зарегистрированных интернет-СМИ должны удалять подобные комментарии после 
предписания Федеральной службой по надзору за СМИ. Помним, что все участники 
процесса распространения информации, включая учредителей, редакции, издателей, 
распространителей, государственные органы, журналистов и авторов, несут 
ответственность за нарушения законодательства. Однако, есть определенные основания 
освобождения от ответственности, такие как использование обязательных сообщений, 
информации от информационных агентств, ответов на запросы информации или 
материалов пресс-служб, а также дословного воспроизведения официальных выступлений 
и авторских произведений. 

В целом, эффективное взаимодействие между PR-специалистами и журналистами 
требует уважения профессиональных принципов, создания интересной и значимой 
информации, а также соблюдения законодательных требований. Если средства массовой 
информации публикуют неофициальное выступление, зная, что оно выражает личную 
точку зрения, они не освобождаются от ответственности за эту публикацию. Редакция, 
главный редактор и журналист должны нести ответственность за дословное 
воспроизведение такого выступления, даже если знали, что оно не было официальным. 

На интернет-сайтах, зарегистрированных как средства массовой информации, 

комментарии читателей, размещенные без предварительного редактирования (например, 

на форумах), подчиняются правилам, аналогичным тем, которые применяются к 

авторским произведениям, транслируемым без предварительной записи. Если 

уполномоченный государственный орган выявит, что эти комментарии являются 

злоупотреблением свободой массовой информации, редакция имеет право удалить или 

отредактировать их в соответствии с законодательством, руководствуясь статьей 42 

Закона Российской Федерации «О средствах массовой информации». Владельцы сайтов, 

не зарегистрированных как СМИ, должны проводить модерацию комментариев без 

ожидания официальных обращений. Эти положения обеспечивают четкое понимание 

того, что считается официальным выступлением, как определяется ответственность СМИ 

за публикации, и как регулируются комментарии читателей на интернет-сайтах. 
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Аннотация 

На современном этапе развития в России распространяется тенденция 

возрождения в подрастающем поколении патриотизма, который выступает в качестве 

духовно-нравственной ценности. При освоении учебного материала у учащихся должна 

формироваться активная гражданская позиция. В полной мере поставленную проблему 

способно решать историческое краеведение в учебной и внеурочной работе. 

Ключевые слова: краеведение, образование, содержание образования, 

интеграция, учитель, профессиональная подготовка. 

 

Abstract 

At the present stage of development in Russia, there is a tendency to revive patriotism in 

the younger generation, which acts as a spiritual and moral value. When mastering the 

educational material, students should form an active civic position. Historical local lore can fully 

solve this problem in academic and extracurricular activities. 

Keywords: local history, education, educational content, integration, teacher, 

professional training. 

 

Изучение истории края, местные события и явления должны изучаться в единстве 

трех временных измерений: прошлое настоящее-будущее. Построение материала по 

данному принципу способствует развитию у учащихся универсальных учебных действий: 

способности более глубоко осмысливать последовательность событий, выявлять 

причинно-следственные связи между событиями, содействовать формированию 

исторического мышления и др. [11, с. 30].  

Необходимо выработать оптимальные способы для его органического развития в 

единстве с общим мышлением. Таким образом, историческое образование должно 

обеспечивать необходимую помощь учащимся при освоении трех кругов ценностей: 

этнокультурных (локальных), общенациональных (российских) и общечеловеческих 

(планетарных). Следует отметить, что историческое краеведение – это не только 

всестороннее и комплексное изучение прошлого края, но и активное участие в улучшении 

благосостояния своей малой Родины.  

В итоге изучение и созидание становятся двумя неотъемлемыми сторонами 

современного исторического краеведения [3]. На практике было доказано, что учащимся в 

некоторой мере бывает трудно запомнить исторический материал, который относится к 

чему-то далекому, в большинстве случаев незнакомому. Педагоги историки заметили, что 

совсем иначе дело обстоит с изучением исторических событий в родном регионе, к ним 

учащиеся проявляют стойкий интерес. Можно сделать вывод о том, что исторические 

события по истории России необходимо изучать в комплексе с краеведческим 

материалом, проводя между ними параллели (показывать и объяснить общее и особенное 

в исторических явлениях). В значительной мере краеведческий материал усиливает 
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наглядность и конкретность восприятия учащимися исторического процесса, так как он 

является более близким и знакомым.  

Данная возможность использования краеведения на уроках истории приобретает 

особое образовательное и воспитательное значение. Однако следует помнить о том, что 

региональную историю необходимо изучать параллельно с историко-краеведческим 

материалом [1, с. 94].  

Следует помнить, что историческое краеведение – это не самостоятельный 

предмет школьного изучения, а принцип обучения и воспитания на местном материале. 

Таким образом, краеведческий принцип изучения истории способствует прочному 

усвоению учащимися проблемных вопросов социально-экономического, политического и 

культурного развития страны [6, с. 49]. 
Можно сделать вывод о том, что работа в данном направлении выступает 

средством повышения качества знаний, которое дает возможность для формирования у 

учащихся научного мировоззрения, нравственного воспитания. На основании 

представленной выше информации, представляется возможным выделить основные 

особенности школьного исторического краеведении на современном этапе – общественно 

полезная направленность, поисково-исследовательский характер, а также высокая роль 

идейности [8, с. 99]. Педагогическое значение школьного исторического краеведения 

просто невозможно оценить.  

Современное историческое образование в своей структуре использует системно-

деятельностный подход в обучении, который имеет конечной целью получить на выходе 

всесторонне развитого ученика, способного решать общественно значимые задачи. 

Приобретенные знания и умения являются необходимым компонентом для активного 

участия в строительстве информационного (постиндустриального) общества.  

Образовательный и воспитательный процесс должны быть тесно связаны с 

реальностью. Без всесторонних знаний о своем крае невозможно организовать успешную 

деятельность по строительству современного общества на местах. В связи с этим на 

школу возложена важная задача – подготовка молодого поколения, которое способно 

продолжать дальнейшее строительство России, на основании прочных знаний о своей 

малой Родины.  

Таким образом, применение краеведческого материала на уроках истории 

способствует решению общих задач обучения и воспитания учащихся, которые стоят на 

современном этапе перед российской школой [7, с. 64]. Практика показывает, что история 

нашей страны построена в большинстве своем на историко-краеведческих материалах, 

которые придают ей значимость.  

В связи с данным обстоятельством должны отбираться оптимальные формы 

организации урочной и внеурочной деятельности по изучению историко-краеведческого 

материала. Данное обстоятельство обеспечивает возможность для широкого применения 

учащимися полученных знаний на кружках, факультативах, экскурсиях, как при изучении 

нового программного материала и выстраивании межпредметных связей, так и в 

повседневной жизни [11, с. 155].  

История края – не только составная, но и обязательная часть знаний по истории 

страны. Данное положение закреплено в программе по истории России и ярко 

иллюстрирует место исторического краеведения в историческом школьном 

образовательном процессе [4].  

На современном этапе эффективность использования историко- краеведческого 

материала в школе можно оценить по нескольким параметрам:  

‒ во-первых, выступает не только в роли средства иллюстрации, 

конкретизации общеисторических событий и явлений, но и источником 

получения новых знаний, расширения кругозора учащихся.  

‒ во-вторых, предоставляет возможность для сравнения и сопоставления - 

в этом случае учащиеся учатся мыслить и делать выводы.  
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‒ в-третьих, имеет неразрывную связь с общеисторическими событиями и 

способствует раскрытию особенностей развития родного края 

(реализуется в полной мере патриотическое и духовно-нравственное 

воспитание учащихся).  

‒ в-четвертых, обеспечивает возможность для самостоятельного 

планирования учащимися своей учебной деятельности и предоставляет 

широкое поле для приобретения и развития умений и навыков научно-

исследовательской (поисковой) работы [2]. 

В целом исследовательская работа обеспечивает учащимся возможность 

приобрести навыки работы в архиве, с первоисточниками, с дополнительной литературой. 

У учащихся появляется возможность научиться проводить полноценное исследование по 

определенной теме. 

На основании вышеизложенной информации представляется возможным 

сформулировать эффективные принципы применения историко-краеведческого 

материала в современном школьном историческом образовании [9]:  

‒ краеведческий материал должен соответствовать методологическим 

задачам курса отечественной истории;  

‒ взаимосвязь местного и общеисторического материала;  

‒ общим - учет исторически сложившихся условий развития края, его 

специфики;  

‒ использование наиболее оптимальных приемов и методов работы с 

местным материалом, как в урочное, так и внеурочное время;  

‒ необходимо прямое включение учащихся под руководством учителя в 

сбор и изучении краеведческого материала;  

‒ обеспечение непосредственной связи между учебной и внеклассной 

историко-краеведческой работой;  

‒ развитие навыков самостоятельной работы учащихся, обеспечение 

возможности для открытия новых фактов в истории своего края, 

формирование навыков по составлению ученических исследовательских 

работ. 
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Аннотация 

В данной статье освещается героический подвиг Петра Васильевича  Голощапова, 

участвовавшего в Великой Отечественной войне и проявившего отвагу и исключительное 

мужество. Предметом исследования становится описание боевых операций техника-

лейтенанта. Цель статьи – создание глубокого понимания подвига и самоотверженного 
труда, который внесли солдаты в общую победу. В заключение отмечается, что 

героический поступок Голощапова П.В. служит образцом преданности Родине и 

бесстрашию перед лицом врага, на примере его действий показана важность альтруизма в 

эпоху глобальной трагедии. Статья опирается на широкие исторические ресурсы, 

находящееся в свободном доступе. 

Ключевые слова: Великая Отечественная война, героизм, самопожертвование, 

боевые действия, батальон. 

 

Abstract 

This article highlights the heroic feat of Pyotr Vasilyevich Goloshchapov, who 

participated in the Great Patriotic War and showed courage and exceptional courage. The subject 

of the study is the description of the combat operations of the technician-lieutenant. The purpose 

of the article is to create a deep understanding of the feat and selfless work that the soldiers 

contributed to the common victory. In conclusion, it is noted that the heroic act of Goloshchapov 

P.V. serves as a model of devotion to the Motherland and fearlessness in the face of the enemy, 

the example of his actions shows the importance of altruism in an era of global tragedy. The 

article is based on extensive historical resources that are freely available.    

Keywords: The Great Patriotic War, heroism, self-sacrifice, fighting, battalion. 

 

Судьба советского солдата Голощапова Петра Васильевича. 

Военный героизм — это проявление храбрости, мужества и готовности отдать 

свою жизнь за товарищей и Родину в условиях военного времени. Эти качества 

сопровождали советских солдат на полях сражений и в тылу. Петр Васильевич 

Голощапов не был исключением. Уроженец Краснодарского края, Выселковского района, 

1918 год рождения, с началом Великой Отечественной войны вступил в борьбу за Родину. 

Был мобилизован Новопокровским районным военным комиссариатом Краснодарского 

края в 1938 г., принят на службу в 45-ый отдельный танковый батальон 45-ой танковой 

бригады, 20-ой гвардейской танковой бригады. 

Боевой путь П.В. Голощапова в составе  

20-ой гвардейской танковой бригады. 

В ночь с 30 июня на 1 июля 1942 года П.В.Голощапов вместе с товарищами 

укрепился на линии обороны, которая находилась в двух километрах к северо-востоку от 

Герасимово. В темноте неба вражеские самолеты непрерывно сбрасывали бомбы на 

позиции 45-го танкового батальона, в то же время перебрасывая своих солдат к месту его 

обороны. В 7 утра противник начал атаку, однако был быстро отброшен, понеся тяжелые 

потери в виде 20 уничтоженных танков и одной батареи пехотных орудий. Советские 

танкисты также понесли значительные потери. Враг начал отступление. 45-й батальон, 

лишившийся множества танков, получил приказ от командира бригады отойти в район 

Ново-Кладовая. 

Отряд занял позицию на северо-восточной окраине Старого Оскола, нанеся 

значительный ущерб противнику, после советская армия была вынуждена отступить. За 



-82- Тенденции развития науки и образования 

 

время боев с 1 по 18 июля бригада понесла потери в 79 человек, около 300 были ранены 

или пропали без вести, также было утрачено значительное количество боевой техники. 

Несмотря на это, бригада нанесла врагу серьезный урон и, главным образом, в технике: 

было уничтожено более 100 танков, в том числе 65 тяжелых, 3 самолета и два полка 

вражеской пехоты. После боев отряд, получив временную передышку и указание 

товарища Сталина, сконцентрировал все свои силы в селах Орловка и Городище. 

Битвы здесь развернулись с неожиданной преждевременностью, что привело к 

значительным потерям из-за отсутствия должного времени на подготовку. Готовилось 

новое наступление, дальнейшие бои велись со Сталинградским гарнизоном. До 19 ноября 

1942 года подразделения бригады занимали оборону на своих позициях и готовили 

боевые машины и личный состав в ожидании следующих сражений. В течение десяти 

дней бригада нанесла значительный урон вражеским силам, уничтожив множество 

техники. К 29 ноября 1942 года противник был полностью изгнан из Илларионовского. 

Проведенная операция была одной из наиболее крупных с начала формирования 

бригады. До 29 декабря отряд находился в Трегуляевских лагерях под Тамбовом. 7 января 

1943 года был получен приказ на перевозку бригады и эшелонов. 13 января 

подразделения прибыли на станцию Графская в Воронежской области, где, выполняя 

приказ, переместились в новый район концентрации - Трясоруково. Сражаясь и 

продвигаясь вперед, бригада заняла круговую оборону в селе Горшечное. 

После, 28 января 1943 года, захватив железнодорожную станцию 20-ая 

гвардейская танковая бригада достигла южной границы Косторное. А уже 3 февраля 

бригада взяла оборону в районе Ястребовка, после чего корпусу было присвоено почётное 

наименование Сталинградского. 
Позже, 6 февраля 1943 года по решению Президиума Верховного Совета СССР 

произошло переименование Сталинградского танкового корпуса в 5-ый Гвардейский 
Сталинградский танковый корпус. За примерное выполнение боевых задач Голощапов 
Петр Васильевич был удостоен ордена Красной Звезды. 

Боевой путь П.В. Голощапова в составе 
1 Украинского фронта. 
22 октября 1943 года Петр Васильевич Голощапов стал частью 1-го Украинского 

фронта, заняв должность заместителя командира роты по технической части в 250-м 
танковом батальоне 20-й гвардейской танковой бригады. В схватке за Киев Голощапов 
Петр Васильевич вывел с поля боя три горящих танка и потушил их.  В жестоком бою на 
улицах Выжгорода один из танков был поврежден, а его экипаж был недееспособен. 
Голощапов П.В., увидев это, моментально взял управление танком и открыл огонь по 
врагу и его боевой технике, он заменил раненого механика-водителя, продолжая идти в 
первых рядах по улицам города. До самой смерти он оставался в дымящемся танке, 
продолжая атаковать противника. Похоронен на Украине 26 февраля 1944 в 
Ставищенском районе Киевской области, село Красиловка, имея такие награды, как 
медаль «За отвагу», орден Красной звезды, орден Красного знамени. 

Заключение 
Таким образом, можно сделать вывод, что Голощапов Петр Васильевич, являясь 

одним из героических защитников советского народа, показал образец беззаветной 
храбрости, железной дисциплины и умение побеждать. Его подвиг является 
свидетельством силы духа, стойкости и преданности идеалам. Память о героизме 
советских офицеров и солдат должна поддерживать подрастающее поколение в 
современной жизни, вдохновляя на служение обществу и защиту его ценностей. Святая 
обязанность народа – сохранить уроки прошлого и передать их в будущее. 
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Аннотация 

В данной статье представлены события Великой Отечественной войны, которые 

сформировали и продолжают формировать коллективную историческую память русского 

народа. Предметом исследования становится жизненный путь советского солдата 

Михалева Никиты Макаровича, ключевые военные события и стратегические решения 

данного периода. Статья опирается на обширные исторические источники, семейные 

архивы. В заключение отмечается, что поддержание памяти о Великом подвиге народа, 

ставшем символом мужества, стойкости, самопожертвования – моральный долг нашего и    

будущих поколений. 

Ключевые слова: Великая Отечественная война, история, боевой путь, боевые 

действия, освободительные битвы. 

 

Abstract 

This article presents the events of the Great Patriotic War, which formed and continue to 

form the collective historical memory of the Russian people. The subject of the study is the life 

path of Soviet soldier Nikita Makarovich Mikhalev, key military events and strategic decisions 

of this period. The article is based on extensive historical sources and family archives. In 

conclusion, it is noted that maintaining the memory of the Great Feat of the people, which has 

become a symbol of courage, perseverance, and self–sacrifice, is a moral duty of our and future 

generations. 

Keywords: The Great Patriotic War, history, military path, military operations, liberation 

battles. 

 

Судьба советского солдата Михалева Никиты Макаровича. 

История России — это сложный и многослойный процесс, охватывающий тысячи 

лет. Значимой частью этого процесса являются события Великой Отечественной войны – 

целая эпоха, наполненная радостью побед и горечью утрат. Это самоотверженное 

мужество народа, массовый героизм и отвага простых солдат. Одним из таких солдат был 

Михалев Никита Макарович 1899 года рождения, уроженец Омской области, Ишимского 

р-на, деревни Опёновка. Из семейного архива известно, что в довоенное время проживал 

со своей супругой – Михалевой Аксиньей Дмитриевной. 

 11.03.1942 был призван на фронт Ишимским РВК Омской области. Вступил в 

ряды 22-ого стрелкового полка 92-й стрелковой дивизии (I формирования) под 

командование подполковником А. Н. Ларичевым, где и находился в составе действующей 

армии. Район боевых действий 92-й стрелковой дивизии – Ленинградская область. 

Дивизия участвовала в обороне Ленинграда с 06.09.1941 года. 
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Боевой путь Н.М.Михалева в составе 92-й стрелковой дивизии 

10 марта 1942 года дивизия получила распоряжение сосредоточиться в районе 

Червино — Тигода в составе группы 2-й ударной армии, а 11 марта 1942 года перешла в 

наступление на рубеже Червинская Лука -Дубовик -Коровий Ручей - Красная Горка-

Верховье -станция Етино с целью овладения Любанью. Войска дивизии продвигались в 

тщательно организованную оборонительную линию противника длиной в 7 километров. 

17 марта 1942 года советская армия добилась прорыва оборонительных позиций врага, 

захватив ключевую точку под названием Коровий Ручей. 

В период с апреля по май 1942 года 92-я дивизия обеспечивала оборону на берегу 

реки Тигода. После того как войска 2-й ударной армии начали отступление, оставшиеся 

части дивизии взяли на себя защиту северного фланга. К июню 1942 года соединение 

было разгромлено в котле окружения. 

После продолжительного отступления, 30 июля 1942 года, дивизия была 

официально расформирована. 

Однако 15 августа того же года по Постановлению Государственного комитета 

обороны и Директивы Генерального Штаба Красной Армии, Михалев Н.М., вместе с 

немногочисленной частью оставшихся солдат стрелковой дивизии войск НКВД, был 

передан в состав РККА и введен в  войска 23 армии. Дивизии нового формирования 

присвоен номер 92.  

После реорганизации 92-я дивизия укрепила свои позиции на Карельском 

перешейке в районе между Белоостровом и Лемболово, где вступила в позиционные бои с 

подразделениями финской армии. В этот период происходили вылазки специальных 

групп по разведке, отражение атак противника, артиллерийские обстрелы, а также 

действия по разрушению укреплений врага и локальные атаки на ключевые высоты в зоне 

обороны, в ходе которых были захвачены пленные. С 13 по 21 июня 1944 года дивизия, 

преодолевая сопротивление, продвинулась на 108 километров, освободив населённые 

пункты Кивиниеми, Койвула, Стеклянная, а также деревни Липола и Войттила и другие. 

В ходе наступления Ленинградского фронта дивизия приняла участие в сражении 

в межозерном дефиле с 20 по 27 июня 1944 года, а также в боях на берегах реки Вуокса, 

которые были частью Выборгской наступательной операции Ленинградского фронта – 

одного из крупнейших освободительных сражений на Карельском перешейке. В июле 

1944 года, при участии 22 стрелкового полка 92 стрелковой дивизии был ликвидирован 

финский плацдарм на противоположном берегу реки Вуокса в районе поселка Барышево. 

За боевые действия в составе Ленинградского фронта, Михалев Никита Макарович 

был награжден медалью «За оборону Ленинграда». 

Согласно распоряжению Командования 23-й армии, с 13 по 16 июля 1944 года 

дивизия участвовала в ожесточенных, но не принесших ожидаемых результатов 

сражениях на правом берегу реки Мельница, стремясь расширить захваченный плацдарм. 

Однако уже 15 июля наступление армии было остановлено, борьба перешла в 

позиционную фазу. Впоследствии дивизия и вовсе была отведена с плацдарма. 

С 21 сентября 1944 года, после заключения Московского перемирия, Никита 

Макарович Михалев, в числе личного состава 92-й стрелковой дивизии 115-го 

стрелкового корпуса 23-й армии, выполнял задачу по охране государственной границы 

СССР с Финляндией. 

12 января 1945 года началась Наступательная Сандомирско-Силезская операция 

(Висло-Одерская Военная кампания), в которой приняла участие 92-я стрелковая дивизия, 

находившаяся в резерве 1 Украинского фронта с 20 декабря 1944 года. Операция 

проходила в районе деревни Гурно на территории Польши, в окрестностях леса. 

В ходе этой операции Михалев Никита Макарович был переведен в 155-ю 

отдельную роту охраны полевого управления 23-й армии, где занимал должность 

Командира стрелкового отделения. Вскоре, во время продвижения стрелковой дивизии, 

он получил тяжелое ранение и был эвакуирован в 12-й медико-санитарный батальон, где 
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умер от полученных ран. Похоронен 1 февраля 1945 года в деревне Фюлльштейн, в 

районе города Козель, Опольское воеводство, Польша. 

Заключение 

Таким образом, можно сделать вывод, что тяжкие испытания, выпавшие на долю 

участников Великой Отечественной войны, были беспрецедентными по своему масштабу 

и жестокости. Именно они сформировали поколение людей с исключительной 

стойкостью, смелостью и мужеством. Поэтому, современное поколение должно помнить 

Великий подвиг народа и бережно хранить дань уважения к героям Великой 

Отечественной войны. Ведь сохранение исторического наследия — это не просто 

почтение прошлого, но и важный инструмент для формирования будущего. 

*** 
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Аннотация 

Долгое время Краснодарский край занимает одну из лидерских позиций по 

выращиванию сельскохозяйственной продукции. Это и определяет рентабельность края, 

однако, чтобы не только поддерживать, но и повышать ее, необходимо систематически 

проводить качественные проверки почвы (бонитировка). Подходить та или иная культура 

под эти почвы или нет. 

Ключевые слова: бонитировка, качества почвы, серые лесные почвы, гумус, 

урожайность, рентабильность. 

 

Abstract 

For a long time, the Krasnodar Territory has occupied one of the leading positions in the 

cultivation of agricultural products. This determines the profitability of the region, however, in 

order not only to maintain, but also to increase it, it is necessary to systematically carry out 

qualitative soil checks (bonification). Whether one or another crop fits these soils or not. 

Keywords: bonitirovka, soil quality, grey forest soils, humus, productivity, profitability. 

 

Краснодарский край является широко специализированным аграрным и 

промышленным краем. Здесь активно выращиваются такие культуры как озимая пшеница 

и кукуруза. Объем продукции в России, вывозимой с полей данного края, составляет 

около 600 млрд рублей. Исходя из этого, поддержание стабильной продуктивности – одна 

из основных задач всех аграрных секторов в Краснодарском и других краях. 

Основную роль в производстве сельскохозяйственной продукции играет почва и ее 

плодородие (гумус). Именно на его основе проводятся основные заключения о качестве 

почве (бонитировка почвы). 

Гумус — сложный динамический комплекс органических соединений, 

образующихся при разложении и гумификации органических остатков и продуктов 

жизнедеятельности живых организмов [3]. 

 Бонитировка - сравнительная оценка качества почв по их эффективности, т.е. 

плодородию. Она проводится в специальных качественных показателях – баллах (от 0 до 

100). А основная цель – систематика почв по их плодородию (от лучших к самым 

худшим) [5]. 

 Для проведения бонитировочных работ требуется подробное изучение всех 

свойств почв, сведения о структуре почвенного покрова территории, приемы и способы 

обработки, мероприятий по защите растений от вредителей и болезней, многолетние 

данные по урожайности ведущих сельскохозяйственных культур, выращиваемых на 

данных почвах.  

Применение бонитировка находит в следующих направлениях:  

- планировка и классификация земель;  

‒ разработка эффективной системы удобрений и мелиоративных 

операций;  
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‒ установка цены для этой почвы и нахождение рентабельности хозяйства, 

пользующегося данной землей;  

‒ определение точных размер землепользования, пригодного под 

эксплуатацию [2].  

Основные показатели почвенного плодородия:  

1. Содержание гумуса в пахотном горизонте - Ап, измеряется в %, где ≥7 % 

- 100 баллов;  

2. Мощность гумусового горизонта, измеряется в см, где ≥135 см – 100 

баллов;  

3. Запасы гумуса в гумусовом слое (горизонты А+АВ), измеряется в т/га, 

где ≥600 т/га – 100 баллов;  
4. Содержание физической глины (частицы <0,01 мм) в пахотном 

горизонте - Ап, измеряется в %, где 63-72 % - 100 баллов.  

Помимо вышеперечисленных показателей следует учитывать:  

1. Средний геометрический балл: Бг =4√содержание гумуса в пахотном 

горизонте × мощность гумусового горизонта × запасы гумуса в 

гумусовом слое × содержание физической глины;  

2. Совокупный поправочный коэффициент: Кп = переуплотнение × 

переувлаженение × засоленность × солонцовость × каменистость × 

размываемость (все эти показатели выражены в коэффициентах и 

находятся в методических указаниях);  

3. Совокупный почвенный балл: Бп = Бг × Кп. 

В данном опыте были изучены основные показатели бонитировки, описанные 

выше, серой лесостепной почвы Краснодарского края. Главная цель- определить 

подходит ли данная почва для выращивания основных культур края- озимой пшеницы и 

кукурузы или нет. От исхода опыта напрямую зависит рентабельность не только хозяйств, 

находящихся на данной почве, но и всего края в целом. 

Коротко можно описать основную особенность данной почвы - наличие в 

почвенном профиле слитого (второго гумусового) горизонта, залегающего на глубине 

около 60 см. Этот генетический горизонт обладает большой плотностью и, являясь 

водоупором, ограничивает возделывание некоторых сельскохозяйственных культур. 

Помимо этого, необходимо отметить, что данный тип почвы имеет большой потенциал, 

потому что требует меньших агротехнических требований, нежели другие типы. 

Опыты проводились в лаборатории кафедры почвоведения Кубанского ГАУ. 

Результаты представлены ниже: 

 

 
Рисунок 1. Результаты определения качественной оценки серой лесостепной почвы. 

 

Из таблицы следует:  

‒ содержание гумуса в пахотном горизонте почвы равняется 2,8 %, что 

составляет 40 баллов;  

‒ мощность гумусового слоя - 41 см (среднемощные), что соответствует 47 

баллам;  
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‒ запасы гумуса в гумусовом слое равны 102,1 т/га, что составляет 26 

баллов;  

‒ содержание физической глины в почве (частиц меньше 0,01 мм) – 34,7 

%, что соответствует 61 баллу;  

‒ совокупный поправочный коэффициент – 0,64.  

‒ средний геометрический балл равен 26,56, является ниже среднего. 

Рассматривая все в совокупности, можно сделать следующий вывод- качественная 

оценка почвы показывает низкое качество, а класс бонитета второй. Говоря об озимой 

пшенице или кукурузе, можно сказать, что их можно выращивать на таких почвах, однако 

тут важно понимать, что необходимы обязательные сезонные мелиоративные работы. 

Урожайность данных культур с таких почв будет заметно ниже, чем с выщелоченных 

черноземов, которые имеются в огромном количестве в крае. 

*** 

1. Агрофизические и агрохимические методы исследования почв. учебно-методическое пособие / сост. 

В.И. Терпелец, В.Н. Слюсарев /. – Краснодар: КубГАУ, 2016. – 65 стр. 

2. Апарин Б.В., Булгаков Д.С., Русаков А.В.- Бонитировка почв и основы государственного земельного 

кадастра: учебное пособие- Издательство С.- Петербургского университета, 2002.- 88 с.  

3. Бородюк, Д.А., Студельников, Е.А. Состояние гумуса луговато-черноземной почвы центральной зоны 

Краснодарского края // Тенденции развития науки и образования. 2024. № 107-9. С. 121-123. 

4. Вальков В.Ф. Почвоведение (почвы Северного Кавказа): учебник для вузов / В.Ф.Вальков, 

Ю.А.Штомпель, В.И.Тюльпанов /. - Краснодар: Сов.Кубань, 2002. – 728 с. 

5. Гаркуша И.Ф. Почвоведение / И.Ф. Гаркуша. - Л.: Издательство сельскохозяйственной литературы, 

журналов и плакатов, 1962. – 448 с. 

Бровкина Т.Я., Чилашвили С.М. 

Особенности стандартизации и сертификации льняного масла 

Кубанский государственный аграрный университет и.м. И. Т. Трубилина 

(Россия, Краснодар) 

doi: 10.18411/trnio-01-2025-79 

 

Аннотация 

В данной работе излагаются особенности стандартизации и сертификации 

сельскохозяйствееной культуры – льна масличного. Приведены следующие наблюдения: 

краткое ботаническое описание; ценность культуры и применение продукции; 

классификация и способы получения льняного масла; стандартизация и сертификация 

льняного масла. 

Ключевые слова: лен масличный, льняное масло, требования стандартов. 

 

Abstract 

This paper presents the features of standardization and certification of the agricultural 

crop – oil flax. The following observations are given: brief botanical description; value of the 

crop and application of products; classification and methods of obtaining linseed oil; 

standardization and certification of linseed oil. 

Keywords: oil flax, linseed oil, standard requirements. 

 

В настоящее время перспективы исследований масличного льна вызваны 

совокупностью присущих для него полезных свойств, отчасти это определяет расширение 

географического ареала его возделывания. Лен масличный является ценной культурой, 

многопланового использования. Это  высокомаржинальная культура на 

производственном рынке, что определяет интерес к ней сельскохозяйственных 

товаропроизводителей. Ценные свойства семян льна, а также и побочных продуктов 

переработки очень выгодны с точки зрения экономики . Лен масличный в последние годы 
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в южном регионе России стал серьезной альтернативой основной масличной культуре – 

подсолнечнику.  

Лен масличный - однолетнее растение, плод которого имеет вид более или менее 

округлой коробочки, заостренной кверху и разделенной внутри полными перегородками 

на пять гнезд, из которых каждое, в свою очередь, разделено неполной перегородкой на 

две части, содержащие по одному семени. Семя льна плоское, яйцевидной формы, с 

клювовидно загнутым на конце носиком, с гладкой блестящей поверхностью. Окраска 

семян бурая или коричневая, известны сорта с желтой или оливковой окраской семян. 

Длина семян колеблется от 3 до 6 мм, ширина от 1,8 до 3,2 мм и толщина от 0,5 до 1,5 мм. 

Масса 1000 семян от 3,5 до 15г. 

Возделывание льна масличного в современных условиях базируется на получении 
высокоурожайных, высокомасличных, устойчивых к патогенам сортов. В течение 

последних лет (с 2008 по 2012 гг.) его производство выросло в Ростовской области более 

чем в шестьдесят раз, а в Краснодарском крае – почти в четыре раза [2]. На качество 

семян льна масличного оказывает влияние совокупность следующих агротехнических и 

экологических факторов: влажность, температура, почва, элементы питания, 

предшественники и место в севообороте. Культура требовательна к плодородию почв. 

Лучшими почвами для льна масличного являются чернозёмные и каштановые, 

структурные и достаточно хорошо обеспеченные питательными веществами. Важным 

условием получения стабильного урожая льна масличного является обеспечение 

необходимыми элементами питания, особенно азотом. Требователен к влаге на 

протяжении всего периода вегетации, однако обильные садки в период созревания могут 

иметь неблагоприятное воздействие. Они стимулируют ветвление, цветение и 

образование коробочек, при этом ухудшается качество семян и получаемого масла [1,8]. 

Лен масличный имеет широкое применение.  Главная ценность культуры — 

семена и масло, их широко используют в пищевой промышленности. Содержание масла в 

семенах может достигать 48% [9]. 

Льняное масло используется в качестве технического сырья для лакокрасочной, 

мыловаренной, кожевенно-обувной и других отраслей промышленности. Также льняное 

масло употребляют в пищу, его применяют в медицине для производства лекарственных 

препаратов.  

После извлечения масла остаётся жмых, который служит хорошим кормом для 

скота.  Цельное льняное семя используют как добавку к различным сортам хлеба и 

крупяным смесям, для обсыпки кондитерских изделий. Мука, получаемая из 

обезжиренных семян, применяется в различных смесях для выпечки хлеба и 

кондитерских изделий.  Из стеблей льна, содержащих в среднем 12–18% волокна, 

изготавливают грубые ткани, мешковину, брезент, шпагат, упаковочные и 

теплоизоляционные материалы. Соломку используют для выработки бумаги и картона. Из 

льняной костры прессованием получают строительные плиты.  

В составе льняного масла линоленовая кислота (30–65%), линолевая (5–35%), 

олеиновая (15–20%), пальмитиновая (5–7%), стеариновая (3–4%).  

В пищевой индустрии льняное масло используют благодаря его целебным 

свойствам. Оно способствует снижению холестерина, улучшает обмен веществ, 

нормализует артериальное давление и снижает риск тромбов и опухолей. Кроме того, 

уменьшает вероятность сердечно-сосудистых и раковых заболеваний, а также 

аллергических реакций.  

Льняное масло получают следующими способами:  

Холодное прессование. Под пресс кладут измельчённое и очищенное сырьё. При 

этом виде прессования не происходит локального перегрева и подгорания сырья, в 

результате получаемое масло имеет высокое качество. Выход масла — около 30% от 

общей массы.  
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Горячее прессование. Сырьё помещают в пресс-экструдер, предназначенный для 

одновременного измельчения и нагрева сырья до 120 °С с непрерывным сжатием этой 

массы и разделением её на растительное масло и жмых. Полезных веществ и витаминов в 

таком масле остаётся меньше.  

Экстрагирование. Экстрагирование представляет собой двухступенчатый процесс.  

Сначала из измельчённого сырья извлекают масло при помощи специальных 

растворителей. А потом из него удаляют растворители, прогоняя через дистиллятор. 

После прессования или экстрагирования льняное масло проходит систему очистки.  

Классификация льняного масла в зависимости от способа обработки согласно 

ГОСТ 5791-81 [6]:  

1. Нерафинированное.  Освобождено от механических примесей путём 

отстаивания, фильтрования или центрифугирования. Делится на два 

сорта:  1-й и 2-й. 

2. Гидратированное. Обрабатывается водой для удаления фосфатов, 

которые дают осадок в масле. Сохраняет свойства нерафинированного 

масла и не даёт отстоя. 

3. Рафинированное. Подвергается механической и химической обработке 

(рафинированию) щёлочью, которая нейтрализует свободные жирные 

кислоты. Не имеет осадка, стойко при хранении, окраска, вкус и запах — 

слабые. 

Рафинированное отбелённое дезодорированное. Кроме рафинации подвергается 

ещё отбелке и дезодорации.  

Льняное масло в зависимости от способа обработки подразделяют на следующие 

сорта:  

Нерафинированное: первый сорт (код ОКП — 91 4122 1299), второй сорт (код 

ОКП —91 4122 1399).  

Рафинированное неотбелённое.  

Рафинированное отбелённое: первый сорт (код ОКП — 91 4122 5299), второй сорт 

(код ОКП — 91 4122 5399).  

Нерафинированное масло делится на два сорта: 1-й и 2-й. Вкус и запах чистые, без 

горечи, допускается отстой (по весу): в 1-м сорте — не более 0,05%, во 2-м — 0,1%. 

Содержание влаги и летучих веществ в обоих сортах — не более 0,3%. 

Сертификация льняного масла может проводиться на основе этого же стандарта, 

который устанавливает требования к упаковке и маркировке продукции.  

Например, согласно ему, на каждую упаковочную единицу со льняным маслом 

дополнительно наносят маркировку, характеризующую продукцию: наименование 

предприятия-изготовителя, его местонахождение и товарный знак, наименование, вид и 

сорт масла, дату налива, массу брутто и нетто, обозначение стандарта.  

Также для общей стандартизации растительных масел в производстве 

используется ГОСТ 21314-2020 «Масла растительные. Производство. Термины и 

определения» [5]. Стандарт устанавливает термины и определения основных понятий в 

области производства и переработки растительных масел. 

В соответствии с межгосударственным стандартом ГОСТ 5791-81 «Масло льняное 

техническое. Технические условия» [6] стандартизация льняного масла осуществляется 

при получении льняного масла прессованием или экстракцией семян льна.  

В зависимости от способа обработки масло подразделяют на виды и сорта.  

Некоторые требования стандарта: 

‒ Льняное масло должно вырабатываться из семян льна масличного по 

ГОСТ 10582 и льна-долгунца по ГОСТ 1154 [3].   

‒ По органолептическим и физико-химическим показателям льняное 

масло должно соответствовать определённым требованиям.  
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‒ Льняное масло упаковывают в стальные бочки по ГОСТ 6247 и ГОСТ 

13950 [7, 4]. Тара, применяемая для упаковки, должна быть чистой, 

сухой и не иметь постороннего запаха.  

‒ На каждую упаковочную единицу с льняным маслом дополнительно 

наносят маркировку, характеризующую продукцию: наименование 

предприятия-изготовителя, его местонахождение и товарный знак, 

наименование, вид и сорт масла, дату налива, массу брутто и нетто, 

обозначение стандарта. 

Заключение 

В качестве подведения итогов можно сказать, что на качество семян льна 

масличного большое влияние оказывают агроклиматические условия, сортовые 
особенности культуры и применяемые дозы минеральных удобрений. Стандарты 

устанавливают требования к качеству льняного масла, включая его физико-химические 

показатели. Они направлены на повышение качества и безопасности льняного 

нерафинированного масла, устанавливают общие технические условия, требования к 

маркировке и упаковке, а также методы испытаний. Сертификация льняного масла 

учитывает современные требования и изменения в материалах и технологиях 

производства. Это позволяет обеспечить более высокий уровень качества и безопасности 

продукции.  
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Аннотация 

В статье рассматриваются особенности формирования азотфиксирующих 

клубеньков у узколистного люпина (Lupinus angustifolius L.), их значение для 

продуктивности растений и экосистем. Приводятся основные характеристики культуры и 

ее роль в сельском хозяйстве, анализируются биологические аспекты взаимодействия с 

клубеньковыми бактериями. Рассматривается влияние клубеньков на азотный баланс 

почвы, их структура, функции и особенности симбиоза у узколистного люпина. 
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Обсуждаются перспективы применения этих знаний для повышения эффективности 

агротехнических приемов и улучшения устойчивости земледелия. 

Ключевые слова: узколистный люпин, клубеньковые бактерии, азотфиксация, 

симбиоз, устойчивое земледелие, продуктивность 

 

Abstract 

The article examines the features of nitrogen-fixing nodule formation in narrow-leaved 

lupine (Lupinus angustifolius L.), their importance for plant productivity and ecosystems. The 

main characteristics of the crop and its role in agriculture are presented, and the biological 

aspects of interactions with nodule bacteria are analyzed. The influence of nodules on soil 

nitrogen balance, their structure, functions, and the specifics of symbiosis in narrow-leaved 

lupine are discussed. The prospects for applying this knowledge to enhance agricultural practices 

and improve farming sustainability are highlighted. 

Keywords: narrow-leaved lupine, nodule bacteria, nitrogen fixation, symbiosis, 

sustainable agriculture, productivity. 

 

Узколистный люпин (Lupinus angustifolius L.) занимает особое место среди 

зернобобовых культур благодаря своей способности формировать симбиотические 

отношения с клубеньковыми бактериями, что позволяет обогащать почву азотом. Этот 

процесс особенно важен в контексте растущего интереса к устойчивому сельскому 

хозяйству, где снижение применения химических удобрений становится одной из 

ключевых задач. Способность люпина расти на бедных почвах, включая песчаные и 

кислые, делает его незаменимым инструментом для повышения продуктивности в 

регионах с ограниченными ресурсами. 

Узколистный люпин также отличается высокой адаптивностью к различным 

климатическим условиям, что позволяет успешно выращивать его как в умеренных, так и 

в засушливых зонах. Это делает культуру подходящей для решения проблемы деградации 

почв, особенно в регионах, подверженных эрозии. Кроме того, люпин является одним из 

лучших источников белка среди зернобобовых, с содержанием до 35%. Белок люпина 

характеризуется высокой биодоступностью, благодаря чему он широко используется как 

в кормопроизводстве, так и в пищевой промышленности. 

Основой высокой продуктивности узколистного люпина является процесс 

биологической фиксации азота — уникальный механизм, который позволяет растению 

использовать атмосферный азот (N₂), преобразуя его в аммоний (NH₄⁺), доступный для 

усвоения. Этот процесс осуществляется специализированными клубеньковыми 

бактериями, такими как Rhizobium и Bradyrhizobium, которые вступают в симбиотические 

отношения с растением. Бактерии формируют на корнях люпина специализированные 

структуры — клубеньки, где создаются оптимальные условия для ферментативного 

преобразования азота. 

Фиксация азота происходит с участием фермента нитрогеназы, который разрывает 

тройную связь молекулы азота (N₂) и преобразует её в аммиак (NH₃), требуя при этом 

значительных энергетических затрат, поставляемых растением в виде АТФ. Условия 

низкого содержания кислорода внутри клубеньков, необходимые для работы 

нитрогеназы, поддерживаются благодаря наличию белка леггемоглобина, который 

связывает кислород и предотвращает его разрушительное воздействие на фермент. 

Этот биологический процесс не только обеспечивает люпин необходимыми 

соединениями азота для синтеза белков, нуклеиновых кислот и других метаболитов, но и 

способствует накоплению азота в почве. Органические остатки люпина, обогащённые 

азотными соединениями, после разложения улучшают содержание гумуса и повышают 

плодородие почвы. Кроме того, азотфиксирующие бактерии стимулируют биологическую 

активность агроценоза, создавая условия для роста полезной микрофлоры и улучшая 

структуру почвы. 
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Таким образом, биологическая фиксация азота является не только основой 

высокой продуктивности узколистного люпина, но и важным фактором поддержания 

экологической устойчивости агросистем, снижая необходимость в использовании 

синтетических азотных удобрений. 

Процесс фиксации начинается с уникального химического взаимодействия между 

растением и бактериями. Корни люпина выделяют особые соединения — флавоноиды, 

которые активируют гены Nod-факторов у бактерий. Эти сигнальные молекулы 

запускают процесс проникновения бактерий в корневую систему и образование 

специализированных структур — клубеньков. Эти структуры служат "фабриками" для 

фиксации азота. У узколистного люпина клубеньки имеют разветвленную и 

высокоорганизованную структуру, что увеличивает площадь контакта между растением и 
бактерией. Это позволяет максимально эффективно использовать возможности симбиоза. 

Особенностью люпина является его узкая специфичность к определенным 

штаммам бактерий, что требует применения специально подобранных инокулянтов. 

Исследования показывают, что наиболее эффективные штаммы могут фиксировать до 200 

кг азота на гектар за один вегетационный сезон. Это эквивалентно внесению высоких доз 

минеральных удобрений, но без их отрицательного воздействия на почву и окружающую 

среду. 

Клубеньковые бактерии также оказывают влияние на устойчивость люпина к 

неблагоприятным факторам. Они стимулируют синтез фитогормонов, таких как ауксины, 

цитокинины и гиббереллины, которые улучшают рост растений даже в условиях засухи, 

низкого содержания питательных веществ или высокой кислотности почвы. Это делает 

люпин особенно ценным в условиях изменения климата, когда устойчивость к стрессам 

становится решающим фактором для агрокультур. 
Помимо прямого эффекта на урожайность, клубеньковые бактерии способствуют 

накоплению органического вещества в почве. Азот, фиксируемый в клубеньках, не только 
используется люпином, но и поступает в почву после разложения остатков растения. Это 
улучшает содержание гумуса, повышает влагоудерживающую способность почвы и 
стимулирует активность почвенной микрофлоры. Люпин часто используется как сидерат, 
то есть культура, специально выращиваемая для заделки в почву. Это особенно актуально 
для севооборотов, где люпин улучшает условия для последующих культур, таких как 
пшеница или картофель. 

Экономическая значимость узколистного люпина заключается в снижении затрат 
на удобрения, повышении продуктивности почвы и качестве урожая. Применение 
инокулянтов позволяет аграриям минимизировать риски, связанные с азотным 
голоданием растений, и получать стабильные урожаи даже в экстремальных условиях. 
Семена люпина, богатые белком, имеют высокую коммерческую ценность, что делает эту 
культуру важным компонентом для кормопроизводства. 

В условиях стремительно меняющегося климата и истощения почв узколистный 
люпин становится одним из ключевых инструментов для решения проблем глобального 
сельского хозяйства. Эффективное использование его потенциала, включая 
биологическую фиксацию азота, позволит значительно повысить продуктивность 
агросистем при минимальном воздействии на окружающую среду. Узколистный люпин и 
его симбиоз с клубеньковыми бактериями являются ключевыми элементами устойчивого 
сельского хозяйства. Эти процессы позволяют сократить использование минеральных 
удобрений, улучшить плодородие почвы и снизить углеродный след. Глубокое понимание 
механизмов взаимодействия люпина и бактерий открывает перспективы для создания 
новых биотехнологических решений, направленных на повышение продуктивности и 
устойчивости агросистем. 
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Аннотация 

В данной статье исследуется влияние микроудобрения "Силиплант" на 

урожайность и структурные характеристики узколистного люпина (сорта Ладный и Деко-

2) при различных схемах минерального питания. Результаты исследования подчеркивают 

перспективность использования микроудобрений для повышения продуктивности 

сельскохозяйственных культур. 

Ключевые слова: люпин узколистный, урожайность, микроудобрения, 

Силиплант, Калужская область, агротехнологии. 

 

Abstract 

This article examines the impact of the micronutrient fertilizer "Siliplant" on the yield 

and structural characteristics of narrow-leafed lupin (varieties Ladny and Deko-2) under different 

mineral nutrition schemes. The study results highlight the potential of using micronutrient 

fertilizers to enhance the productivity of agricultural crops. 

Keywords: narrow-leaved lupine, yield, microfertilizers, Siliplant, Kaluga region, 

agricultural technologies. 

 

Люпин узколистный (Lupinus angustifolius L.) представляет собой перспективную 

культуру для производства высокобелковых кормов и продуктов питания. Сорта Ладный 

и Деко-2 отличаются своими характеристиками. Ладный демонстрирует хорошую 

устойчивость к неблагоприятным условиям, отличаясь высокой урожайностью при 

использовании удобрений. Деко-2 характеризуется стабильной структурой урожая и 

меньшими требованиями к агротехническим мероприятиям. Эти особенности делают 

сорта востребованными в агропромышленном комплексе. Настоящее исследование 

направлено на оценку урожайности и структуры урожая данных сортов в условиях 

дерново-подзолистых супесчаных почв Калужской области при применении различных 

схем минерального питания. 

Полевые эксперименты проводились на опытных полях Калужского филиала 

РГАУ-МСХА имени К. А. Тимирязева. Почвы участка — дерново-подзолистые 

супесчаные с рН 5,76, содержанием гумуса 1,2%, аммонийного азота 3,9 мг/кг, 

подвижного фосфора 276 мг/кг и обменного калия 184 мг/кг. 

Для каждого сорта использовались следующие варианты минерального питания: 

1. Ладный/Деко-2 + P30K60 (контрольный вариант) 

2. Ладный/Деко-2 + P30K60 +Силиплант 0,8 л/га 
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3. Ладный/Деко-2 + P30K60 + Силиплант 1 л/га 

4. Ладный/Деко-2 + Силиплант 0,8 л/га  

5. Ладный/Деко-2 + Силиплант 1 л/га 

6. Деко-2 + P30K60 (контрольный вариант) 

7. Деко-2 + P30K60 +Силиплант 0,8 л/га 

8. Деко-2 + P30K60 + Силиплант 1 л/га 

9. Деко-2 + Силиплант 0,8 л/га  

10. Деко-2 + Силиплант 1 л/га 

Обработка микроудобрениями проводилась двукратно с интервалом в 10 дней. 

Повторность опытов — трёхкратная. 

В ходе проведенного исследования изучалось влияние применения комплексного 
микроудобрения "Силиплант" в дозировках 0,8 и 1 л/га на урожайность и структурные 

показатели урожая узколистного люпина (сорта Ладный и Деко-2). В качестве контроля 

использовалась базовая схема минерального удобрения P30K60, которая является 

стандартной для данной культуры. Эксперимент проводился в одинаковых 

агроклиматических условиях, что позволило объективно оценить результаты. 

Таблица 1 

Урожайность сортов люпина, т/га. 

Сорт 
P30K60 

Контроль 

P30K60 + 

Силиплант 0,8 

л/га 

P30K60 + 

Силиплант 1 

л/га 

Силиплант 0,8 

л/га 

Силиплант 1 

л/га 

Ладный 3,09 3,48 3,76 3,4 3,44 

Деко-2 1,32 1,49 1,52 1,43 1,45 

НСР05 0,2 

 

Результаты анализа урожайности (Таблица 1) свидетельствуют о значительном 

влиянии "Силипланта" на показатели продуктивности. Наиболее высокий уровень 

урожайности был зафиксирован в варианте с внесением "Силипланта" в дозировке 1 л/га. 

У сорта Ладный урожайность составила 3,44 т/га, что на 0,35 т/га выше, чем в 

контрольном варианте (3,09 т/га). У сорта Деко-2 максимальный уровень урожайности 

достиг 1,45 т/га, что на 0,13 т/га превышает контроль (1,32 т/га).  

На рисунке 1 видно, что прибавка урожайности в варианте P30K60 + Силиплант 1 

л/га для сорта Ладный существеннее чем для сорта Деко-2. Что свидетельствует о 

большей значимости микроудобрений для данного сорта. 

 

 
Рисунок 1. Урожайность сортов люпина, т/га. 
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Применение "Силипланта" в дозировке 0,8 л/га также показало увеличение 

урожайности, однако эти результаты оказались ниже, чем при дозировке 1 л/га. Это 

указывает на то, что более высокая концентрация микроудобрения способствует более 

выраженному росту урожайности. 

 

Таблица 2 

Количество бобов на 1 растение, шт. 

Сорт 
P30K60 

Контроль 

P30K60 + 

Силиплант 0,8 

л/га 

P30K60 + 

Силиплант   1 

л/га 

Силиплант 0,8 

л/га 

Силиплант   1 

л/га 

Ладный 7 8 7 7 9 

Деко-2 6 6 6 5 5 

 

Изучение структуры урожая включало анализ количества бобов на одном растении 

и числа семян в одном бобе (Таблицы 2 и 3). Добавление "Силипланта" привело к 

увеличению этих показателей по сравнению с контрольными вариантами. Максимальное 

количество бобов на одном растении (9 шт.) было отмечено при дозировке 1 л/га, тогда 

как в контрольных вариантах данный показатель составлял 7 шт. для сорта Ладный и 6 

шт. для сорта Деко-2. Количество семян в одном бобе также увеличилось, достигая 

максимума в 9 шт. при дозировке 1 л/га, что значительно превосходит результаты 

контроля (7–8 шт.). Применение "Силипланта" в дозировке 0,8 л/га также положительно 

сказалось на данных показателях, хотя эффект был менее выражен. 

Таблица 3 

Количество семян в 1 бобе, шт. 

Сорт 
P30K60 

Контроль 

P30K60 + 

Силиплант 0,8 

л/га 

P30K60 + 

Силиплант   1 

л/га 

Силиплант 0,8 

л/га 

Силиплант   1 

л/га 

Ладный 7 8 7 7 9 

Деко-2 
6 6 6 5 5 

 

Анализ результатов демонстрирует высокую эффективность применения 

"Силипланта" для повышения как общей урожайности, так и структурных характеристик 

урожая узколистного люпина. Дозировка 1 л/га обеспечивает максимальное улучшение 

показателей по сравнению с контролем, что объясняется усилением физиологических 

процессов у растений под воздействием микроэлементов, содержащихся в удобрении. 

Увеличение количества бобов на одном растении и числа семян в бобе напрямую связано 

с улучшением условий питания и стимуляцией метаболизма, что подтверждается 

данными исследования. 

Таким образом, внедрение "Силипланта" в агротехнические схемы может 

рассматриваться как эффективный способ оптимизации системы удобрений при 

возделывании узколистного люпина. Данные результаты особенно актуальны в условиях 

изменения климата и необходимости повышения устойчивости сельскохозяйственных 

культур к стрессовым факторам среды. Использование "Силипланта" в дозировке 1 л/га 

рекомендуется к применению для достижения высокой продуктивности и улучшения 

качественных характеристик урожая, что может стать основой для дальнейшего 

повышения экономической эффективности производства. 

Сравнительный анализ сортов Ладный и Деко-2 показал значительное 

превосходство сорта Ладный по продуктивности. Применение минерального 
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микроудобрения "Силиплант" в дозировке 1 л/га привело к наибольшему увеличению 

урожайности и структурных показателей, что связано с улучшением физиологических 

процессов растений. Эти результаты подчеркивают значимость внедрения комплексных 

микроудобрений в агротехнологические схемы для обеспечения устойчивости растений к 

внешним факторам и повышения экономической отдачи. Дальнейшие исследования 

могут быть направлены на изучение других микроэлементов и разработку оптимальных 

стратегий питания для улучшения качественных характеристик урожая. 
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Аннотация 

Представлены результаты сравнительной оценки по урожайности между сортами 

ярового ячменя, созданными в различных НИИ Юга России, изучаемые в экологическом 

испытании Азово-Черноморского инженерного института. По окончанию исследований 

были выявлены лучшие по урожайности сорта.  

Ключевые слова: урожайность, продуктивность, яровой ячмень, сорт, 

сравнительная оценка, экологическое испытание. 

 

Abstract 

The results of a comparative assessment of the yield between the varieties of spring 

barley created in various research institutes of the South of Russia, studied in the environmental 

test of the Azov-Black Sea Engineering Institute, are presented. At the end of the research, the 

best varieties in terms of yield were identified. 

Keywords: yield, productivity, spring barley, variety, comparative evaluation, 

environmental testing. 

 

Яровой ячмень является одной из основных фуражных культур как в мире, так и в 

Российской Федерации. Достаточное его производство одна из основных задач в развитии 

сельского хозяйства нашей страны, решение которой обеспечит население 

продовольствием, а животноводство кормами. 

Ростовская область является одним из крупнейших производите¬лей зерна на Юге 

России. Среди зерновых фуражных культур яровой ячмень яв-ляется основной и 
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высевается на площади от 500 до 800 тыс. га [1]. Однако его фактическая продуктивность 

пока ещё не достигла тех показателей, которые бы соответствовали почвенно-

климатическому потенциалу региона, а урожайность его очень неустойчива от года к 

году, и относительно не высока. 

Главным фактором, сдерживающим рост урожайности ярового ячме¬ня, а также 

его стабильность по годам, является слабое внедрение в производство новых сортов [2]. 

В последнее время Краснодарским "НЦЗ им. П.П. Лукьяненко", Ставропольским 

"Северо-Кавказский ФНАЦ" и «АНЦ «Донской» были предложены производству сорта 

ярового яч¬меня с комплексом хозяйственно-полезных признаков и свойств, и 

потенци¬альной продуктивностью до 6-7 т/га. Однако из-за различий в почвенно-

климатических условий эти сорта недостаточно распространены в Ростовской области. 

Таким образом нами было принято решение провести сравнительное изучение 

сортов ярового ячменя селекции различных НИИ Юга России в экологическом 

испытании нашего ВУЗа, определить наиболее урожайные из них и рекомендовать к 

возделыванию в нашем регионе.   

Экологическое испытание изучаемых сортов проводилось с 2022 по 2024 годы в 

Агротехнологическом центре Азово-Черноморского инженерного института по Методике 

государственного сортоиспытания сельскохозяйственных культур – 1989 года. Площадь 

делянок, на которых высевались сорта ярового ячменя, составляла 33,3 м2, закладка 

опыта проводилась в трёхкратной повторности. Предшествующей культурой являлся 

горох. Посев осуществляли сеялкой СН-16 на глубину 5-6 см. Уборку изучаемых сортов 

проводили в фазу полной спелости зерна и осуществляли её комбайном «Тerrion 2010». 

Полученный урожай сортов ячменя взвешивали в поле, с определением влажности и 

дальнейшим пересчетом на 14%.  

Объектами исследований были сорта ярового ячменя селекции: «АНЦ «Донской» 

– Ратник, Сокол, Грис, Леон; «НЦЗ им. П.П. Лукьяненко» – Мамлюк, Богатырь, Магнит и 

«Северо-Кавказский ФНАЦ» – Гетьман, Прерия  

и Одесский 22. 

Почва участка, где проводилось исследование вышеперечисленных сортов – 

чернозем обыкновенный карбонатный, мощный, теплый, кратковременно промерзающий, 

тяжелосуглинистый. Рельеф опытного участка – ровный. Мощность гумусового 

горизонта достигает 120 см. Содержание гумуса 3,1 – 4,3 %, реакция почвенной среды 

приближается к нейтральной – 7,0 – 7,1 рН водной вытяжки 7,4.   

Обыкновенные черноземы являются наиболее плодородными в Ростовской 

области и имеют глубокую гумусированность, рыхлое сложение, обеспечивающее 

большое накопление влаги, благоприятный воздушный режим, что способствует 

хорошему развитию корневой системы растений [3].  

Климатические условия южной зоны Ростовской области весьма благоприятны для 

формирования высоких урожаев ярового ячменя. При этом сдерживающими факторами, 

определяющими урожайность этой культуры, являются: содержание влаги в почве в 

период вегетации растений, температурный режим и относительная влажность воздуха.   

Сумма температур за период активной вегетации превышает 2800 °С, а 

среднегодовая температура, по данным метеостанции «ГУ Ростовский центр 

гидрометеорологии и мониторинга окружающей среды с региональными функциями», 

составляет плюс 10,3 °С. Среднемноголетние количество осадков 582,4 мм с очень 

большими колебаниями в засушливые (463,7 мм) и влажные (590 мм) годы [4].  

Наиболее благоприятным, по метеорологическим данным, был 2022/2023 с.-х. год. 

Он отличался более мягким температурным режимом и наибольшим количеством осадков 

за три года проведения исследований, хотя и не превышающим среднемноголетние 

показатели (569,0 против 582,4 мм).  

В этом году была получена наибольшая урожайность по сортам ярового ячменя.  
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Результаты исследований. Урожайность является показателем продуктивности 

сорта, а её величина зависит от пластичности сорта его биологических особенностей и от 

погодных условий, складывающихся в годы возделывания. 

Так, в 2022 году по стандартному сорту Ратник была получена урожайность в 

размере 3,66 т/га. В этот год исследований все сорта превзошли стандарт по урожайности 

(от 0,02 до 0,96 т/га) или были на уровне с ним за исключением сортов Грис (3,46 т/га) и 

Мамлюк (3,23 т/га). В среднем за год, по изучаемым сортам урожай составил 3,78 т/га. 

 

Таблица 1 

Урожайность сортов ярового ячменя в экологическом испытании АЧИИ. 

Сорт 

Урожайность, т/га 
± к стандарту, 

т/га 2022 

год 

2023 

год 

2024 

год 
среднее 

Ратник, st 3,66 4,40 4,56 4,20 - 

Сокол 3,48 4,76 4,77 4,34 +0,14 

Грис 3,46 4,94 4,46 4,28 +0,08 

Леон 3,92 4,35 4,37 4,21 +0,10 

Мамлюк 3,23 4,59 3,84 3,89 -0,31 

Богатырь 3,71 4,22 4,39 4,11 -0,09 

Магнит 3,80 4,69 4,59 4,36 +0,16 

Гетьман 4,26 5,23 4,47 4,65 +0,46 

Прерия 3,66 4,54 4,65 4,28 +0,08 

Одесский 22 4,62 5,15 4,58 4,78 +0,58 

Среднее 3,78 4,69 4,47 - - 

Ст. отклонение 0,41 0,34 0,25 - - 

Коэф. вариации 10,74 7,20 5,63 - - 

 

В 2023 году стандарт сформировал урожай в размере 4,40 т/га. Уступили в этом 

году стандарту сорта Леон (4,35 т/га) и Богатырь (4,22 т/га). Остальные сорта превысили 

стандарт от 0,14 до 0,83 т/га, а в среднем за год по сортам был получен максимальный 

урожай за годы исследований в размере 4,69 т/га. 

В 2024 году у стандарта урожай составил 4,56 т/га. В этом году превзошли 

стандарт 4 сорта: Сокол (4,77 т/га), Магнит (4,59 т/га), Прерия (4,65 т/га) и Одесский 22 

(4,58 т/га). Остальные сорта уступили стандарту от 0,18 до 0,72 т/га. В среднем по сортам 

в этом году урожай составил 4,47 т/га. 

В среднем за 3 года исследований у стандарта Ратник урожайность составила 4,20 

т/га. Уступили ему сорта Мамлюк и Богатырь на 0,31 и 0,90 т/га соответственно. 

Остальные сорта превысили стандарт от 0,10 до 0,58 т/га. Наибольший урожай был 

получен сортами Гетьман - 4,65 т/га и Одесский 22 - 4,78 т/га, что выше стандарта на 0,46 

и 0,58 т/га соответственно. 

Поэтому, для возделывания в южной зоне Ростовской области можно 

рекомендовать производству к возделыванию сорта ярового ячменя селекции «Северо-

Кавказского ФНАЦ» Гетьман и Одесский 22 как более толерантные к погодно-

климатическим условиям и способные формировать наиболее стабильную урожайность 

по годам. 
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Аннотация. 

Для того, чтобы качественно подготовить почву к новому сезону или вспахать 

целинные земли, в Краснодарском крае применяют различные методы обработки земель. 

Они способствуют наилучшей обработке поверхности поля, за счет чего уменьшаются 

затраты на многие виды технологических работ. 

Ключевые слова: безотвальная обработка, отвальная обработка, почва, 

технологический процесс.  

 

Abstract 

In order to qualitatively prepare the soil for the new season or to plow virgin lands, 

various methods of land cultivation are used in the Krasnodar Territory. They contribute to the 

best treatment of the field surface, thereby reducing the cost of many types of technological 

work. 

Keywords: waste treatment, dump treatment, soil, technological process. 

 

Обработка почвы – важнейший и незаменимый процесс в сельском хозяйстве. Она 

состоит из механического воздействия на почву, способствует повышению плодородия, 

созданию благоприятных условий для роста и развития растений.  

Если брать в целом, то сельскохозяйственная обработка почвы – это комплекс 

операций, направленный на улучшение физико-химических показателей и увеличение 

общего объема производимой сельскохозяйственной продукции.  

За счет обработки почвы, происходит рыхление, что способствует лучшему 

поступлению влаги к корням растений, активизируются различные полезные 

микроорганизмы и запускаются многие восстановительные процессы в почве.  

У процесса обработки почвы есть несколько важных задач. К ним относятся: 

1. Формирование слоя почвы, состоящего из мелких комков; 

2. Уменьшение плотности поверхностного слоя почвы; 

3. Улучшение фитосанитарной составляющей. 

Приемы обработки почвы различают между собой по глубине обработки, по 

уровню измельчению комков почвы, а также по степени воздействия на пласт земли. 

В Настоящее время в Краснодарском крае применяют в основном отвальную и 

безотвальную технологию обработки почвы. Они относятся к категории минимальной 

обработки, при которой снижаются энергетические и трудовые затраты, а также ее 

считают почвозащитной за счет обогащения почвы полезными веществами.  

Отвальная обработка почвы – это воздействие рабочими органами 

почвообрабатывающих машин с полным или частичным оборотом пласта почвы. При 
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таком способе плодородная часть почвы рыхлится, перемешивается, подрезаются 

сорняки. Благодаря этому способу, вспахиваются целинные земли, старые пашни и луга. 

В основном используют для этой обработки плуги с различной конструкцией, которые 

подбираются от типа почвы и задачи. 

 

 

 
Рисунок 1.Обработка почвы отвальным методом (с оборотом пласта). 

 

Основными преимуществами отвальной вспашки над другими типами обработок 

являются: 

1. Образование крупных комков за счет переворачивания и рыхления 

пласта земли; 
2. Предупреждение роста и развития сорной растительности, которое 

происходит за счет оборота пласта почвы, при котором корни сорных 

растений оказываются на поверхности, засыхают и не дают всходов на 

следующий сезон; 

3. Насыщение нижнего слоя почвы полезными элементами за счет заделки 

стерни и ее гниения. 

К недостаткам отвальной обработки относят трудоемкость процесс и достаточно 

большие энергозатраты. 

Безотвальная обработка применяется, когда не требуется сдвиг слоев почвы. При 

таком способе природная структура почвы не изменяется, остается почти не тронутой. 

Для такого метода применяют различные плоскорезы и безотвальные плуги, машины для 

подкормки, а также устройства для внесения в почву минеральных и органических 

удобрений. 
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Рисунок 2. Обработка почвы безотвальным методом (без оборота пласта). 

 

У безотвальной обработки гораздо больше преимуществ, чем у отвальной. К ним 

стоит отнести: 

1. Снижение риска эрозии почвы за счет того, что почва подвержена 

меньшим механическим воздействиям; 

2. Сохранение более цельной структуры почвы; 

3. Сохранение верхнего плодородного слоя; 

4. Уменьшение вертикального перемещения почвы; 

5. Насыщение почвы кислородом и гумусом; 

6. Обеспечение эффективной аэрации почвы; 

7. Защита почвы от внешних воздействий - ветра и воды. 

Основным преимуществом безотвальной вспашки над другими методами 

обработки является возможность работы во влажную погоду, в то время как остальные – 

исключительно в сухую, что значительно экономит время и рабочую силу.  

Как и у любого другого типа обработки, у безотвальной существует ряд 

недостатков. Такой вид подготовки почвы требует строгого соблюдения сроков всех 

агротехнических работ, которые значительно зависят от особенностей климата.  

Также, многие семена сорных растений не уничтожаются за счет того, что для них 

создаются благоприятные условия для роста и развития. Достаточно большой проблемой 

может стать то, что стержневые остатки не заделываются под почву, из-за чего могут 

появляться различные болезни и удаляться влага из почвы.  

В Краснодарском регионе применяются оба вида обработки – как отвальная, так и 

безотвальная. Вторая из вышеперечисленных обработок является наиболее применимой в 

условиях сложного рельефа. Это связано с тем, что сохраняется стерня, то есть не 

заделывается в почву, за счет чего происходит накопление снега и он распределяется 

наиболее равномерно по поверхности поля.  

За счет применения безотвальной обработки поддерживается и долгое время 

сохраняется структура плодородного слоя земли. Она значительно улучшает 

водохозяйственный режим, способствует наилучшему распределению влаги.  

Благодаря ей на территории Краснодарского края, где по большей мере 

преобладает чернозём, повышается эффективность производства сельскохозяйственной 

продукции. Также она способствует экологический устойчивости почвы.  

Отвальная же обработка применима в степных районах и местах с недостаточным 

увлажнением. Это связано с тем, что при обороте пласта, создается мульчирующий слой 

из пожнивных остатков, которые заделываются в почву. Таким образом, минимизируется 

испарение влаги из почвы, а также обрабатываемая поверхность наилучшим образом 

очищается от сорной растительности. 
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Таким образом, в условиях чернозема использование отвальной и безотвальной 

вспашки позволяет собрать максимальное количество урожая и снизить энергозатраты на 

процесс обработки почвы. 
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Аннотация  

Черноземы выщелоченные представляют собой уникальные почвы, 

распространенные в северной части лесостепной зоны и формирующиеся под злаково-

разнотравными остепненными лугами и разреженными лиственными лесами. Эти почвы 

характеризуются высоким содержанием гумуса, но из-за высокого сельскохозяйственного 

производства его количество уменьшается, поэтому необходимо проводить четкий 

мониторинг по его состоянию. 

Ключевые слова: чернозем выщелоченный, содержание гумуса, почва, профиль 

почвы, углерод, проба почвы. 

 

Аbstract 

Leached chernozems are unique soils that are common in the northern part of the forest-

steppe zone and are formed under grasslands and sparse deciduous forests. These soils are 

characterized by a high content of humus, but due to high agricultural production, its amount is 

decreasing, therefore it is necessary to conduct a clear monitoring of its condition. 

Keywords: leached chernozem, humus content, soil, soil profile, carbon, soil sample. 

 

Введение. Черноземы выщелоченные распространены в северной части 

лесостепной зоны и формируются под злаково-разнотравными остепненными лугами или 

разреженными лиственными лесами паркового типа. Эти почвы характеризуются 

семигумидным климатом и образуются на рыхлых, обычно карбонатных отложениях 

разного генезиса. Черноземы выщелоченные являются ценными сельскохозяйственными 

угодьями, способными обеспечивать высокие урожаи при условии правильного 

использования и охраны их плодородия и используются в Краснодарском крае.  

Однако из-за интенсивного сельскохозяйственного производства в Краснодарском 

крае на черноземах выщелоченных происходит негативный процесс как дегумификация – 

т.е уменьшения уровня гумуса в почве. Гумус представляет собой сложную и 

динамичную систему органических веществ, которая формируется в результате 

разложения, минерализации и гумификации растительных остатков в почве. Регулярный 

анализ уровня гумуса позволяет агрономам своевременно принимать меры по 
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поддержанию и улучшению плодородия почвы, что способствует повышению 

урожайности и устойчивости сельского хозяйства. 

Состояние почв, обусловленное содержанием в них гумуса, представляет собой 

комплекс параметров, определяющих внешний облик почвенного покрова, концентрацию 

гумуса в нём, а также динамику его формирования, трансформации и миграции в 

почвенном профиле. 

Совокупность критериев, позволяющих провести анализ состояния гумуса в почве, 

включающая в себя определение количества и объёма органических веществ в почве, их 

распределение по различным слоям, насыщенность азотом, степень гумификации, а также 

типы гуминовых кислот и их специфические особенности. 

Следовательно, необходимо иметь чёткое представление о содержании гумуса в 

почве – его содержание показывает уровень качества почвы, так как показания гумуса 

являются одним из пунктов в бонитировке почв (оценка на предмет плодородия). 

Существует несколько методик определения фракционно-группового состава гумуса, в 

основе которых лежит, в большин стве случаев, метод И.В. Тюрина (1951).  

Материал и методы. Для определения содержания органического углерода в почве 

был осуществлен отбор образцов опытного поля учхоза «Кубань» после уборки пшеницы 

в пределах генетических горизонтов. После высушивания образцов до воздушно-сухого 

состояния, среднюю лабораторную почвенную пробу равномерно распределили на бумаге 

слоем толщиной около пяти миллиметров. Крупные структурные агрегаты или 

отдельности предварительно измельчили шпателем на бумаге или пестиком в ступке. 

Затем почву распределили по бумаге и разделили на квадраты со стороной три-четыре 

сантиметра. Из каждого квадрата на всю глубину слоя взяли с помощью шпателя 

небольшое количество почвы и поместили её в пакетик из кальки. Из взятой 

аналитической пробы почвы удалили корни и другие органические остатки. После отбора 

органических остатков почву просеяли через сито с отверстиями диаметром в 25 мкм. 

Оставшуюся почву на сите снова просеяли. Аналитические почвенные пробы хранили в 

пакетиках из кальки. 

Навеску почвы перенесли в коническую колбу на 100 мл и добавили из бюретки 10 

мл хромовой смеси. Содержимое осторожно перемешали круговыми движениями. В 

колбу вставили маленькую воронку, колбу поставили на предварительно нагретую 

этернитовую плитку, довели до кипения и кипятили 5 мин с момента появления крупных 

пузырьков СО2. Бурного кипения не допускали, так как это приводит к искажению 

результатов из-за возможного разложения хромовой смеси.  

По истечении времени кипения колбу сняли и охладили. Воронку и стенки колбы 

обмыли дистиллированной водой, тем самым довели объем до 30 – 40 мл. Добавили 4 – 5 

капель 0,2%-ного раствора фенилантраниловой кислоты и титровали 0,2 н. раствором 

соли Мора до перехода окраски из вишневой через фиолетовую в зеленую. Титрование от 

фиолетовой окраски до зеленой нужно проводить особенно тщательно, приливая раствор 

по каплям. 

Параллельно провели холостое определение, которое проводится по тем же 

операциям, только вместо навески почвы использовали прокаленную пемзу (0,1- 0,3 г) 

чтобы обеспечить равномерное кипение.  

Результат и обсуждение. Содержание органического углерода находят по формуле: 

 

 
 

где С – содержание органического углерода, % от массы сухой почвы; V1 – 

количество соли Мора (мл), пошедшего на холостое титрование; V2 - количество соли 

Мора, пошедшее на титрование анализируемого образца, н - нормальность соли Мора; 
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0,003 – молярная масса эквивалента углерода, г/моль; КН2О – коэффициент 

гигроскопичности для пересчета на абсолютно сухую навеску почвы; m – навеска 

воздушно-сухой почвы, г. 

 

Таблица 1 

Результат, полученный по методу И.В. Тюрина 

Почва Горизонт, см V(K2Cr2O7)мл 

Соль Мора С общ 
Общ 

гумус 

Объём, мл 

норма

льност

ь, н 

В % от массы сухой 

почвы холостое 

титрование 

титрован

ие 

образца 

Чернозем 

выщелоченны

й 

Ск = (190-

240) /50 
10 22,5 21,5 0,2 0,3 0.52 

 

Гумус(%) = С(%) * 1,724 

С = (22,5-21,5) * 0,3 = 0,3% 

Гумус = 0,3 * 1,724 = 0,52% 

Расчет общего содержания азота в почве: 

N = Гумус / 20 = 0,52/20 = 0,03% 

Расчет запасов гумуса: 

ЗГ = Гумус * Н * dv = 0.52 * 50 * 1,45 = 37,7 т/га 

dv – плотность почвы, г/см3  

 

Таблица 2 

Оценка гумусового состояния чернозема выщелоченного 
 

Горизонт 

Содержание в %  

C/N 

Плотность 

почвы(dv), 

г/см3 

Запасы 

гумуса, 

т/га 
Гумуса Углерода(С) Азота(N) 

Ag 4,39 2,55 0,21 12,14 1,25 65,85 

A 3,88 2,25 0,19 11,60 1,30 242,11 

AB1 3,51 2,04 0,17 12,00 1,36 167,07 

AB2 2,33 1,35 0,12 11,25 1,40 163,10 

B 1,75 1,02 0,09 11,33 1,42 114,19 

Cк 0,52 0,3 0,03 10,00 1,45 37,70 

 

Вывод: В результате определения содержания гумуса, наибольшее количество 

установлено в горизонте AD — 4,39 %. Вниз по профилю почвы содержание гумуса 

постепенно уменьшается и в материнской породе достигает минимума — 0,52 %. Это 

объясняется особенностями почвообразования в степной зоне, где в гумификации 

принимает участие не только надземная часть растений, но и мощная корневая система.  

Нашими исследованиями установлено, что данный чернозём выщелоченный  

относится к малогумусному виду. 

В тесной прямой корреляционной зависимости от содержания гумуса находится 

количество углерода и азота. Максимальное количество углерода в верхнем слое — 

2,53%, в материнской породе — 0,3%. 

Аналогично распределяется и количество азота по профилю: в верхнем горизонте 

— 0,21%, в материнской породе — 0,03%. Отношение углерода к азоту показывает 

степень обогащённости гумуса азотом. Наши расчёты показывают, что этот показатель 
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варьируется от 11,3 до 12,1%, что позволяет отнести эту почву к группе с низкой 

степенью обогащённости гумуса азотом. 

По запасам гумуса в слое 0–100 см исследуемый чернозём относится к группе с 

очень высоким запасом гумуса. Таким образом, чернозём выщелоченный (угодья — 

залежь многолетняя) относится к виду малогумусного с низкой обогащённостью гумуса 

азотом и очень высоким запасом гумуса в метровом слое. 

Для улучшения гумусового состояния почвы требуется внесение минеральных 

азотных удобрений с периодическим добавлением органических удобрений, таких как 

навоз, компост и сидеральные кульуры. 
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Аннотация 

В статье рассматриваются методические аспекты создания комплексного проекта 

предприятия по производству деревянных игрушек и анализируются различные аспекты 

проектирования. Излагаются многогранные задачи и соображения, связанные с 

проектированием и созданием бренда для предприятия, подчеркивая требования данной 

отрасли, начиная от функциональности и устойчивости до узнаваемого дизайна. 

Ключевые слова: дизайн архитектурной среды, методика, образование, дизайн, 

проектирование, фирменный стиль, производство. 

 

Abstract 

The article discusses the methodological aspects of creating a comprehensive project for 

the production of wooden toys and analyzes various aspects of design. The multifaceted tasks 

and considerations related to the design and creation of a brand for an enterprise are outlined, 

emphasizing the requirements of this industry, ranging from functionality and sustainability to 

recognizable design. 

Keywords: аrchitectural environment design, methodology, education, design, 

engineering, corporate identity, production. 

 

Деревянные игрушки были популярны для многих поколений. Технологии, 

связанные с их производством, со временем развивались в соответствии с современными 

стандартами безопасности, эффективности и творчества. Производство деревянных 

игрушек состоит из ряда различных функций и дополняющих технологий, которые 

способствуют росту их качеств и привлекательности. Данная тема позволяет углубиться в 

различные аспекты, такие как конструктивные, соображения по безопасности и 

узнаваемости, а также производственных процессов. 

В процессе обучения студентов АлтГТУ им. Ползунова по направлению «Дизайн 

архитектурной среды» было выдано задание на разработку малого производственного 

предприятия. Одним из таких стало предприятие по изготовлению деревянных игрушек.  

Перед началом проектирования необходимо было проработать его концепцию. В 

этом нам помог подбор слов-маркеров, которые наиболее точно характеризовали бы 

данное производство и описывали ассоциативный образ продукции предприятия. 

Вербальный анализ играет важную роль в проектировании, оказывает влияние на почти 

половину идентификаторов, используемых в процессе [1, с. 9]. Выбирая 

месторасположение проектируемого объекта, важно обращать внимание на 

производственный класс опасности по санитарной классификации производства и 

расположении на кадастровой карте, что позволяет найти необходимый по размеру и типу 

земельный участок. Также рекомендуется учитывать максимально удобный возможный 

или уже существующий подъезд к проектируемому зданию. Поиск объемного-

пространственного решения макетным методом дает четкое понимание того, как каждый 

компонент объекта создается и функционирует во всей системе. Такая ясность 

необходима для точного моделирования объекта [2, с. 642]. Для разработки вариантов 
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объемно-пространственного решения было предложено два черновых макета (рис. 1). 

После обсуждения было решено, что первый макет наиболее точно соответствует форме, 

потребностям в производстве и тематике проекта. 

 

     

Рисунок 1. Вариантное проектирование объемно-пространственного решения макетным методом. 

 

После того, как была определена форма проектируемого объекта, последовала 

разработка планов, разрезов и фасадов. 

 

 

Рисунок 2. План 1-го и 2-го этажей. 

 

По функциональному составу данное здание включает общественно-

административные, складские, служебные и производственные помещения (рис. 2). 

Важный вопрос, это пути доступа и эвакуации. При входе на первом этаже расположена 

лестница, ведущая на второй этаж. Также на первом этаже запроектирована большая 

витрина для продажи фирменной продукции производства, что задумано как часть 

брендирования выпускаемых деревянных изделий предприятия. На втором этаже 

располагаются офисные помещения, дирекция, конференц-зал и кабинет секретаря. 

Второй этаж запроектирован в панорамном остеклении, что позволяет снизить затраты на 

электроэнергию за счет естественного освещения. 

Производственный корпус представляет собой единый объем, высота которого 

была рассчитана по требованиям технологической безопасности производства [3]. 

Необходимый уровень освещения обеспечивается окнами и световыми приборами (рис. 

3). 

Служебная часть представляет собой раздевалки и санузел для персонала, комната 

отдыха и вход с охраной для работников производства. 

Имеется достаточное количество складских помещений и доступного въезда для 

разгрузки и погрузки товара. 
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В проекте разделены функциональные потоки. Здание имеет один вход для 

персонала, один вход для посетителей и одну зону для погрузки и разгрузки товара и 

сырья (доставка сырья, отправка готовой продукции) (рис. 4). 

 

 
Рисунок 3. Разрез 1-8, Д-А. 

 

 
Рисунок 4. Фасады. 

 

  

Рисунок 5. Визуализация. 

 

Завершающим этапом проектирования здания стала его визуализация (рис. 5). 

Дополнительная задача для проектирования состояла в разработке корпоративной 

айдентики или фирменного стиля предприятия. Развитие элементов айдентики имеет 

решающее значение в сфере дизайна. Фирменный логотип и знак играют решающую роль 

в узнаваемости бренда [4, с. 117]. Так, основная идея проекта напрямую отражается в 

фирменном логотипе и знаке. В качестве основы для создания знака был выбран 

узнаваемый всеми герой – бобр, который очень любить грызть древесину (рис. 6). Далее 

было составлено несколько вариантов фирменного знака и выбрано окончательное 

решение (рис. 7). 

 

 
Рисунок 6. Этапы разработки фирменного знака. 
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Рисунок 7. Итоговое решение фирменного знака и его черно белые варианты. 

 

 
Рисунок 8. Цветовое решение логотипа и его черно-белая интерпретация. 

 

Используемое в фирменных элементах сочетание ярких цветов: красного, желтого, 

зеленого и голубого — создает настроение веселья, выражает игру и влияет на 

позитивные эмоции (рис. 8). Именно эти цвета у нас ассоциируются со словом «игра», что 

прямо относится к производству деревянных игрушек (рис. 9). Также в общей палитре 

присутствует черный цвет. Он используется для логотипа и торгового знака (рис. 10). 

Простая, но выдержанная красота этих цветов придает фирменному знаку и логотипу 

полноту, современность и стильность (рис. 11). 

 

 

RGB – R (254) G (0) B (0) 

 

RGB – R (255) G (195) B (0) 

 

RGB – R (56) G (143) B (0) 

 

RGB – R (21) G (190) B (221) 

Рисунок 9. Фирменные цвета. 

 

 

Рисунок 10. Решение фирменного логотипа. 

 

 

Рисунок 11. Решение фирменного логотипа совместно со знаком. 
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В составе комплексного проекта также разрабатывалась фирменная продукция. 

Согласно фирменным цветам с использованием корпоративного знака и логотипа 

сделаны предложения по фирменной продукции в соответствии с зафиксированным 

цветовым кодом (рис. 12). 

 

 

Рисунок 12. Вариант сувенирной продукции на различных носителях. 

 

 
Рисунок 13. Итоговая подача курсового проекта. 

 

Завершающим этапом проектирования стала итоговая подача комплексного 

проекта, объединяющая все свои составные части (рис. 13). Здесь важно было грамотно 
закомпоновать все первоначально разрозненные элементы на одном листе. Необходимо 

было подобрать нужный размер шрифтов и их стиль, выбрать соответствующий масштаб 

чертежей и придерживаться модульной сетки, чтобы все элементы располагались на листе 

последовательно [5, с. 76]. Также, немаловажна правильно подобранная цветовая гамма 

для всего проекта, поскольку с помощью цвета можно передать разный эмоциональный 

тон, настроение и атмосферу. 

Комплексное архитектурно-дизайнерское проектирование предприятия по 

производству деревянных игрушек было сосредоточено на создании функционального и 

эффективного пространства, которое удовлетворяет конкретные потребности 

производственного процесса и обеспечивает узнаваемость бренда предприятия. После 

разбора и изучения всех аспектах данного комплексного проектирования можно создавать 

устойчивое и эффективное рабочее пространство для производства деревянных игрушек, 

способствующих процветающему и успешному бизнесу. 
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Аннотация 

Статья посвящена исследованию взаимодействия архитектуры и образовательного 

процесса, с акцентом на важность создания гибких и экологически устойчивых 
образовательных пространств. Рассматриваются теоретические основы проектирования 

образовательной среды, включая роль психологии пространства, его влияние на 

когнитивные процессы и мотивацию учащихся. Особое внимание уделяется 

инновационным подходам в архитектуре образовательных учреждений, таким как 

мобильные перегородки, использование цифровых технологий и экологичных решений, 

которые способствуют эффективному обучению. В качестве примеров успешных 

образовательных пространств приводится проект университета, который активно 

использует устойчивые и гибкие архитектурные решения. 

Ключевые слова: образовательное пространство, архитектура, психология 

пространства, гибкость, мобильная мебель, цифровые технологии, экологические 

решения, устойчивое развитие, инновационные образовательные подходы. 

 

Abstract 

The article explores the interaction between architecture and the educational process, 

focusing on the importance of creating flexible and environmentally sustainable educational 

spaces. It examines the theoretical foundations of educational space design, including the role of 

space psychology, its impact on cognitive processes, and student motivation. Special attention is 

given to innovative approaches in educational institution architecture, such as mobile partitions, 

the use of digital technologies, and ecological solutions that support effective learning. 

Successful examples of educational spaces, including university projects that actively implement 

sustainable and flexible architectural solutions, are presented. 

Keywords: educational space, architecture, space psychology, flexibility, mobile 

furniture, digital technologies, ecological solutions, sustainable development, innovative 

educational approaches. 

 

Современная образовательная среда выходит за пределы традиционных классов, 

активно интегрируя архитектурные решения в образовательный процесс. Архитектура 

влияет на когнитивные и эмоциональные аспекты восприятия материала, важными 

элементами являются организация пространства, свет, акустика, функциональность и 

гибкость. Эффективное образовательное пространство учитывает психологическое 

состояние студентов, их мотивацию и способность усваивать знания. Важно внедрять 

мобильную мебель, гибкость в планировке, интеграцию технологий и экологичность 

зданий. Статья рассматривает влияние архитектурных решений на восприятие и 
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продуктивность учебной деятельности, а также примеры, стимулирующие креативность и 

инновационное мышление. 

Цель исследования – анализ теоретических основ взаимодействия архитектуры и 

образовательного процесса, а также изучение влияния архитектурных решений на 

эффективность учебной деятельности. Исследование направлено на выявление факторов, 

способствующих созданию образовательных пространств, которые оптимизируют 

учебный процесс и улучшают когнитивные, эмоциональные и социальные аспекты 

обучения. 

Задачи: описать теоретические концепции взаимодействия архитектуры и 

образовательного процесса. Исследовать влияние архитектурных факторов на восприятие 

учебного материала. Изучить современные подходы и инновации в проектировании 
образовательных пространств. Рассмотреть пример успешного образовательного 

пространства с использованием инновационных архитектурных решений. 

Актуальность исследования обусловлена быстрыми изменениями в 

образовательных подходах и парадигмах, связанными с цифровизацией и 

индивидуализацией обучения. В условиях цифровизации образования, а также перехода к 

гибким и смешанным формам обучения, необходимо пересматривать архитектурные 

подходы к проектированию образовательных пространств. Создание адаптивных, 

многофункциональных и комфортных сред становится ключевым аспектом для 

обеспечения качественного образования, что делает исследование взаимодействия 

архитектуры и образовательного процесса крайне важным для дальнейшего развития 

образовательных учреждений. 

Вопросы взаимодействия архитектуры и образовательного процесса были 

предметом исследования как в области педагогики, так и в архитектуре и дизайне. 

Исследования показывают, что архитектурные элементы образовательной среды влияют 

на успеваемость и психоэмоциональное состояние учащихся. В последние десятилетия 

активно изучается влияние образовательного пространства на когнитивную активность. 

Однако, с учетом изменений в образовательных парадигмах и технологиях, этот вопрос 

требует дальнейших исследований, особенно в контексте инновационных решений и 

гибких форматов обучения. 

Теоретические основы взаимодействия архитектуры и образовательного процесса 

Образовательное пространство — это динамичная среда, включающая факторы, 

влияющие на эффективность обучения, такие как организация пространства, интерьер, 

материалы, освещенность, цветовая палитра, температурные режимы и акустика.  

Правильная планировка и детали, такие как мебель и оборудование, обеспечивают 

комфорт и удобство. Современные концепции дизайна, такие как гибкость пространства, 

позволяют адаптировать его для различных типов образовательных активностей, включая 

индивидуальную работу, групповые занятия и проектную деятельность. 

Световые характеристики и цветовая палитра влияют на восприятие учебного 

материала и эмоциональное состояние обучающихся, включая мотивацию и уровень 

стресса. Акустика также играет важную роль, поскольку шумовые помехи или недостаток 

звуковой изоляции снижают концентрацию и могут вызывать стресс. 

Таким образом, образовательное пространство — это система факторов, которые в 

совокупности создают условия для эффективного и комфортного обучения, стимулируя 

когнитивную активность и улучшая восприятие учебного материала. 

Психология образовательного пространства 

Психологические исследования подтверждают, что пространство, в котором 

происходит обучение, играет ключевую роль в психоэмоциональном состоянии 

учащихся, а также в их способности к усвоению учебного материала. Различные аспекты 

образовательной среды, включая визуальные и акустические компоненты, могут 

значительно воздействовать на когнитивные процессы, мотивацию и общее восприятие 

учебной деятельности. В частности, цветовое оформление помещения является одним из 
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важнейших факторов, влияющих на эмоциональное состояние и уровень энергии 

учащихся. 

Например, яркие и насыщенные цвета, такие как оранжевый, желтый или красный, 

способны стимулировать активность, повышать мотивацию и поддерживать высокий 

уровень внимания. Однако использование чрезмерно ярких или агрессивных оттенков без 

учета общего дизайна может привести к излишней стимуляции, вызывая чувство 

беспокойства и напряжения. На противоположной стороне спектра находятся темные, 

холодные и монотонные цвета, такие как серый, темно-синий или черный, которые могут 

вызывать чувства подавленности, снижать уровень энергии и приводить к усталости. [1, 

46-47] Длительное пребывание в таких условиях может негативно сказываться на 

когнитивной активности учащихся, снижая их способность к концентрации и восприятию 

информации. Это подчеркивает важность балансирования цветовых решений в 

образовательном пространстве, учитывая как эмоциональное воздействие на учащихся, 

так и функциональную нагрузку, которую выполняет каждый цвет в контексте обучения. 

Таким образом, знание принципов психологии цвета может быть эффективно 

использовано при проектировании образовательных пространств, чтобы создать 

комфортную и стимулирующую среду, которая способствует максимальной 

продуктивности и эмоциональному благополучию учащихся. 

С другой стороны, освещенность помещения, а также возможность регулировать 

уровень света, оказывает влияние на физическое восприятие окружающей среды, что в 

свою очередь влияет на когнитивные функции, такие как внимание и память. Адекватное 

освещение способствует улучшению концентрации, снижению зрительного напряжения и 

повышению общей эффективности работы. Например, естественный свет является 

наиболее благоприятным, так как он поддерживает естественные циркадные ритмы 

организма, что способствует улучшению настроения и бодрствования. В то время как 

искусственное освещение, особенно если оно слишком тусклое или избыточное, может 

вызывать дискомфорт, усталость глаз и даже головную боль, снижая общую 

продуктивность и способность воспринимать информацию. Исследование показывает, 

что правильное освещение улучшает концентрацию внимания и способствует снижению 

усталости, в то время как неправильно подобранное освещение может вызывать 

дискомфорт и отвлекать от учебной деятельности. [2] 

Архитектурные элементы, способствующие обучению 

Многие исследователи в области педагогической психологии и архитектуры 

образовательных пространств подчеркивают важность гибкости и адаптивности 

образовательной среды для повышения эффективности учебного процесса. Открытые 

пространства, отсутствие жестких барьеров между различными функциональными 

зонами и возможность свободной трансформации пространства играют ключевую роль в 

создании условий, способствующих активному обучению. Так, например, наличие 

мобильной мебели, которая может быть легко перемещена и адаптирована под 

конкретные задачи, предоставляет как преподавателям, так и учащимся возможность 

менять организацию пространства в зависимости от характера проводимого занятия. Это 

создает благоприятные условия для проведения как традиционных лекционных занятий, 

так и инновационных форм обучения, таких как проектные работы, интерактивные 

семинары и групповые обсуждения. [3] 

Адаптивность образовательной среды улучшает взаимодействие между 

учащимися, стимулирует их самостоятельность и креативность. Открытые пространства 

без перегородок способствуют коммуникации, обмену идеями и сотрудничеству между 

студентами, что важно для развития критического мышления, командной работы и 

творческого подхода. В таких условиях студенты могут свободно выбирать способы 

взаимодействия с материалом и преподавателями, что способствует глубокому освоению 

знаний. 
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Таким образом, образовательная среда с элементами гибкости и мобильности 

создает условия для эффективного взаимодействия и позволяет развивать как 

когнитивные, так и социальные навыки, важные для достижения образовательных целей. 

Инновационные подходы в проектировании образовательных пространств, 

гибкость и многофункциональность пространства 

С развитием образовательных парадигм, таких как гибкое и смешанное обучение, 

требуется переосмысление подходов к проектированию образовательных зданий. Эти 

парадигмы требуют создания адаптивной и многофункциональной среды, которая 

поддерживает разнообразие учебных форматов. 

Инновационные архитектурные решения включают модульные конструкции, 

мобильную мебель и технологии для интерактивного обучения. Например, мобильные 
перегородки позволяют быстро адаптировать пространство под различные виды 

деятельности — от лекций до групповых проектов. 

Интеграция цифровых технологий, таких как «умные» классы с интерактивными 

экранами и виртуальными платформами, поддерживает смешанное обучение, расширяет 

доступ к образовательным ресурсам и улучшает взаимодействие между студентами и 

преподавателями, создавая условия для эффективного самообучения. 

Современные образовательные учреждения проектируются как 

многофункциональные пространства, что позволяет использовать гибкую архитектуру 

для разных видов учебной активности. Мобильная мебель и передвижные перегородки 

дают возможность быстро изменять конфигурацию пространства, адаптируя его под 

нужды текущих занятий. Такой подход повышает функциональность помещений, 

улучшает взаимодействие студентов и преподавателей, а также учитывает 

индивидуальные потребности обучающихся, улучшая качество обучения и вовлеченность 

студентов. 

Экологические и устойчивые решения 

Современная архитектура образовательных зданий все чаще ориентируется на 

принципы устойчивости, что отражает растущую потребность в экологически безопасных 

и энергоэффективных решениях. Включение экологически чистых материалов, 

использование солнечных панелей, систем вентиляции с рекуперацией тепла и других 

экологичных технологий способствует созданию не только эффективной, но и безопасной 

для здоровья учебной среды. Такие технологии помогают значительно снизить 

углеродный след зданий, сократить потребление энергии и минимизировать воздействие 

на окружающую среду, обеспечивая при этом комфортные условия для учащихся и 

преподавателей. [4] 

Одним из ключевых элементов устойчивого проектирования является 

использование природных и перерабатываемых материалов, таких как дерево, камень и 

переработанный бетон, которые снижают количество отходов и оказывают меньшее 

воздействие на экосистему. Введение систем, способствующих рациональному 

использованию энергии, таких как солнечные панели или геотермальные системы 

отопления, позволяет значительно сократить расходы на энергоснабжение и поддержание 

температурного режима в здании. Системы вентиляции с рекуперацией тепла не только 

обеспечивают качественный воздухообмен, но и способствуют экономии энергии, 

уменьшая нагрузку на климатические системы. 

Устойчивое проектирование образовательных зданий имеет также значительное 

образовательное значение, поскольку помогает формировать у студентов экологическое 

сознание и повышать осведомленность о вопросах охраны окружающей среды. Важно, 

чтобы будущие поколения не только использовали инновационные технологии в своей 

жизни, но и понимали важность устойчивого развития. Здания, спроектированные с 

учетом экологических стандартов, становятся ярким примером того, как гармонично 

можно интегрировать образование, технологии и заботу об окружающей среде, 

вдохновляя студентов на действия, направленные на сохранение планеты. 
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Пример успешного инновационного образовательного пространства 

Множество университетов и образовательных учреждений по всему миру активно 

внедряют инновационные подходы к проектированию своих кампусов, стремясь создать 

среды, которые способствуют не только эффективному обучению, но и развитию 

творчества, технологий и социальной интеграции. Современные проекты 

образовательных комплексов направлены на гармоничное сочетание архитектурных 

решений и природных элементов, а также на создание гибких, многофункциональных 

пространств, которые могут адаптироваться под различные виды деятельности. 

 

 
Рисунок 1. University of California, Berkeley. 

 

Примером успешного инновационного образовательного пространства, которое 

сочетает экологичность и элементы, способствующие обучению, является кампус 

Университета Беркли (University of California, Berkeley) в США (рис. 1). [5] Он 

представляет собой образец интеграции устойчивых архитектурных решений с 

инновационными образовательными подходами. 

Университет активно использует солнечные панели на крышах зданий, что 

помогает сократить потребление энергии и снизить углеродный след. В некоторых 

зданиях также установлены зеленые крыши, которые не только улучшают 

теплоизоляцию, но и способствуют созданию естественных экосистем в городских 

условиях. Также кампус оснащен системой для сбора и использования дождевой воды, 

что помогает сэкономить ресурсы и снизить затраты на водоснабжение. В кампусе 

используется эффективная система освещения, а также датчики движения для контроля за 

использованием электроэнергии, что минимизирует лишнее потребление энергии. 

Кампус включает в себя различные пространства, которые можно адаптировать 

под нужды разных видов учебной активности. Это могут быть как традиционные лекции, 

так и проектные и творческие работы. Например, используются мобильные перегородки, 

которые позволяют изменять конфигурацию учебных помещений для работы в группах, 

лекций или лабораторных исследований. В Университете Беркли активно внедряются 

цифровые технологии, такие как интерактивные экраны, системы видеоконференций и 

онлайн-платформы, которые поддерживают смешанные форматы обучения. Студенты 

могут взаимодействовать с преподавателями и получать доступ к образовательным 

ресурсам как в классе, так и онлайн. 

Важным элементом образовательной среды является создание зон для отдыха и 

неформального общения. Они способствуют обмену идеями между студентами, 

стимулируют креативность и способствуют более глубокому освоению знаний. Зелёные 

пространства и открытые площади поддерживают общение и взаимодействие между 

студентами, преподавателями и исследователями. 

Кампус Университета Беркли активно продвигает идеи устойчивого развития 

через свои образовательные программы. Студенты обучаются не только в традиционных 

лекционных залах, но и в специально оборудованных лабораториях, где могут проводить 

эксперименты, связанные с экологическими и инновационными технологиями. 
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Таким образом, Университет Беркли служит примером эффективного сочетания 

экологичной архитектуры и образовательных практик, поддерживающих как устойчивое 

развитие, так и инновационные методы обучения. Этот пример демонстрирует, как 

инновационный подход к проектированию образовательных пространств может создавать 

гибкую и адаптируемую среду, которая способствуют более глубокому и эффективному 

обучению, развитию творческих и технологических навыков. 

Заключение 

Таким образом, архитектура образовательных пространств играет ключевую роль 

в создании условий, которые способствуют успешному обучению и развитию студентов. 

Влияние архитектурных и дизайнерских решений на эффективность учебного процесса не 

ограничивается лишь эстетическим аспектом, но охватывает и функциональные, 
психологические, и когнитивные характеристики среды. Правильное освещение, цветовое 

оформление, акустика, гибкость планировки и мобильность элементов интерьера 

оказывают значительное влияние на восприятие учебного материала, уровень 

концентрации, мотивацию и общую продуктивность учащихся. 

Современные образовательные парадигмы, ориентированные на гибкость и 

индивидуализацию обучения, требуют от архитекторов и проектировщиков создания 

адаптивных, многофункциональных и инклюзивных пространств. Такие среды 

способствуют развитию креативности, сотрудничества и самостоятельности, что отвечает 

требованиям нового поколения учащихся. Введение экологически устойчивых решений и 

технологий также становится неотъемлемой частью архитектурного проектирования 

образовательных учреждений, что повышает не только комфорт, но и экологическую 

ответственность студентов и преподавателей. 

Таким образом, успешное взаимодействие архитектуры и образовательного 

процесса требует комплексного подхода, в котором архитектурные решения не только 

обеспечивают комфорт, но и способствуют развитию образовательных и социальных 

навыков учащихся, что, в свою очередь, способствует повышению качества образования в 

целом. 
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Аннотация 

В статье представлены результаты исследования параметров теплоощущений 

работников в офисном помещении в течение рабочего дня в различные погодные условия 

на улице. Проведенные исследования показали, что для повышения комфорта работников, 

увеличения их эффективности работы необходимо проводить дополнительные 

мероприятия, связанные с перераспределением тепловой энергии по объёму помещения. 

Также показано, что применение нагревательных элементов с неравномерной удельной 

мощностью помогают оптимизировать теплоощущения офисных работников. 

Ключевые слова: микроклимат, теплоощущения, нагревательный элемент, 

тепловая энергия, комфорт. 

 

Abstract 

The article presents the results of a study of the parameters of thermal sensations of 

workers in an office space during the working day, in various weather conditions outside. The 

studies showed that in order to improve the comfort of workers and increase their work 

efficiency, it is necessary to carry out additional measures related to the redistribution of thermal 

energy throughout the volume of the room. It is also shown that the use of heating elements with 

uneven specific power helps to optimize the thermal sensations of office workers. 

Keywords: microclimate, thermal sensations, heating element, thermal energy, comfort. 

 

Выражение «офисный планктон» все больше входит в наш обиход. Количество 

людей, которые выполняют работу в офисах, сидя перед компьютерами стало много. В 

течение полного рабочего дня люди, находясь в состоянии покоя, сидят на своих рабочих 

местах и выполняют свои трудовые обязанности. Возможно, часть этих людей выполняет 

бюрократическую работу, которая не сильно отражается на жизни остальных людей. Но к 

этому классу работников относятся бухгалтеры, проектировщики, программисты и другие 

специалисты, от деятельности которых зависит наша безопасность, удобство и 

финансовое благополучие.  

Обычно, в помещениях такого типа устанавливаются усредненные показатели 

комфорта, которые не меняются в зависимости от времени суток и резких изменений 

погодных условий. Для рационального потребления тепловой энергии устанавливаются 

регулирующие устройства на вводе в здание, которые регулируют количество подающего 

теплоносителя в зависимости от температуры на улице. Для более эффективного 

расходования тепловой энергии используется пофасадное регулирование, в некоторых 

помещениях устанавливают регулирующие вентили на отопительные приборы [1]. 

В Иркутском Национальном Техническом Университете группа ученых 

занимается разработкой композиционных нагревательных элементов и отопительных 

приборов на их основе, которые используются для поддержания заданных климатических 

условий. Используя свойства полупроводниковых элементов менять свои 

электрофизические свойства в зависимости от внешнего воздействия, ученые разработали 

нагревательные элементы, которые одновременно являются источником тепловой 

энергии и датчиком температуры [2].  
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Используя данные приборы, можно не просто регулировать и управлять 

параметрами микроклимата в помещении, но и создавать индивидуальные условия 

комфорта для конкретного рабочего места или для конкретного физического лица. В 

зависимости от расположения рабочего места в помещении условия комфорта могут 

существенно отличаться от усредненного значения. Например, рабочее место может 

располагаться у окна с не плотностями и на работника будет воздействовать холодный 

поток воздуха, рабочее место может располагаться у отопительного прибора, 

соответственно, на работника будет воздействовать повышенная температура или рабочее 

место располагается у наружной стены, или в зоне, где температура пола ниже 

нормированных значений. В таких случаях, для создания комфортного состояния по 

всему объему помещения применяется объёмно-пространственный метод распределения 
теплового потока по помещению. Данный метод основан на использовании различных 

отопительных приборов, которые устанавливаются в помещении в зависимости от 

свойств ограждающих конструкций, установленной мебели в помещении и расположения 

обслуживаемых зон [3].  

В рамках выполнения выпускной квалификационной работы по специальности 

«инновационные технологии в технической эксплуатации зданий и инженерных систем», 

нами были изготовлены нагревательные элементы в виде предметов интерьера: картины, 

коврики, шторы. Нагревательные элементы изготавливались в соответствии патента на 

полезную модель на изобретение РФ №219638 [4].  

В связи с тем, что условия комфортности не подразумевают, что температура по 

всему объёму помещения должна быть одинаковой, кроме этого, у всех классических 

нагревательных элементов, верхняя часть нагревателя нагревается значительно больше, 

чем нижняя, соответственно, в верхней части помещения, обычно, температура выше, чем 

в нижней части. С учетом народной мудрости «держи ноги в тепле, а голову в холоде», 

применение отопительных приборов с классическими нагревательными элементами уже 

создают небольшой дискомфорт в помещении. Методика, которая использовалась для 

расчета и изготовления нагревательных приборов описана в статье «Мероприятия по 

обеспечению индивидуального обогрева работников сельскохозяйственных предприятий» 

[5].  

Параметры микроклимата в офисном помещении оценивались тепловизионным 

способом с фиксацией параметров теплоощущений работников. Офис представляет из 

себя помещение, расположенное на 3-м этаже бизнес-центра площадью 120 м², в офисе 

работают 16 сотрудников, которые выполняют проектные работы. Проведенные 

исследования показали, что при выключенных индивидуальных системах отопления, при 

изменении внешних метеорологических условиях происходит:  

1. Понижение или повышение температуры на улице, температура в 

помещении меняется с запаздыванием 15–20 мин., период 

восстановления нормируемых микроклиматических условий составил 

30–40 мин.;  

2. При усилении ветровой нагрузки на фасад здания на 15% и более, 

вызывает понижение температуры в офисе на 2-3°С, при этом, 

температурные параметры не восстанавливаются до тех пор, пока не 

снизится ветровая нагрузка;  

3. При активном солнечном излучении, на 30% площади офиса 

поднимается температура на 2–3 °С, в пасмурную погоду в этих зонах 

температура ниже на 1°С. 

Опрос работников офиса показал, что только 25% работников, в течение своего 

рабочего дня, оценивают свое состояние как «комфортное», 50% работников оценивают 

своё состояние как «удовлетворительное» и 25% работников оценивают своё состояние 

как «не комфортное». Для проведения экспериментов, была ограничена подача 

теплоносителя по стояку, который подавал теплоноситель в отопительные приборы 
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данного помещения и были установлены индивидуальные системы отопления. Значение 

тепловой мощности для данного помещения находилось в расчетных значениях. 

Изменения параметров температуры не наблюдалось при любых изменениях внешних 

метеорологических условиях, 100% работников оценили своё состояние как 

«комфортное». Из проведенных экспериментов видно, что при аналогичных 

энергетических затратах можно создать благоприятные условия для работы в офисе, тем 

самым обеспечив высокую производительность работников, обеспечив им здоровую 

температурную среду и хорошие условия труда. 
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Аннотация 

В статье рассмотрены помещения, в которых находятся люди в разных типах 

одежды и им необходимо создавать различные условия комфорта. Показано, что можно 

организовать в помещениях зоны с повышенными температурами с помощью 

низкотемпературных потолочных нагревательных элементов, при этом будут создаваться 

благоприятные климатические условия, которые не сказываются отрицательно на 

человеческом организме. 

Ключевые слова: отопительная панель, потолочное отопление, климатические 

условия, радиационный обогрев, низкотемпературные нагреватели. 

 

Abstract 

The article examines rooms in which people are in different types of clothing and need to 

create different conditions of comfort. It is shown that it is possible to organize zones with 

elevated temperatures in rooms using low-temperature ceiling heating elements, while creating 

favorable climatic conditions that do not negatively affect the human body. 

Keywords: heating panel, ceiling heating, climate control, radiant heating, low 

temperature heaters. 

 

Из общего количества различных помещений, где необходимо поддерживать 

заданные температурные параметры, есть помещения, которые можно отнести к разряду 

помещений со сложными параметрами микроклимата. К таким помещениям относятся 



Тенденции развития науки и образования -121- 

 

административные, производственные и торговые помещения, которые эксплуатируются 

в течение определенного промежутка времени. В таких помещениях необходимо 

поддерживать температуру в заданном интервале в период рабочего времени, а после 

рабочего времени можно понизить общую температуру [1]. Величина, на которую можно 

понизить температуру, зависит от теплоёмкости ограждающих конструкций и типа 

системы отопления. По мнению многих ученых, наилучшим типом обогрева для таких 

помещений является инфракрасное отопление [2], при котором комфортные параметры 

микроклимата достигаются при меньшей температуре воздуха. 
Среди помещений со сложными параметрами микроклимата есть помещения, где 

параметры микроклимата в течение рабочего времени имеют сложный характер. Если 
обратить внимание на продавцов продовольственных рынков, то можно увидеть, что они 
все стоят на деревянных постаментах, в теплой обуви, подпоясавшись шерстяными 
платками. При нахождении в таких помещениях большого количества народа, одетого в 
зимнюю одежду, общие климатические условия выбираются не для работников, а именно 
для покупателей. Для работников рынков проблему можно решить индивидуальными 
средствами обогрева [3], но для многих других торговых точек, от продавцов требуют 
поддерживать «дресс-код». Аналогичные условия труда присутствуют во всех 
организациях, в которых есть необходимость контактировать с большим количеством 
людей, это практически вся сфера услуг, здания вокзалов и аэропортов. Можно вести 
работы по усовершенствованию индивидуальных средств обогрева, делая их более 
компактными и не заметными, а можно создавать в помещении зоны повышенного 
комфорта. Для создания таких зон применяется специализированное оборудование, 
которое подбирается с учетом особенностей помещения, чтобы не увеличилось шумовое 
воздействие на посетителей, движение воздушных потоков находилось в 
регламентированных рамках, учитывалось время и интенсивность воздействия 
инфракрасного излучения.  

Наилучшие показатели по созданию зон повышенной комфортности достигаются с 
помощью водяных инфракрасных панелей, которые на своей излучающей поверхности 
имеют равномерную благоприятную температуру для человеческого организма [4]. 
Существенный недостаток данных систем отопления заключается в том, что для них 
необходимо делать дополнительную трубную разводку и подключать её к действующей 
системе водяного отопления. Для большинства помещений данные мероприятия по 
многим причинам не осуществимы. 

Неплохо себя зарекомендовали подвесные потолочные электрические 
инфракрасные обогреватели, которые производятся в стандарте «Армстронг». 
Устанавливаясь в конструкцию подвесных потолков, они имеют приятный эстетический 
вид и не нарушают интерьера. Минимальная удельная мощность данных нагревательных 
элементов 800 Вт/м². В данной конструкции применяются нагревательные элементы без 
саморегуляции, температура на теплоизлучающей поверхности около 110°С с встроенной 
защитой от перегрева, настроенной на значение 135°С. Такие нагревательные приборы 
могут использоваться на производствах, они не боятся пыли, выхлопных газов, могут 
работать совместно с другими отопительными приборами [5]. Существенный недостаток 
данных приборов в том, что ими сложно осуществить регулировку температурного 
режима и обогревать площадь, которая в два-три раза больше площади одного прибора, 
так как при установке нескольких обогревателей, необходимо усиливать конструкцию 
подвесного потолка. 

Значительное преимущество в этом плане имеют пленочные нагревательные 
элементы, которые имеют не большой вес, изготавливаются различной ширины и 
практически любой длины. Удельная мощность данных нагревательных элементов от 300 
до 500 Вт/м². Нагреватели, изготавливаемые на карбоновой основе, обладают эффектом 
саморегуляции, их можно встроить в любую конструкцию потолка, но при этом опыт 
эксплуатации показывает, что имея равномерную удельную мощность по всей 
поверхности нагрева, осуществить плавный температурный переход от рабочих зон в зону 
повышенного комфорта невозможно [6]. 

Чтобы обеспечить плавный переход из одной температурной зоны в другую, с 
обеспечением максимально комфортной температуры, мы решили исследовать 
нагревательные элементы с неравномерной удельной мощностью [7]. Данные 
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нагревательные элементы изготавливаются на пленке ПЭТ из карбоновых материалов, 
они обладают эффектом саморегуляции, но в отличие от всех имеющихся нагревательных 
элементов, в процессе изготовления у них можно задать начальную и конечную удельную 
мощность по длине нагревательного элемента. Нагревательные элементы могут 
изготавливаться длиной от 0,3 метров до 5 метров. Данной длины достаточно, чтобы 
осуществить нагрев большинства помещений, где требуется создать повышенные зоны 
комфорта. Задаваемая удельная мощность может находиться в пределе от 50 Вт/м² до 
1000 Вт/м². Исследования проводились в г. Иркутске, в фирменном магазине по продаже 
норковых шуб. Торговый зал условно разделен на три температурных зоны. В первой 
зоне, где находится товар в виде норковых шуб, требуется поддерживать пониженную 
температуру для того, чтобы дорогостоящий товар сохранял свои потребительские 
качества. Благоприятная температура для хранения шуб находится в диапазоне до +15 °С. 
Во второй зоне, где находятся покупатели, которые приходят в салон уже в теплой одежде 
и в теплой обуви, без теплой одежды они находятся не большой промежуток времени. 
Благоприятная температура для покупателей находится в диапазоне +18 °С. В третьей 
зоне, где находятся обслуживающий персонал, который на небольшие промежутки 
времени посещает первую и вторую зоны, необходимо поддерживать температуру в 
диапазоне +21 °С. Нагревательные элементы были размещены в конструкции натяжного 
потолка, визуально, интерьер фирменного магазина не изменился. Предложенные 
нагревательные элементы обеспечили данные температурные режимы в каждой 
температурной зоне, чего нельзя было получить с другими нагревательными элементами. 
Исследования температурных режимов саморегулируемых нагревательных элементов с 
неравномерной удельной мощностью продолжаются, результаты исследований будут 
опубликованы в следующих статьях. 
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Аннотация  

На сегодняшний день развитие современного строительства приводит к поиску 

новых методов и способов конструктивных решений, и, связано это, прежде всего, с 

ростом и масштабностью строительных технологий. Однако, даже, несмотря на развитие 
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строительных конструкций, зачастую, требуются усиления конструктивных решений, 

которые возможны только при помощи горячекатанных профилей. Целью данного 

исследования является изучение работы горячекатанных профилей, а также предложения 

мер по повышению несущей способности при помощи горячекатанных профилей. В 

статье рассматриваются вопросы повышения несущей способности при помощи 

горячекатанных профилей, а также рассмотрен способ его применения.  

Ключевые слова: несущая способность, горячекатанный профиль, строительные 

технологии, металлические конструкции, лист, швеллер, деталь, изделие. 

 

Abstract  

Today, the development of modern construction leads to the search for new methods and 
methods of constructive solutions, and this is primarily due to the growth and scale of 

construction technologies. However, even despite the development of building structures, it is 

often necessary to strengthen structural solutions, which are possible only with the help of hot-

rolled profiles. The purpose of this study is to study the operation of hot-rolled profiles, as well 

as to propose measures to increase the bearing capacity using hot-rolled profiles. The article 

discusses the issues of increasing the bearing capacity using hot-rolled profiles, and also provides 

methods of implementation.  

Keywords: bearing capacity, hot-rolled profile, construction technologies, metal 

structures, sheet, channel, part, product 

 

На сегодняшний день в современной индустрии металлургии и строительства, 

согласно характерным особенностям, габаритам и типам, можно найти широкий 

ассортимент горячекатаных профилей, из которых проектировщики могут выбрать для 

себя подходящий вариант для различного применения (детали для автомобилей, военной 

техники, паровозов, кораблей, мостов, труб, навесных конструкций для промышленных 

целей и другие) [8]. Горячекатаный профиль, как правило, изготавливается из стали, 

имеет скругленные неточные углы и отличается шероховатой поверхностью. Лист 

обладает хорошей прочностью с шириной изделия - 2-5 метров [9]. Основная сфера 

применения горячекатаных профилей — это, прежде всего, производство деталей и 

сложных конструкций, среди которых следует выделить: 

‒ заготовки, двутавры и швеллеры; 

‒ круглые, квадратные, шестигранные и полосовые прокаты; 

‒ равнополочные и неравнополочные уголки; 

‒ гофрированные, гнутые, фасонные профили отраслевого и специального 

назначения, а также профили высокой жесткости. 

Требования к качеству горячекатаного профиля описаны в ГОСТ 16523-97, 

согласно которому толщина листа должна составлять менее 4 мм и больше 4 мм, согласно 

ГОСТ 5521-93. 

Ниже приведён перечень ГОСТов, которые определяют горячекатанный профиль 

по толщине и сфере использования: 

‒ ГОСТ 14637-89, согласно которому прописаны параметры профиля 

толщиной 4-160 мм, производимого из углеродистых сталей [1]; 

‒ ГОСТ 16523-97, согласно которому прописаны параметры профиля, 

определяющие свойства тонкого профиля до 3,9 мм [2]; 

‒ ГОСТ 5520-79, согласно которому прописаны параметры профиля 

толщиной 4-160 мм, производимого из углеродистых и 

низколегированных сталей, применяемого для изготовления котельного 

оборудования [3]; 

‒ ГОСТ 6713-91, согласно которому прописаны параметры профиля из 

низколегированных марок для строительства мостов [4]; 
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‒ Р 55374-2012, согласно которому прописаны параметры профиля из 

легированных сталей, предназначенные для мостовых конструкций [5]. 

Преимуществами профиля являются: 

‒ низкая себестоимость; 

‒ универсальное применение; 

‒ большая вариативность; 

‒ надёжность и прочность материала;  

‒ отсутствие коррозии. 

Недостатками горячекатаного профиля являются невозможности получения 

тонких листов, на поверхности которого могут образоваться окалины, а также возможны 

образования трещин при гибке. Сфера применения горячекатаного профиля, прежде 

всего, зависит от его номера, а также характеристик. Стоит отметить, что горячекатаные 

профиля применяются не только в строительстве мостов, жилых и промышленных зданий 

, но в целях повышения несущих способностей существующих балок, ферм, колонн и 

раскосов .   

Для повышения несущей способности при помощи горячекатаных профилей 

можно приваривать к существующим конструкциям профили с определёнными 

параметрами. Развитие технологий позволяет изготавливать металлоконструкции с 

определёнными параметрами (прочность, пластичность и т. п.), согласно конкретному 

проекту.  

Также для увеличения несущей способности можно увеличить и их сечение. Так, 

для повышения несущей способности при помощи горячекатаных профилей можно 

использовать следующие подходы: 

— Симметричное расположение стенки (площадь сечения стенки составляет 0,25–

0,37 общего сечения, ширина грани стенки составляет 0,45–0,6 ширины полки). Данный 

подход уменьшает склонность профиля к закручиванию, что повышает несущую 

способность стержня. 

Данное решение позволяет снизить массу металлических конструкций и проката, а 

также уменьшить склонность профиля к закручиванию в условиях сжатия, что повышает 

несущую способность стержня [6]. Кроме этого, для конструкций усиления, применяются 

горячекатаные и упрочненные арматуры классов А600, А800 и А1000. Выбор каждого из 

методов зависит от конкретных условий и требований проекта.  

В данном случае рассмотрим усиление нижнего пояса фермы. На модели ниже 

(рис. 1) в  крайних точках нижнего пояса была добавлена дополнительная нагрузка в 

размере 10кН. Для уменьшения нагрузки до допустимых значений был приварен тавр (1/2 

Двутравра 15К1) (рис. 2) 

 

 
Рисунок 1. Ферма с усилением нижнего пояса 

1-существующая ферма, 2-усиление из ½ двутавра 15К1, 3-значение дополнительной нагрузки, 4-точка 

приложение дополнительной нагрузки 
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Рисунок 2. Усиление нижнего пояса фермы при помощи ½ двутавра 

 

Таким образом, если напряжения в период ремонта равны пределу прочности 

материала, несущая способность элемента не восстанавливается, и, наоборот, если р σ 

меньше предела прочности, то первоначальная несущая способность элемента 

восстанавливается. 

На основании вышеизложенного в данной статье следует обобщить следующие 

выводы: 

1. Большинство существующих сооружений, в процессе длительной 

эксплуатации могут быть подвержены разного рода непредвиденными в 

ходе проектирования воздействиям, что приводит к постепенному 

снижению их несущей способности, в связи с чем, сооружения 

нуждаются в усилении несущей способности, т.д. комплексе 

мероприятий, направленных на увеличение устойчивости и жёсткости 

конструкций зданий и сооружений. 

2. Горячекатанный профиль представляет собой  изделие из углеродистой, 

низколегированной и легированной стали, геометрические параметры 

которого зависит от его предназначения.  

3. Горячекатанный профиль отличается своими эстетическими свойствами, 

надёжностью, техническими особенностями и высокой прочностью, что 

делает данное изделие привлекательным для повышения несущей 

способности, а также выделяется сферой своего применения — 

производство деталей для мостов, поездов, вагонов и судостроения. 

*** 

1. ГОСТ 14637-89. Прокат толстолистовой из углеродистой стали обыкновенного качества 

2. ГОСТ 16523-97. Прокат тонколистовой из углеродистой стали. 

3. ГОСТ 5520-2017. Прокат толстолистовой из нелегированной и легированной стали для котлов и 

сосудов, работающих под давлением. Технические условия  

4. ГОСТ 6713-2021. Прокат из конструкционной стали для мостостроения. Технические условия. 

5. ГОСТ Р 55374-2012. Прокат из стали конструкционной легированной для мостостроения.  

6. Горячая обработка металлов / К. Кодрон. — М.: ЁЁ Медиа, 1988. — С. 55. 

7. Начальное обучение металлистов / Б. Беер и др. — Москва: Огни, 2012. — С. 49. 

Золотых З.А. 

Анализ современной инфраструктуры городов 

СПбГАСУ 

(Россия, Санкт-Петербург) 

doi: 10.18411/trnio-01-2025-90 

 

Аннотация 

В статье представлен анализ современной городской инфраструктуры, 

охватывающий её ключевые элементы, такие как транспортные сети, системы 
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энергоснабжения, водоснабжения, телекоммуникации и общественные пространства. 

Рассмотрены основные вызовы, связанные с урбанизацией, изменением климата и 

необходимостью внедрения инновационных технологий. Особое внимание уделено 

вопросам цифровизации, устойчивого развития и адаптации инфраструктуры к 

современным требованиям. Выявлены тенденции и перспективы развития городской 

инфраструктуры, а также предложены подходы для повышения её эффективности и 

устойчивости. [1] Статья будет полезна специалистам в области городского 

планирования, а также всем, кто интересуется вопросами развития современных городов. 

Ключевые слова: город, городская застройка, плотная городская застройка, 

инфраструктура, градостроительство, коммуникации, сети. 

 

Abstract 

The article presents an analysis of modern urban infrastructure, covering its key elements 

such as transportation networks, energy supply systems, water supply, telecommunications, and 

public spaces. The main challenges associated with urbanization, climate change, and the 

necessity of implementing innovative technologies are examined. Special attention is given to 

issues of digitalization, sustainable development, and the adaptation of infrastructure to modern 

requirements. Trends and prospects for urban infrastructure development are identified, and 

approaches for improving its efficiency and resilience are proposed. This article will be useful 

for urban planning professionals and anyone interested in the development of modern cities. 

Keywords: сity, urban development, dense urban development, infrastructure, urban 

planning, utilities, networks. 

 

Введение 

Современные города представляют собой сложные системы, в которых 

инфраструктура играет ключевую роль в обеспечении качества жизни, экономического 

роста и устойчивого развития. Городская инфраструктура включает в себя транспортные 

сети, системы электроснабжения, водоснабжения и водоотведения, телекоммуникации, а 

также общественные пространства и жилую застройку. Эти элементы взаимодействуют 

друг с другом, формируя основу для функционирования городской среды. 

В условиях стремительного роста городского населения, урбанизации и изменения 

климата инфраструктура сталкивается с новыми вызовами. Необходимость адаптации к 

современным технологиям, повышения энергоэффективности, устойчивости к 

природным катаклизмам и обеспечения равного доступа к ресурсам ставит перед 

городскими администрациями и проектировщиками сложные задачи. Анализ текущего 

состояния городской инфраструктуры позволяет выявить сильные и слабые стороны, 

определить приоритетные направления развития и предложить инновационные решения.  

Современная городская инфраструктура включает множество взаимосвязанных 

компонентов, которые обеспечивают жизнедеятельность и комфорт жителей. Основные 

элементы инфраструктуры: 

‒ Транспортные системы: дороги, общественный транспорт, велосипедные 

и пешеходные маршруты. 

‒ Энергоснабжение: сети электропередач, возобновляемые источники 

энергии, системы энергоэффективности. 

‒ Водоснабжение и водоотведение: системы подачи питьевой воды, 

канализация и переработка сточных вод. 

‒ Телекоммуникации: интернет-сети, мобильная связь, системы "умного 

города". 

‒ Социальная инфраструктура: больницы, школы, культурные и 

спортивные объекты. [2] 

Эти элементы формируют основу для функционирования города, обеспечивая 

доступ к необходимым ресурсам и услугам. 
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Современные города активно внедряют новые технологии и подходы для 

повышения эффективности инфраструктуры. Например, внедрение умных технологий, 

"умные" светофоры, системы мониторинга трафика, управление энергопотреблением и 

сенсоры. Последние, к примеру, устанавливаются на дорогах, мостах, перекрестках и 

других объектах транспортной инфраструктуры.  

Системы управления светофорами также играют важную роль в концепции 

«умных» городов. В отличие от традиционных светофоров, работающих по 

фиксированному расписанию или сигналам датчиков, современные адаптивные системы 

позволяют синхронизировать сигналы и эффективно управлять транспортным потоком. 

Это помогает сократить время ожидания, уменьшить пробки и повысить пропускную 

способность дорог. [2] 
Используя данные с датчиков, историческую информацию о движении и 

алгоритмы машинного обучения, можно создавать модели прогнозирования трафика. 

Такие модели позволяют прогнозировать дорожные условия, оптимизировать маршруты 

и информировать водителей о наиболее удобных путях. Это сокращает время в пути и 

повышает общую эффективность транспортной системы. 

Идет активное развитие мультимодальных перевозок, улучшение общественного 

транспорта и создание инфраструктуры для электротранспорта. Расширение 

метрополитена является одним из ключевых направлений развития городской 

транспортной инфраструктуры. [3]  Метро обеспечивает быструю и комфортную связь 

между районами города, способствуя снижению загруженности дорог и сокращению 

времени поездок. Важно планировать строительство новых линий и расширение 

существующих, чтобы охватить больше городских территорий и улучшить транспортную 

доступность для пассажиров. 

Трамваи занимают важное место в системе общественного транспорта благодаря 

своей экологичности и высокой вместимости. Развитие трамвайной сети, включая 

создание новых маршрутов и модернизацию действующих, способствует формированию 

удобной транспортной системы, особенно в густонаселённых районах города. 

Автобусы, как самый доступный вид общественного транспорта, обеспечивают 

широкий охват городской территории. Расширение автобусных маршрутов и создание 

удобных остановок улучшают связь между районами. Внедрение современных 

технологий, таких как электробусы, способствует экологической безопасности и 

снижению уровня вредных выбросов. 

Развитие такси, особенно электрических, и сервисов совместного использования 

автомобилей (car-sharing) предоставляет жителям гибкость в выборе транспорта. Это 

помогает сократить количество личных автомобилей на дорогах, что снижает 

загруженность дорог и уменьшает загрязнение воздуха. 

Для повышения эффективности и комфорта общественного транспорта 

необходимо регулярно обслуживать и модернизировать транспортные средства, 

обновлять системы оплаты проезда, устанавливать информационные табло на остановках 

и в салонах. Также важно повышать доступность транспорта для маломобильных групп 

населения. 

Эти тренды способствуют созданию комфортной, экологически чистой и 

технологически развитой городской среды. 

Несмотря на прогресс, многие города сталкиваются с рядом проблем, такие как 

износ инфраструктуры, где устаревшие системы требуют значительных инвестиций для 

модернизации. При перенаселенности растущая плотность населения увеличивает 

нагрузку на транспорт, энергетику и коммунальные услуги. Из-за недостатка 

финансирования многие города не имеют достаточных ресурсов для внедрения 

современных решений. Также роль играют экологические вызовы, где при изменении 

климата требует адаптации инфраструктуры к экстремальным погодным условиям. [4] 



-128- Тенденции развития науки и образования 

 

Эти проблемы требуют комплексного подхода к их решению, включая 

государственное и частное партнерство, а также активное участие граждан. 

Будущее городской инфраструктуры связано с развитием инновационных 

технологий и подходов. Среди наиболее перспективных направлений такие, как интернет 

вещи (IoT), возобновляемые источники энергии, например, солнечные панели, ветряные 

турбины, геотермальные системы. Внедрение умных городов, где интеграция технологий 

направлена для улучшения управления городскими процессами. [5] Использование 

автономного транспорта, такое как внедрение беспилотных автомобилей и общественного 

транспорта. Создание зеленой инфраструктуры, в том числе создание парков, зеленых 

крыш и систем для сбора дождевой воды. 

Инновационные решения позволяют не только повысить качество жизни в 

городах, но и сделать их более устойчивыми к будущим вызовам. 

Развитие городской инфраструктуры включает создание удобной и эффективной 

системы общественного транспорта, что предполагает расширение метрополитена, 

трамвайных линий, автобусных маршрутов и услуг такси. Обустройство велосипедных 

дорожек и пешеходных зон способствует популяризации экологически чистых способов 

передвижения. Использование технологий «умного города» позволяет улучшить 

управление транспортной системой и повысить ее эффективность. 

В сфере жилищного строительства необходимо разрабатывать программы для 

возведения доступного жилья 

Применение инновационных решений, таких как энергоэффективные материалы, 

озеленённые крыши и возобновляемые источники энергии, способствует созданию 

экологически безопасного и устойчивого жилья. [5] 

Зелёные зоны и парки имеют ключевое значение для улучшения качества 

городской среды. Развитие общественных парков и озеленённых территорий 

предоставляет жителям возможности для отдыха и развлечений. 

Комплексное развитие городской инфраструктуры требует особого внимания к 

образованию и здравоохранению. Расширение сети школ, университетов и 

образовательных учреждений обеспечивает доступ к качественному обучению. 

Модернизация и строительство медицинских центров и больниц повышают уровень и 

доступность медицинской помощи. 

Заключение 

Современная городская инфраструктура находится на пересечении технологий, 

экологии и социального прогресса. Анализ ключевых элементов, тенденций, проблем и 

перспектив показывает, что успешное развитие городов требует баланса между 

устойчивостью, инновациями и доступностью. Внедрение цифровых технологий, 

возобновляемых источников энергии и решений для "умных городов" открывает новые 

горизонты для повышения качества жизни и устойчивости городских систем. [2] Однако 

для достижения этих целей необходимы комплексные стратегии, объединяющие усилия 

государства, бизнеса и общества. Только совместными усилиями можно создать города 

будущего, которые будут комфортными, экологически чистыми и адаптивными к новым 

вызовам. 
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Аннотация 

В статье показана актуальность проблемы, связанной с обеспечением 

благоприятных условий труда на деревообрабатывающих предприятиях. Рассмотрены 

вопросы, связанные с совмещением работы системы вентиляции с работой системы 

воздушного отопления. Показано, что для обеспечения эффективной работы и для 

снижения энергетических затрат необходимо применять новые технические решения, а 

также осуществлять расчёты систем жизнеобеспечения индивидуально для каждого 

производства. 

Ключевые слова: вентиляция, воздушное отопление, термоэлектрический датчик 

температуры, программируемые логические контроллеры, эффективность. 

 

Abstract 

The article shows the relevance of the problem associated with ensuring favorable 

working conditions at woodworking enterprises. Issues related to combining the operation of the 

ventilation system with the operation of the air heating system are considered. It is shown that in 

order to ensure efficient operation and reduce energy costs, it is necessary to apply new technical 

solutions, as well as to carry out calculations of life support systems individually for each 

production. 

Keywords: ventilation, air heating, thermoelectric temperature sensor, programmable 

logic controllers, efficiency. 

 

Деревообработка – это один из самых распространённых бизнесов, который 

существует на территории Иркутской области. В основном данный вид деятельности 

организуется на арендованных площадях, которые относятся к разряду складских 

помещений или автомобильных боксов. Данные помещения не предназначены для 

осуществления производственной деятельности, в таких помещениях отсутствует система 

вентиляции, а в ряде случаев система отопления. 

В связи с тем, что на таких производствах всегда присутствуют отходы 

деревопереработки, системы отопления предпочитают делать автономными, 

работающими от твердого топлива. Кроме этого, система вентиляции является 

составляющей частью данных производств, она проектируется непосредственно под 



-130- Тенденции развития науки и образования 

 

технологический процесс с учетом особенностей здания. Данные производства 

отличаются нестационарным режимом отопления, так как основные температурные 

параметры необходимо поддерживать в рабочий период времени, при этом на эти 

параметры сильно влияет система вентиляции. Чтобы избежать лишних энергетических 

затрат, необходимо применять устройства, согласующие работу систем отопления и 

вентиляции [1]. 

При осуществлении производственного процесса по деревообработке в воздухе 

всегда будут присутствовать горючие материалы различных фракций, поэтому от 

правильности и слаженности работы данных систем зависит степень безопасности и 

надежности данных производств [2]. Технологический процесс деревообработки 

подвержен различным изменением, в зависимости от разновидности заказов и видов 

выполняемых работ, поэтому, необходимо предусматривать возможность управления 

данными системами в зависимости от текущих задач. Для этого многие проектировщики 

предпочитают совмещать систему вентиляции с системой воздушного отопления, а 

температурные параметры регулировать путем изменения направления воздушных 

потоков [3]. При проектировании системы вентиляции, совмещенной с системой 

воздушного отопления, необходимо учитывать, что кроме температуры воздуха, на 

температурные параметры и на условия комфортной работы влияет температура 

ограждающих конструкций [4], особенно это сказывается в начале рабочего дня, когда 

ограждающие конструкции еще не прогрелись до нормированного значения. В этот 

период времени рекомендуется поддерживать температуру воздуха выше нормированных 

значений, постепенно понижая, в зависимости от температуры ограждающий 

конструкций, для этого необходимо контролировать градиент температуры между ними 

[5].  

Для того, чтобы обеспечить благоприятные условия работы на 

деревообрабатывающем предприятии нами было предложено использовать системы 

управления, основанные на свободно программируемых контроллерах, в которых будут 

сформированы программные коды, основанные на алгоритмах по аддитивному 

управлению теплоснабжения [6], с учетом технологического цикла, особенностей 

помещения и предварительных натурных исследований. Аналогичная методика 

исследования и управления параметрами воздухообмена с поддержанием заданных 

температурных параметров использовалась для отопления зданий сельскохозяйственного 

назначения [7].  

Исследования проводились на деревообрабатывающем предприятии, 

расположенном в поселке Марково, Иркутской области. 

Алгоритм управления системой отопления и вентиляцией основан на оптимизации 

циклов воздухообмена за счет изменения периодичности работы вентиляционной 

установки и в управлении направляющими решетками, которые были установлены во 

всех обслуживающих зонах. Для этого пришлось установить дополнительные 

воздуховоды, так как исследование показало, что в помещении присутствуют застойные 

зоны, а локальные зоны воздухообмена не совпадают с рабочими зонами. Температура 

выходящего воздуха корректировалась в зависимости от температуры ограждающих 

конструкций. 

Испытание системы, после модернизации с интеллектуальным пультом 

управления показало, что параметры микроклимата в первый час рабочего времени 

находятся в состоянии слегка прохладно, постепенно переходя в состояние комфортно и 

находились в этом состоянии до обеда, при выключении вентиляционной установки 

состояние параметров комфортности перешло в состояние слегка тепло, и вернулось в 

состояние комфорта после её включения. После модернизации система отопления и 

система вентиляции работают значительно лучше, обеспечивая благоприятные условия 

работникам. Несмотря на то, что мероприятия по улучшению параметров микроклимата 

были осуществлены не значительные, установка автоматики с интеллектуальным 
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алгоритмом, который работает по разработанному алгоритму с программным изменением 

производительности, позволяет существенно снизить энергетические затраты на 

отопление и вентиляцию. Проведенный нами анализ энергетических затрат на систему 

вентиляции и отопления за аналогичный период показал, что экономия составляет 

величину около 40%, при этом параметры микроклимата в помещении значительно 

улучшились. В денежном выражении, в зимний период времени сумма экономии 

финансовых средств составила 15 тысяч рублей в месяц.  

Использование научных достижений в области создания интеллектуальных 

алгоритмов управления воздушными потоками и температурными параметрами, 

возможность управления этими параметрами в широком диапазоне, внедрение 

дистанционного управления позволяет существенно снизить энергетические затраты и 
обеспечить благоприятные условия труда. 

Созданная нами автоматизированная система позволила детально исследовать 

тепловые и воздушные процессы и их изменение в зависимости от характера 

использования помещения. Полученные данные при проведенном исследовании помогли 

в создании оптимальных алгоритмов управления, учитывающих конструкцию здания и 

технологические процессы, осуществляемые в этом здании. Данный опыт необходимо 

распространять в другие отрасли промышленности, чтобы снизить себестоимость 

продукции. При обеспечении благоприятных условий труда повышается не только 

производительность, но и качество выпускаемой продукции. 
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Аннотация 

Фибробетон — это обычный модифицированный бетон, который имеет 

превосходные свойства по сравнению с обычным бетоном. Он широко используется во 

многих областях, таких как инженерные конструкции. В целях дальнейшего содействия 
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развитию фибробетона в данной статье рассматривается текущий статус исследований 

отечественными и зарубежными учеными по долговечности фибробетона по нескольким 

аспектам, таким как стойкость к карбонизации, морозостойкость, стойкость к хлорид-

ионной эрозии и устойчивость к проникновению, а также На основании этого 

предусмотрены дальнейшие перспективы последующих направлений исследований 

долговечности. 

Ключевые слова: фибробетон, Антикарбонизационные свойства,Антифризные 

свойства,Устойчивость к хлорид-ионной эрозии,Свойства защиты от проникновения 

 

Abstract 

Fibroconcrete is a commonly modified concrete that exhibits superior properties 

compared to regular concrete. It is widely used in many fields, such as engineering structures. To 

further promote the development of fibroconcrete, this article examines the current status of 

research on the durability of fibroconcrete by domestic and international scholars, focusing on 

several aspects such as carbonization resistance, frost resistance, chloride-ion erosion resistance, 

and permeability resistance. Based on this, the article outlines the future prospects for subsequent 

research directions on durability. 

Keywords: fiber concrete, anti-carbonation properties, anti-freeze properties, resistance 

to chloride ion erosion, penetration protection properties 

 

1. Устойчивость фибробетона к карбонизации 

Процесс нейтрализации бетона называется карбонизацией бетона. Этот процесс 

приведет к снижению щелочности бетона и приведет к коррозии стальных стержней в 

железобетонных конструкциях. Он также повлияет на стабильность гидратов в цементе и 

уменьшит его цементирующую способность. Волокна в фибробетоне равномерно 

распределены в бетонной матрице, что может в определенной степени препятствовать 

опусканию заполнителя во время вибрационного формования, что позволяет избежать 

сегрегации смеси и уменьшить количество поровых каналов бетона, улучшая плотность 

бетона. бетонная матрица и уменьшение. Уменьшает диффузию газа CO2 внутри бетона и 

повышает стойкость бетона к карбонизации. 

Чжу Хайтан и др. [1] проанализировали и сравнили глубину карбонизации и 

механические свойства сталефибробетона и обычного бетона при разном времени 

карбонизации. Экспериментальный анализ показал, что глубина карбонизации 

сталефибробетона положительно коррелирует со временем карбонизации, но сталь. 

Фибра Чем больше соотношение объемов смешивания и уровень прочности бетона, тем 

меньше глубина карбонизации. По сравнению с обычным бетоном, сталефибробетон 

имеет более высокую устойчивость к карбонизации. 

2. Морозостойкость фибробетона 

После того, как волокна внедрены в бетон и равномерно распределены, они могут 

предотвратить перетекание большого количества воздуха в цементную матрицу, 

препятствовать образованию и развитию микротрещин, уменьшить проницаемость 

бетона, уменьшить гидростатическое давление и давление просачивания во время 

замерзания. и процесс оттаивания бетона, а также избежать коррозии стальных стержней, 

замерзания и оттаивания и других проблем. 

Цай Иньчунь и др. [2] использовали полипропиленовые гибридные волокна и 

полипропиленовые волокна, имитирующие сталь, в качестве армирования бетона для 

проведения испытаний на замораживание-оттаивание. Результаты испытаний показали, 

что после введения волокна по сравнению с увеличением потери массы бетона. 

Увеличение динамического модуля упругости бетона более существенно. Применение 

смешанных толстых и тонких волокон, а также одиночных толстых волокон существенно 

повышает морозостойкость бетона. При условии добавления только грубого волокна срок 

службы бетона при замораживании-оттаивании может достигать 140 циклов. В тех же 
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условиях срок службы бетона, смешанного с грубыми и тонкими волокнами, может 

достигать 185 раз. По сравнению с бетоном, смешанным только с грубым волокном, срок 

службы бетона при замораживании-оттаивании может достигать 140 циклов. Что касается 

волокон, то включение толстых и тонких смешанных волокон относительно лучше 

улучшает морозостойкость бетона. 

 Чэнь Айцзю[3] провели ортогональные испытания сталефибробетона. Результаты 

испытаний показали, что стальные волокна внутри бетона имеют трехмерное решетчатое 

распределение, причем распределение было очень беспорядочным, что позволяет 

эффективно избежать образования и развития микротрещин. , а также снижает 

напряжение бетона. Количество пузырьков, выходящих в процессе вибрационного 

формования, снижает напряжение расширения при замерзании и оттаивании. 

3. Устойчивость фибробетона к хлорид-ионам 

Для прибрежных проектов проблема хлорид-ионной коррозии также является 

одной из ключевых проблем, которые необходимо учитывать. Вызванная ею коррозия 

стальных стержней оказывает большее влияние на качество строительства. Фибробетон 

обладает хорошей устойчивостью к хлорид-ионной эрозии. 

Результаты исследований Ван Чэнфэя [4] показывают, что после добавления 

соответствующего количества полипропиленовой фибры в бетон можно эффективно 

улучшить устойчивость бетона к эрозии хлорид-ионами. Особенно при длительном 

погружении пик хлорид-ионов всегда появляется на поверхности бетона.   

Результаты исследований Ли Хана и др. [5] показывают, что при добавлении в 

бетон SiO2, CaCO3 и стальных волокон по мере увеличения дозировки стойкость к эрозии 

хлорид-ионами волокнистого нанобетона разного возраста будет значительно 

улучшаться; порошки и волокна могут значительно улучшить его устойчивость к эрозии 

хлорид-ионами. 

4. Противопроникающие свойства фибробетона 

По сравнению с обычным бетоном, фибробетон имеет более высокую прочность 

на разрыв, что позволяет эффективно уменьшить возникновение и распространение 

микротрещин в бетоне, тем самым улучшая свойства непроницаемости материала. 

SAEID и др. [6] использовали четырехэлектродный метод для измерения 

проницаемости бетона. Результаты испытаний показали, что непроницаемость бетона 

увеличивается по мере увеличения содержания волокна. Характеристики защиты от 

проницаемости достигают оптимального значения, когда содержание волокна составляет 

2 кг/м3, а фибробетон имеет более высокие характеристики защиты от проницаемости, 

чем обычный бетон.  

Чжан и др. [7] исследовали, что содержание волокна в полипропиленфибробетоне 

оказывает существенное влияние на водонепроницаемость: когда объемная доля равна 0, 

длина проницаемой воды составляет 8,7 мм. При объемной доле 0,12% длина проникшей 

воды составляет 7 мм. Причина в том, что волокна равномерно распределяются в бетоне и 

образуют сетчатую структуру. Через такую структуру влаге сложно быстро проникнуть в 

бетон, тем самым усиливая его непроницаемость. 

5. Перспективы 

В качестве нового строительного материала волоконный бетон имеет более 

превосходные комплексные характеристики по сравнению с обычным бетоном. Ученые 

как в стране, так и за рубежом уже провели множество исследований, связанных с 

морозостойкостью, углеродостойкостью, водонепроницаемостью и стойкостью к 

коррозии хлоридов. Однако в процессе исследований выбор влияющих факторов, как 

правило, ограничивается однобокими факторами, при этом стандарты испытаний 

недостаточно унифицированы и нормативны, а факторов, влияющих на долговечность 

бетонных конструкций, достаточно много. Поэтому необходимо разработать 

стандартизированные испытательные нормы и проводить эксперименты с многими 

факторами, например, испытания с сочетанием сульфата и циклов сушки и увлажнения. 
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Это позволит исследовать долговечность волоконного бетона под воздействием 

различных условий. Учитывая, что бетонные конструкции в практике чаще всего 

находятся в условиях нагрузки, необходимо также дополнительно изучить 

взаимодействие долговечности волоконного бетона с окружающей средой и факторами 

структурной нагрузки. Для этого требуется совместный углубленный анализ со стороны 

научных работников. 
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Аннотация 

В статье рассматривается отражающая теплоизоляция как инновационное решение 

в области строительных технологий. Анализируются преимущества таких материалов, 

включая высокие теплоизолирующие свойства замкнутого воздушного пространства и 

теплоотражающую способность металлов. Результаты исследования подтверждают 

эффективность отражающей теплоизоляции в повышении энергоэффективности зданий и 

создании комфортных условий для проживания и работы. 

Ключевые слова: отражающая теплоизоляция, энергоэффективность, 

теплоизолирующие свойства, теплоотражающая способность, металлы, затраты на 

отопление, микроклимат. 

 

Abstract 

The article considers reflective thermal insulation as an innovative solution in the field of 

construction technologies. The advantages of such materials are analyzed, including the high 

thermal insulation properties of a closed air space and the heat-reflecting ability of metals. The 

results of the study confirm the effectiveness of reflective thermal insulation in improving the 

energy efficiency of buildings and creating comfortable living and working conditions. 

Keywords: reflective thermal insulation, energy efficiency, thermal insulation properties, 

heat-reflecting ability, metals, heating costs, microclimate. 

 

В современном строительстве всё большее внимание уделяется повышению 

энергоэффективности зданий и снижению затрат на отопление. Одним из ключевых 
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аспектов в достижении этой цели является правильный выбор материалов для 

теплоизоляции [1]. 

Цель статьи — проанализировать преимущества отражающей теплоизоляции и её 

влияние на повышение энергоэффективности зданий, снижение затрат на отопление и 

улучшение микроклимата в помещениях. 

Материалы для теплоизоляции — важный элемент современных строительных 

технологий, обеспечивающий энергоэффективность зданий, снижение затрат на 

отопление и кондиционирование, а также комфортные условия [2]. Основные виды 

материалов: 

‒ Пенопласт — влагостойкий материал из вспененного полистирола, 

лёгкий, но горючий. 
‒ Минеральная вата — безопасный, негорючий, устойчивый к химическим 

и биологическим воздействиям материал с низкой теплопроводностью. 

Монтаж прост. 

‒ Каменная вата — долговечный негорючий материал с хорошими 

звукоизолирующими свойствами, требующий гидро- и пароизоляции из-

за гигроскопичности. 

‒ Эковата — целлюлозное волокно с антипиреном и антисептиком, 

безопасное для здоровья и окружающей среды. 

При выборе материала для строительства или отделки необходимо учитывать ряд 

свойств и характеристик, таких как теплопроводность, пористость, плотность, 

паропроницаемость, влажность, водопоглощение, стойкость к биологическим факторам, 

огнестойкость, прочность [1, 2]. Эти параметры определяют энергоэффективность, 

долговечность и функциональность конструкций, а также условия их эксплуатации [3]. 

Технологии, которые помогают сохранять тепло, предлагают разнообразные 

способы повышения энергоэффективности зданий и создания комфортных условий [2]. 

Среди основных направлений можно выделить: 

‒ использование жидких теплоизоляционных материалов; 

‒ наружная теплоизоляция; 

‒ применение материалов с отражающими свойствами. 

Жидкие теплоизоляционные материалы создают сплошное покрытие, которое 

защищает здание от воздействия окружающей среды. Однако их производство довольно 

сложное, а небольшая толщина покрытия может привести к его повреждению [4]. Со 

временем покрытие может начать отслаиваться. Наружная теплоизоляция помогает 

устранить мостики холода, защищает поверхность здания и улучшает звукоизоляцию. 

Однако для достижения высокого уровня теплоизоляции необходимо строго соблюдать 

технологию монтажа [5]. 

 

 
Рисунок 1. Энергоэффективное строительство. 
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Материалы с отражающими свойствами просты в установке, компактны и широко 

используются. Они могут быть выполнены в виде вспененного покрытия с алюминиевой 

фольгой или металлизированной плёнки Этот материал способен отражать более 90% 

теплового излучения, что позволяет значительно сократить теплопотери и улучшить 

микроклимат в помещениях [2]. Они эффективно отражают тепло, обладают высокими 

гидроизоляционными свойствами и поглощают шум. Однако они могут быть мягкими, 

что затрудняет их крепление.  

Теплоизоляция играет ключевую роль в повышении энергоэффективности зданий, 

обеспечивая ряд важных преимуществ. Во-первых, она способствует уменьшению 

теплопотерь через стены, предотвращая переохлаждение помещений в холодное время 

года и снижая потребление энергии на отопление [4]. Это не только сокращает расходы на 

коммунальные услуги, но и уменьшает негативное воздействие на окружающую среду. 

Во-вторых, теплоизоляция помогает устранить тепловые мосты — места 

повышенной теплопотери, которые могут возникать в местах соединений различных 

элементов фасада здания [6]. Утепление таких участков предотвращает ухудшение 

энергоэффективности и способствует созданию более комфортных условий внутри 

помещений [4]. 

Наконец, теплоизоляция способствует улучшению микроклимата внутри здания, 

обеспечивая оптимальные климатические условия и качество воздуха в помещении [2]. 

Это создаёт комфортную среду для проживания и работы, а также способствует 

сохранению здоровья и благополучия людей. 

Современные технологии и материалы в области теплоизоляции направлены на 

повышение энергоэффективности зданий и улучшение экологической ситуации [7]. 

Одним из трендов является использование экологических материалов, таких как 

утеплители из натуральных волокон и переработанных пластиковых гранул  [2]. Это не 

только обеспечивает хорошую теплоизоляцию, но и способствует сохранению 

окружающей среды. 

Нанотехнологии позволяют создавать более лёгкие и эффективные 

теплоизоляционные материалы, например, аэрогели с наночастицами [3]. Эти материалы 

имеют уникальные теплоизоляционные свойства и значительно меньше весят по 

сравнению с традиционными утеплителями. 

«Умные» утеплители, такие как термохромные и фазовые материалы, изменяют 

свои свойства в зависимости от температуры. Это позволяет поддерживать оптимальный 

микроклимат в помещениях и снижать затраты на отопление. 

Вакуумные панели — это тонкие, но мощные материалы, которые обеспечивают 

отличную теплоизоляцию благодаря созданию вакуума внутри [2]. Инновационный 

подход позволяет создавать более тонкие стены и крыши, минимизируя потери тепла. 

Термоэластомеры — гибкие материалы, которые обеспечивают отличную 

герметизацию и теплоизоляцию [2, 3]. Они адаптируются к температурным изменениям, 

поддерживая комфортный микроклимат внутри помещения и снижая затраты на 

отопление. 

Таким образом, новые тенденции в области теплоизоляции направлены на 

создание более эффективных, экологичных и инновационных решений для строительства. 

Это позволяет не только снизить затраты на отопление, но и сделать здания более 

устойчивыми к изменениям климата. Результаты исследования помогут специалистам в 

области строительства и энергетики выбрать наиболее эффективные методы 

теплоизоляции и оценить их экономическую целесообразность. 
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Аннотация 

Предложена эффективная методика обеспечения долговечности и безопасности 

при эксплуатации металлической опалубки на объектах монолитного строительства. При 

решении этой задачи предлагается и обосновывается  использование одного из методов 

системного анализа, который позволяет выработать научно обоснованную стратегию 

эксплуатации опалубки.  

Ключевые слова: металлическая опалубка, долговечность эксплуатации, 

безопасность, системный анализ. 

 

Abstract 

An effective technique for ensuring durability and safety during the operation of metal 

formwork at monolithic construction sites is proposed. In solving this problem, the use of one of 

the methods of system analysis is proposed and justified, which allows us to develop a 

scientifically based strategy for the operation of the formwork. 

Keywords: metal formwork, durability, safety, system analysis. 

 

В широко распространенном монолитном строительстве зданий и сооружений к 

основным процессам относятся монтаж и демонтаж опалубки, установка, вязка или сварка 

арматуры и укладка бетонной смеси [1]. При этом невозможно обойтись без такого 

технологического элемента, как опалубка. Её исправность, качества, отвечающие 

условиям надежности и безопасности, монтаж и снятие опалубки являются одними из 

важнейших показателей, от которых зависят эксплуатационные характеристики 

бетонируемых объектов, надежность и безопасность сооружений.  

В технологическом процессе монолитного домостроения, как правило 

применяется съемная (выдвижная) металлическая опалубка, которая при интенсивной 
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цикличной эксплуатации подвергается воздействию различных статических и 

динамических нагрузок. Кроме того, опалубка перевозится с объекта на объект, 

эксплуатируется в круглогодичном режиме в различных погодных условиях, в том числе 

под воздействием осадков и температурных перепадов. Любое перемещение 

металлической опалубки осуществляется в основном при помощи башенных или 

автомобильных кранов, что требует контроля за безопасной работой монтажников, 

стропальщиков и крановщиков на объектах строительства.  

Опалубка необходима для придания свежеуложенной бетонной смеси 

определенной формы и возможности выдержки бетона в течение длительного времени 

прочности. Опалубка должна быть прочной, устойчивой, недеформируемой, 

восприимчивой к технологическим нагрузкам и давлению бетонной смеси при ее укладке 

и уплотнении.  

Показатели качества опалубки, её оборачиваемости, общие требования к 

конструкциям, материалам, покрытиям, сварке, требования безопасности, 

транспортирования, хранения установлены Государственным стандартом [2]. Опалубка 

должна обладать достаточной жесткостью, прочностью и неизменяемостью формы при 

бетонировании конструкции. Элементы опалубок стараются унифицировать, используя 

максимальное число серийно выпускаемых взаимозаменяемых деталей и сборочных 

единиц. Соединительные элементы опалубки делаются, как правило, быстроразъемными 

и равнопрочными по основной конструкции. 

Все вышеуказанные факторы эксплуатации опалубки со временем приводят к 

физическому износу её элементов, возможному нарушению (изменению) проектных 

геометрических параметров и, в конечном итоге, к снижению качества строительно-

монтажных работ. Следует учитывать, что вся металлическая опалубка, имея достаточно 

внушительные габариты и массу, перемещается, монтируется и демонтируется на 

строительном объекте, как правило, с помощью башенного крана, а это непосредственно 

связано с безопасностью производства работ. 

Поэтому металлическая опалубка монолитного домостроения требует постоянного 

контроля ее технического и безопасного состояния, требует своевременного выявления 

деформаций, износа и разрушений отдельных узлов и элементов. Также необходима 

периодическая проверка проектных геометрических параметров опалубки, 

своевременный ремонт и вывод из эксплуатации чрезмерно изношенных и 

деформированных конструкций.  

Как показывает практика, работа по содержанию металлической опалубки в 

работоспособном состоянии проводится в большей части хаотично и внесистемно, от 

случая к случаю, когда уже в процессе монтажа выявляются какие-либо неисправности, 

нарушения, требующие срочного ремонта. Это иногда приводит к вынужденным 

простоям на объекте строительства, когда сроки монтажа и заливки бетона срываются из-

за экстренного ремонта и наладки отдельных элементов и узлов металлической опалубки.  

Определенная трудность в решении задачи поддержания опалубки в должной 

исправности заключается в том, что с одной стороны металлическая опалубка почти 

ежесменно подвергается перемещению с помощью грузозахватных приспособлений 

(стропов) грузоподъемных кранов как груз. С другой стороны – она не классифицируется 

как тара и не как съемное грузозахватное приспособления. Таким образом, требования 

федеральных норм и правил в области промышленной безопасности, в том числе «Правил 

безопасности опасных производственных объектов, на которых используются подъемные 

сооружения» [3] как бы не совсем применимы в прямом понимании. Тем не менее, 

строительная организация как владелец металлической опалубки обязана обеспечить ее 

безопасную эксплуатацию и поддерживать качество строительно-монтажных работ на 

должном уровне. 
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Исходя из потребности практики возникла необходимость создания системы 

обеспечения сохранности и надежности конструкций опалубки в процессе её 

эксплуатации и соблюдения необходимого уровня безопасности.  

При решении поставленных задач по эксплуатации строительной опалубки  

необходимо учитывать большое количество элементов, факторов, условий, ограничений, 

составляющих достаточно сложную взаимосвязанную систему.  Без их всестороннего 

анализа невозможно достичь требуемого результата. 

Наиболее конструктивным из многих способов поиска решений считается 

системный анализ, занимающийся приложением методов и моделей теории систем для 

принятия решений [4]. 

В случае решения такой многоплановой проблемы, как обеспечение качества и 
безопасности использования опалубки в монолитном строительстве, целесообразным 

является использование одного из методов системного анализа, а именно метод 

экспертных оценок принятия решений. К их числу можно отнести так называемую 

причинно-следственную диаграмму К. Исикава [5]. Она представляет собой  графическое 

изображение составных частей формирования причинно-следственных связей или 

диаграмму корневых причин возникновения проблемы, их анализ и направления 

решения. Это инструментальное средство  для установления причин  проблемы и 

последующего графического представления методов, средств и способов её решения. 

Причинно-следственная диаграмма впервые была предложена в начале 1950-х годов 

химиком, профессором Токийского университета Каорой Исикавой и позже названа его 

именем. Ее часто используют при групповой работе над проблемой, особенно при 

проведении «мозговых штурмов». Основной целью диаграммы является наглядный учет 

факторов, влияющих на конечный результат. Метод включает такие этапы, как  

постановка задачи, проблемы;  формулировка, выбор  корневых причин, критериев 

оценки; разработка направлений решения задачи, мероприятий, средств; создание 

матрицы приоритетов в способах решения проблемы; 5 - составление плана реализации 

[5].   

Сформулировав проблему, а также основополагающую цель, следует выявить 

основные группы причин, направлений, объектов, факторов, подлежащих анализу, 

воздействие на которых может привести к желаемому результату. В рассматриваемой 

задаче, - проблеме обеспечения работоспособности, сохранности, безопасности опалубки 

-  предлагается установить такие факторы воздействия, как: 1 – функциональная 

структуризация, создание регламентирующих документов, 2 – оформление процедур 

регистрации, контроля, надзора, 3 – техническое освидетельствование,  4 – поддержание 

оборудования в рабочем состоянии, 5 – работа с персоналом, 6 – обеспечение 

безопасности в процессе эксплуатации.  Целью является достижение максимально 

возможного уровня сохранности, работоспособности, безопасности опалубки. 

На основе многолетнего сотрудничества кафедры «Безопасность 

жизнедеятельности и экология» ТвГТУ  со специалистами АО «Тверьстрой» 

(генеральный директор М. Я. Мемелов), которое специализируется на жилищном 

монолитном домостроении, была разработана эффективная методика управления 

эксплуатацей металлической опалубки непосредственно на объектах строительства, 

обеспечивающая её долговечность и безопасность. Её можно назвать системой 

управления безопасностью эксплуатации опалубки. Задача состояла в том, чтобы 

разработать и внедрить системный подход к организации безопасной эксплуатации 

металлической оснастки монолитного домостроения. 

Предлагаемая система управления эффективной и безопасной эксплуатацией 

опалубки предусматривает:  

‒ организацию постоянного контроля технического состояния всех 

конструкций и элементов металлической опалубки в процессе ее 

эксплуатации;  
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‒ регистрацию результатов контроля в специальном журнале и актах;  

‒ назначение приказом по организации должностных лиц, ответственных 

за проведение контроля, безопасную эксплуатацию и своевременный 

ремонт опалубки;  

‒ системность и обязательность проводимой работы;  

‒ обучение персонала, материальное стимулирование работы по 

поддержанию опалубки в работоспособном и безопасном состоянии и 

другие.  

Эта система представлена в виде графического изображения составных частей 

формирования причинно-следственных связей или диаграммы корневых причин 

возникновения проблемы, их анализа и направления решения – диаграмму К. Исикавы 

(рис. 1). 

 

 
Рисунок 1. Причинно-следственная диаграмма К. Исикавы. 

 

Преимуществом предложенной К. Исикавой причинно-следственной диаграммы 

является то, что она позволяет структурировать неблагоприятные факторы производства, 
найти самые эффективные способы их устранения, наглядно и логично построить ход 

решения.  

Непосредственно на объектах строительства контроль технического состояния 

металлической опалубки осуществляют мастера и прорабы строительной организации. 

Эта функция введена в установленном порядке в их должностные обязанности. Кроме 

того, в АО «Тверьстрой» и других дочерних строительных организациях, 

эксплуатирующих металлическую опалубку, разработаны и утверждены «Положения о 

техническом освидетельствовании металлической опалубки на объектах строительства», в 

которых приведен весь алгоритм действий, связанных с проведением контроля, 

профилактическим обслуживанием и капитальным ремонтом конструктивных элементов 

опалубки и поддержания ее в должном эксплуатационном состоянии. С Положением 

ознакомлены под роспись все должностные лица (линейный персонал) строительных 

организаций. 
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Работа по реализации системы управления безопасной эксплуатацией 

металлической опалубки состоит из следующих составных частей: 

1. Порядок технического освидетельствования. 

Мастер или прораб, назначенные ответственными за проведение технического 

освидетельствования опалубки, регулярно проводят тщательный осмотр всех элементов 

металлической опалубки, находящейся на строительной площадке. Осмотрам 

подвергаются: 

‒ техническое состояние подъемных петель и проушин; 

‒ состояние сварных швов, болтовых и других крепежных соединений; 

‒ состояние раскосов, струбцин и элементов жесткости опалубки; 

‒ техническое состояние выкатных подмостей, в том числеограждающих 
элементов зашиты от падения с высоты; 

‒ антикоррозионная обработка конструкций и ответственных элементов 

опалубки; 

‒ выборочная проверка геометрических параметров опалубки. 

Все указанные данные контроля, а также выявленные нарушения и отклонения заносятся 

в специальный журнал технического освидетельствования металлической опалубки 

(таблица 1).  

Таблица 1 

Журнал технического освидетельствования опалубки. 

Инв. 

№ 

Состояние 

петель и 

проушин 

Состоян. 

сварных 

швов 

Состоян. 

раскосов, 

элементов 

жесткости 

Анти- 

коррозион- 

ная обработка 

Состояние 

выкатных 

подмостей 

Состояние 

эстакады 

хранения 

1 Удовлетв. Удовлетв. 

Люфт 

болтового 

соединения 

Требуется 

обработка 
Удовлетв.  

2 Удовлетв. 

Трещины 

крепления 

проушин 

Удовлетв. Удовлетв. Удовлетв. 

Требуется 

выравни- 

вание 

3 

Сверх- 

нормативный 

износ петли 

Удовлетв. Удовлетв. 
Требуется 

обработка 
Удовлетв. 

Требуется 

выравни 

вание 

4       

 

Предусматривается, что такое полное техническое освидетельствование 

металлической опалубки на строительных объектах проводится ежемесячно. Кроме того, 

в процессе строительства мастера и прорабы осуществляют ежедневный (ежесменный) 

контроль за техническим состоянием опалубки и принимают незамедлительные меры по 

устранению дефектов и нарушений с последующей отметкой в журнале. 

2. Результаты полного (ежемесячного) технического освидетельствования 

металлической опалубки и ежедневных осмотров доводятся до сведения 

начальников участка и руководства строительной организации, которые 

принимают своевременные и достаточные меры по устранению 

выявленных нарушений и возможному капитальному ремонту 

отдельных элементов и конструкций опалубки. 

1. В соответствии с Положением сварочный ремонт металлической 

опалубки осуществляет дипломированный и аттестованный электро-

газосварщик, назначенный приказом по организации, а также опытные и 

квалифицированные слесари-ремонтники и (или) монтажники. 

2. За работой по техническому освидетельствованию металлической 

опалубки осуществляется постоянный контроль со стороны руководства 

строительной организации. В соответствии с Положением контроль за 

качеством и полнотой проведения освидетельствования, а также за 
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качеством обслуживания и ремонта опалубки осуществляют главный 

инженер, начальники участков и специалист по охране труда. Результаты 

этого контроля (в зависимости от значимости и серьезности нарушений) 

могут оформляться записью в журнале технического 

освидетельствования, в предписаниях службы охраны труда, а также 

приказами и распоряжениями по организации. 

3. Антикоррозионная обработка металлической опалубки, как правило, 

выполняется два раза в год – в октябре и апреле месяце специальными 

составами, регламентированными эксплуатационно-технологической 

документацией. В строительном цикле, как правило, заранее должно 

предусматриваться время («окна») для проведения работы по 

профилактическому ремонту и антикоррозионной обработке опалубки. 

Возможно также последовательное, поэтапное проведение этих 

операций. 

4. Контроль состояния сварных швов (старых и вновь накладываемых) 

особо ответственных узлов и элементов опалубки (например, подъемных 

петель и проушин) осуществляется специалистами лаборатории и 

ответственным должностным лицом, назначенным приказом по 

строительной организации. 

5. Несомненно, что на своевременность, полноту и качество работ по 

техническому освидетельствованию металлической опалубки, а также на 

правильную ее эксплуатацию влияет и стимулирование работников, 

которые должны быть заинтересованы в добросовестном выполнении 

работ в полном объеме и с высоким качеством. 

В связи с этим в АО Тверьстрой» и других организациях внесены изменения и 

дополнения в «Положение о стимулировании труда», которыми предусмотрены 

стимулирующие надбавки к окладам и тарифным сеткам за добросовестную и 

качественную работу по эксплуатации и техническому освидетельствованию опалубки. 

Вместе с тем, если руководством или другими должностными лицами 

строительной организации будут выявлены факты неудовлетворительной работы или 

недостоверная отчетная информация о проведении работы, непосредственные 

исполнители и отдельные должностные лица, причастные к таким негативным фактам, 

могут привлекаться к ответственности в установленном порядке, в том числе и снижению 

(или лишению) стимулирующих выплат за отчетный период. 

Мероприятия по поддержанию металлической опалубки в качественном и 

работоспособном состоянии, а также результаты технического освидетельствования 

регулярно рассматриваются на совещаниях у генерального директора. Такое внимание и 

постоянный контроль со стороны руководства организации не позволяет должностным 

лицам и работникам на строительных объектах расслабиться и формально выполнять 

требования «Положения…» и других локальных правовых актов. 

Предлагаемая система управления безопасной эксплуатацией металлической 

опалубки позволяет более продолжительное время поддерживать ее требуемые проектные 

и технологические характеристики, способствует повышению качества производства 

строительно-монтажных работ, а также обеспечивать безопасность работников на 

строительных объектах. 
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Аннотация 

В статье рассматриваются основные подходы к оптимизации энергопотребления в 

зданиях, включая системы автоматизации и управления энергопотреблением. 

Анализируются преимущества и недостатки централизованных и распределённых систем 

управления, а также ключевые показатели эффективности для оценки систем управления 

энергопотреблением. 

Ключевые слова: оптимизация энергопотребления, системы автоматизации 

здания, управление энергопотреблением, HVAC-системы, освещение, ключевые 

показатели эффективности, энергоэффективность. 

 

Abstract 

The article discusses the main approaches to optimizing energy consumption in 

buildings, including automation and energy management systems. The advantages and 

disadvantages of centralized and distributed control systems are analyzed, as well as key 

performance indicators for evaluating energy management systems. 

Keywords: optimization of energy consumption, building automation systems, energy 

management, HVAC systems, lighting, key performance indicators, energy efficiency. 

 

В современном мире вопрос оптимизации использования энергии в зданиях 

становится всё более актуальным [1]. Системы автоматизации и управления 

энергопотреблением играют ключевую роль в этом процессе, позволяя обеспечить 

безопасность, комфорт и эффективность использования ресурсов [2]. 

Целью статьи является анализ основных подходов к оптимизации 

энергопотребления в зданиях, выявление их преимуществ и недостатков, а также 

определение ключевых показателей эффективности (КПЭ) для оценки систем управления 

энергопотреблением. 

Когда условия не соответствуют нормам, у людей может возникнуть так 

называемый синдром «больного здания». Они чувствуют себя плохо, хотя не могут 

понять, почему. Но стоит им выйти из здания, как симптомы исчезают. 

Совет по «зелёному» строительству проводил исследования в разных странах 

мира. Выяснилось, что в некомфортном здании скорость мышления снижается на 10%, а 

количество ошибок увеличивается на 30% [2]. Получается, что затраты на энергию, 

какими бы большими они ни были, не могут сравниться с тем, как они влияют на 

здоровье людей и их производительность. 

Сегодня существует несколько подходов к оптимизации использования энергии в 

зданиях [1]. Они варьируются от централизованных систем автоматизации до 

адаптивного управления отдельными системами (рис. 1). Одной из таких систем является 

BAS — система автоматизации здания. Она контролирует электрическое оборудование, 

системы кондиционирования, холодоснабжения и теплоснабжения, а также 
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противопожарное и противоугонное оборудование [3, 4]. Это позволяет обеспечить 

безопасность и комфорт в здании, но не всегда является оптимальным с точки зрения 

энергопотребления. 

 

 
Рисунок 1. Эффективности Классы энергоэффективности, допустимые при новом строительстве и 

реконструкции существующих зданий (СП 50.13330). 

 

Более современным подходом является EMS — система управления 

энергопотреблением. Она основана на вычислительной технологии и передаёт данные с 

каждой точки мониторинга через центральную станцию [3]. EMS распределяет и 

планирует использование энергии, принимая решения на основе полученных данных [4]. 

HVAC-системы являются одними из крупнейших потребителей энергии в зданиях 

[4]. Адаптивное управление этими системами позволяет оптимизировать их работу [3]. 

АСУ могут автоматически снижать температуру в помещениях, когда они не 

используются, либо увеличивать её при обнаружении присутствия людей. 

Управление освещением также является важным аспектом оптимизации 

энергопотребления. Интеллектуальные системы управления освещением позволяют 

автоматически регулировать уровень света в зависимости от времени суток, уровня 

естественного освещения и присутствия людей в помещении [5]. Это особенно 

эффективно в местах общего пользования, где освещение часто используется 

неэффективно. 

Системы управления играют ключевую роль в современном мире, обеспечивая 

эффективное функционирование объектов и процессов [6]. Выделяют три основных типа 

таких систем: 

‒ Автономные системы. Включают генераторы, солнечные панели и 

другие источники энергии, обеспечивая бесперебойную работу в 

автономном режиме. Актуальны для удалённых или труднодоступных 

районов. 

‒ Централизованные системы. Управление с одного пункта на базе 

контроллеров, промышленных компьютеров или рабочих станций. 

Требуют надёжной инфраструктуры и централизованного 

энергоснабжения. 

‒ Распределённые системы. Вычислительные архитектуры с 

взаимодействием и координацией узлов по сети. Обеспечивают гибкость 

и масштабируемость, эффективное использование ресурсов и надёжную 

работу объектов. 

Выбор типа системы управления зависит от требований к надёжности, гибкости, 

масштабируемости и доступности ресурсов [3, 4]. 
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Таблица 1 

Преимущества и недостатки основных типов систем управления. 
Преимущества 

централизованных 

систем 

Недостатки 

централизованных систем 

Преимущества 

распределённых 

систем 

Недостатки распределённых 

систем 

концентрация 

запаса мощности 

и ёмкости 

батарей 

более высокая 

вероятность локального 

отказа 

возможность 

реализации без 

переделки сетевой 

разводки 

неэффективное использование 

ресурсов аккумуляторных 

батарей 

менее 

чувствительны к 

локальным 

перегрузкам 

 

простота 

наращивания или 

изменения 

конфигурации 

низкая устойчивость при 

перегрузках 

исключение 

перегрузок 

нейтрального 

проводника на 

входе ИБП, что 

повышает 

надёжность всей 

сети 

электропитания. 

 

при отказе одного из 

ИБП происходит 

отключение только 

части системы, и при 

наличии одного 

аппарата в 

«холодном» резерве 

последствия отказа 

могут быть 

устранены в течение 

нескольких минут. 

 

 
Ключевые показатели эффективности (КПЭ) — это измеримые величины для 

оценки систем управления энергопотреблением зданий и оптимизации энергетических 
процессов для повышения энергоэффективности и снижения затрат [5]. 

Одним из ключевых КПЭ является эффективность отопления помещений, 
оцениваемая через коэффициенты эффективности, сравнивающие тепловые потери в 
идеальном и реальном случаях. Тепловая масса здания также влияет на 
энергопотребление и комфорт [6]. Скорости теплообмена оценивают теплообмен между 
отопительными приборами и помещениями и между помещениями и наружным 
воздухом, оптимизируя их для снижения потерь энергии. Удельный годовой расход 
энергетических ресурсов рассчитывается на отопление, вентиляцию, общедомовые 
нужды и горячее водоснабжение для многоквартирных домов [2, 3]. Интегральный 
показатель энергоэффективности выражает норматив расходов на энергоресурсы на 1 
кубический метр строительного объёма здания, помогая оценить энергоэффективность и 
выявить области для улучшения [5]. 

Ключевые показатели эффективности позволяют выявить слабые места в 
энергетических процессах и разработать меры по их оптимизации, повышая 
энергоэффективность и снижая затраты [2, 3]. 

В результате исследования были выделены основные типы систем управления 
энергопотреблением, определены их преимущества и недостатки, а также предложены 
ключевые показатели эффективности для оценки систем управления энергопотреблением. 
Энергосбережение — экологически чистый источник энергии, снижающий выбросы 
парниковых газов и затраты. Интеллектуальные системы автоматизации упрощают 
работу эксплуатационного персонала и создают комфортный микроклимат. 
Энергоэффективные здания формируют «зеленый имидж» и снижают эксплуатационные 
расходы. Важно использовать системы управления энергопотреблением, такие как EMS, 
адаптивное управление HVAC-системами и освещением, а также оценивать 
эффективность через ключевые показатели, такие как удельный годовой расход ресурсов. 
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Аннотация 

В статье представлены результаты исследования связанные с увеличе-нием 

эффективности использования солнечной энергии в системах горячего водоснабжения. В 

рамках выполнения выпускной квалификационной работы был разработан концентратор 

солнечной энергии, с помощью которого удалось не только увеличить эффективность 

работы солнечного коллектора, но также увеличить время его работы, что существенно 

снижает материальные затраты на содержание частного дома, эксплуатирующегося в 

Иркутской области. 

Ключевые слова: солнечный коллектор, концентратор, горячее водоснабжение, 

частный дом, эффективность. 

 

Abstract 

The article presents the results of the study related to increasing the efficiency of solar 

energy use in hot water supply systems. As part of the final qualifying work, a solar energy 

concentrator was developed, with the help of which it was possible not only to increase the 

efficiency of the solar collector, but also to in-crease its operating time, which significantly 

reduces the material costs of main-taining a private house operated in the Irkutsk region. 

Keywords: solar collector, concentrator, hot water supply, private house, efficiency. 

 

Население Российской Федерации, которое проживает в частных до-мах, 

приближается к отметке 24% [1], это значение планомерно увеличивается с каждым 

годом. Основные материальные издержки жителей частных домов связаны с системами 

отопления и горячего водоснабжения. Чтобы снизить издержки, связанные с 

обеспечением комфортного проживания, население старается использовать 

альтернативные источники энергии, преимущественно связанные с солнечной 

энергетикой. Самым распространенным прибором, который используется жителями 

частных домов, является солнечный коллектор [2]. В южных районах нашей страны 

солнечные коллекторы обеспечивают потребность в горячей воде в течение всего 
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календарного года, в отличие от условий эксплуатации в Иркутской области, где в 

течение года превалируют отрицательные температуры и световой день значительно 

короче. Тем не менее, солнечные коллекторы широко используются в нашем регионе, 

особенно в летний период времени, особенно на территории дачных участков. В условиях 

климата Иркутской области солнечная энергия, в основном, применяется как резервный 

источник энергии для систем отопления и горячего водоснабжения. Анализ систем 

горячего водоснабжения, работающих от солнечной энергии, показал не соответствие 

количества имеющейся энергии с её необходимым количеством [3]. Так, например, в 

летний период времени количество приготовленной горячей воды значительно больше, 

чем этого требуется, а в зимний период времени, солнечной энергии не хватает для того, 

чтобы нагреть воду до требований санитарных норм. Величина преобразования 
солнечной энергии сильно зависит от угла падения солнечных лучей на поверхность, 

поэтому, для эффективной работы солнечных коллекторов разрабатываются 

механические устройства, которые следят за направлением солнечных лучей, что 

существенно увеличивает их КПД, но увеличивает и их стоимость [4]. 

Несмотря на то, что Иркутская область не считается перспективным регионом для 

использования солнечной энергии, так как солнечных дней мало, расчетное время работы 

солнечных коллекторов оценивается в 34% от общего времени их использования. Для 

оптимальной их работы необходимо использовать аккумуляционные устройства и 

дополнительный источник традиционной энергии [5].  

Проведенные нами исследования показали, что использование солнечных 

коллекторов для получения тепла и нагрева воды в условиях Иркутской области можно 

сделать более рентабельным без крупных финансовых вложений, для этого необходимо 

использовать новые технические решения [6]. Наши исследования мы проводили в 

области концентраторов солнечных лучей, для этого использовались линзы Френеля, 

которые перенаправляли солнечный поток энергии на теплопередающую поверхность 

именно под тем углом, когда она максимально преобразуется в тепловую [7]. 

Кроме этого, при избытке солнечной энергии, её можно рассеять в пространстве и 

преобразовать то количество, которое необходимо для выполнения конкретной задачи. 

Для проведения исследований был изготовлен стенд из линз Френеля, которые 

серийно выпускаются для телевизионных экранов и не представля-ют дефицита. 

Конструкция стенда представлена на рисунке 1. 

 

 
Рисунок 1. Концентратор солнечной энергии. 

 

Концентраторы солнечной энергии были изготовлены в количестве двух штук и 

установлены с двух сторон коллектора по ходу движения солн-ца. В течение первых 

суток коллектор испытывался без концентраторов, на рисунке 2 красной линией с 

аббревиатурой «а» показан график температуры проточной воды, выходящей из 

коллектора непрерывно. 
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После установки концентраторов были осуществлены аналогичные за-меры и на 

рисунке 2 синей линией с аббревиатурой «В» показан график тем-пературы проточной 

воды при использовании нового технического решения. О том, что при установке линз 

количество тепловой энергии увеличится не было никаких сомнений, основная наша цель 

была организовать управление потоком солнечной энергии и расширить временной 

период её использования.   

 

 
Рисунок 3.8. Температурные графики нагрева воды в солнечном коллекторе: а – без концентратора 

солнечной энергии; в – с концентратором солнечной энергии. 

 

Анализ температурных графиков показывает, что количество вырабатываемой 

энергии значительно увеличилось, кроме этого, расширился временной период, когда 

можно использовать коллектор для выработки тепловой энергии для систем горячего 

водоснабжения. В летний период времени количество тепловой энергии вырабатывается 

начина с 3 утра и до 8 часов вечера, при этом количество вырабатываемой энергии 

равномерно, без резких подъёмов и спадов. Так как температура воды поднялась до 

значений выше 70 °С, её можно использовать в системе отопления дома. Температура 

проточной воды из коллектора находилась в диапазоне 70 °С, что позволяет их 

использовать без дополнительных источников энергии и без аккумуляционных устройств. 

Это серьёзно снижает стоимость всей системы и увеличивает её степень надежности, так 

как отсутствуют механические и электронные устройства, которые направляют площадь 

теплообмена в сторону солнечного потока энергии. 

Наши предварительные расчеты показали, что, используя данное устройство 

можно перекрыть потребность в горячей воде на 100% в течение 8 месяцев календарного 

года, а в оставшиеся 4 месяца, в зимний период времени, снизить энергетические затраты 

на 50–60%. Данные системы горячего водоснабжения можно использовать не только для 

частного использования, при не значительных доработках, данные системы можно 

устанавливать в многоквартирные жилые дома, на производственные и 

сельскохозяйственные здания и административные здания. 
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Аннотация 

В статье анализируются результаты мировых экспериментов по изучению работы 

трубобетонных элементов при осевом и внецентренном сжатии. Целью является 

определение влияния конструктивных параметров: диаметр, длина, толщина стальной 

оболочки, прочность бетонного ядра, наличие эксцентриситета, совместная работа бетона 

и стали, отслоение бетона от стальной трубы на несущую способность трубобетонных 

элементов. 

Ключевые слова: трубобетонные элементы, сталь, бетон, осевое сжатие, 

внецентренное сжатие, эксцентриситет. 

 

Abstract 

The article analyzes the results of world experiments on studying the performance of 

tubular concrete elements under axial and off-centered compression. The aim is to determine the 

influence of design parameters: diameter, length, thickness of steel shell, strength of concrete 

core, presence of eccentricity, joint work of concrete and steel, delamination of concrete from 

steel pipe on the bearing capacity of concrete-filled steel elements. 

Keywords: concrete-filled steel elements, steel, concrete, axial compression, off-

centered compression, eccentricity. 

 

Современное строительство направлено на разработку оптимальных проектных 

решений при возведении зданий, которые обеспечат их конструкциям устойчивость при 

атмосферных воздействиях, огнестойкость и сейсмостойкость, а также надежность и 

долговечность.  

Одним из решений является применение трубобетонных элементов, которые 

обладают высокой несущей способностью и прочностью при малых поперечных 

сечениях.  

Комбинация стали и бетона в составе трубобетонной колонны позволяет получить 

конструкцию с высокими прочностными показателями и улучшенной жесткостью. 

Стальная оболочка защищает бетон от растягивающих напряжений и механических 

повреждений, а бетон, в свою очередь, препятствует локальной потере устойчивости 

стальной трубы. 

Трубобетонная колонна представляет собой стальную трубу круглого поперечного 

сечения с армированным или без внутренним бетонным ядром [1]. В научной 

исследовательской деятельности [2, 3] проводятся лабораторные эксперименты с 

образцами квадратного сечения с целью о возможности применения их в строительстве. 
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Сечения трубобетонных конструкций показаны на рисунке 1. 

 

 
Рисунок 1. Сечения трубобетонных конструкций: 

слева – с бетонным ядром, неармированным продольной гибкой арматурой; справа – с бетонным ядром, 

армированным продольной гибкой арматурой. 

 

Работа бетона и металла трубы происходит в условиях многоосного напряженного 

состояния [1]. Для предотвращения образования трещин в бетонном сердечнике 

металлическая оболочка обеспечивает продольное и поперечное армирование 

конструкции.  

Основными исследуемыми факторами в лабораторных испытаниях трубобетонных 

элементов при осевом и внецентренном сжатии являются: 

‒ прочность бетона и стали; 

‒ сцепление бетонного ядра с металлической оболочкой; 

‒ отношение диаметра трубы к её толщине; 

‒ отношение длины трубобетона к его поперечному сечению; 

‒ наличие эксцентриситета; 

‒ способ укладки бетона внутри стальной оболочки. 

Испытания трубобетонных образцов на осевое и внецентренное сжатие проводятся 

на гидравлической испытательной машине (см. рисунок 2). Продольные деформации 

измеряются электромеханическими тензометрами. За критическую величину силы, 

характеризующей предельное состояние элемента, принимается максимальная нагрузка 

по манометру [4]. 

 

         

Рисунок 2. Фотографии гидравлической испытательной машины [5, 6]. 

 

При осевом сжатии нагрузка распределяется равномерно по сечению колонны, что 

приводит к устойчивости к деформациям без значительного смещения центра тяжести.  
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Благодаря совместной работе стальной трубы и бетона, при приложении 

центральной нагрузки бетонное ядро сопротивляется сжатию, передавая часть 

напряжений на стальную оболочку, которая ограничивает боковое расширение бетона и 

предотвращает его разрушение на ранних стадиях [7]. 

Существенное влияние на несущую способность трубобетонного элемента 

оказывает степень прочности бетона. По результатам проведенных испытаний 

американских исследователей К. Седервалла, Б. Энгстрома и М. Грауэрса [8] удалось 

выявить, что стальная труба с высокопрочным бетонным заполнением имеет несущую 

способность выше в сравнении с колоннами с бетонным ядром меньшей прочности и с 

пустотелой колонной (см. рисунок 3). 

В работах П.Ф. Бойд, У.Ф. Кофера, Д.И. Маклина, В.М. Фонова,  
А.П. Нестеровича [8, 9] выявлено влияние на несущую способность толщины 

стенки трубы, что чем больше толщина стенки, тем выше жесткость элемента (см. 

рисунок 4), и чем больше диаметр элемента, тем выше усилия среза в бетонном ядре, 

которые металлическая оболочка не способна воспринимать. 

 

 
Рисунок 3. Изменение несущей способности трубобетонных образцов с разной прочностью бетона. 

 

 
Рисунок 4. Изменение несущей способности с разным пределом текучести стали и толщиной стенки 

трубы. 

 

Ряд исследований американских ученых К. Седервалл, Б. Энгстром,  

М. Грауэрса, П.Ф. Бойд, У.Ф. Кофер, Д.И. Маклин [8, 10] устанавливают 

зависимость между диаметром трубы D и толщиной стенки трубы t, что колонна с 

оболочкой с большим отношением диаметра поперечного сечения к толщине стенки (D/t) 

имеет более низкие значения прочности, чем колонны с меньшим отношением D/t. При 

этом колонна с большим отношением D/t обладает более высокой пластичностью и не 

испытывает разрушения стальной оболочки. 

В таблице 1 представлены результаты проведенных испытаний профессора В.А. 

Росновского и инженера А.Ф. Липатова [7], что ни диаметр, ни толщина стенок труб не 

влияют существенно на прочность бетона. 
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Однако я обнаружила зависимость между диаметром трубы и толщиной стенки 

трубы, что колонна с большим отношением диаметра поперечного сечения к толщине 

стенки (D/t) имеет более низкие значения прочности бетона, чем колонны с меньшим 

отношением D/t.  

Таблица 1 

Влияние диаметра и толщины стенки трубы на прочность бетона в трубе. 

Внутрен ний 

диаметр 

трубы, мм 

Площадь 

Толщина 

трубы, 

мм 

Кубиковая 

прочност

ь бетона, 

кг/см² 

Разру 

шающая 

нагрузка, т 

Предельное 

сопротивле

ние бетона 

в трубе, 

кг/см² 

Соот 

ноше ние 

D/t 

сечения 

бетонно го 

ядра, см² 

поперечного 

сечения 

трубы, см² 

300 706 18,8 2 405 408 506 150 

250 490 15,7 2 405 259 438 125 

200 314 12,5 2 405 188 488 100 

150 176 9,4 2 405 123 529 75 

100 78 6,3 2 405 57,5 512 50 

300 706 47,1 5 401 500 525 60 

300 706 37,7 4 401 460 506 75 

300 706 28,3 3 401 441 516 100 

300 706 28,3 3 401 420 487 100 

 

Из диссертационной работы Санжаровского Р.С. [5] представлена таблица 2 с 

сопоставлением формул различных исследователей по расчету усилий по прочности 

трубобетонных стержней при осевом сжатии на рубеже 1930–1970 гг. В сравнении с 

формулой по [1] можно отметить, что расчет усилия по прочности стал более точным, т. 

к. учитывается больше вводных данных. 

Таблица 2 

Сопоставление формул различных исследователей по расчету усилий по прочности 

трубобетонных стержней при осевом сжатии 

Автор Формула 

СНиП П-В.I-62 𝑃 = 𝐹б𝑅б + 𝐹ст𝑅ст 

Гвоздев А.А. 𝑃 = 𝐹б𝑅б + 2𝐹ст𝑅ст 

Росновский В.А. 𝑃 = 𝐹б(𝑅пр + 180) + 𝐹ст𝑅ст 

Передерий Г.П. 𝑃 = 𝐹б𝑅б + 2,2𝐹ст𝑅ст 

Долженко А.А.,  

Маренин В.Ф., Ренский А.Б. 
𝑃 = 𝐹б𝑅б + 𝛼𝐹ст𝑅ст 

Стороженко Л.И., Судрин В.М. 𝑃 = 𝐹б𝛽𝑅б + 𝛼𝐹ст𝑅ст 

Добудогло Н.Г. 𝑃 = 𝐹б𝑅б + 2,4𝐹ст𝑅ст 

Санжаровский Р.С. Ф2 =  
𝑚к

𝑘н
(𝑅𝑐𝑇𝑐 + 𝑅б𝑇б) 

СП 266.1325800.2016 𝑁 =
2

3
𝑟𝑏

3𝑅𝑏𝑝 𝑠𝑖𝑛2 𝛼 +
1

𝜋
𝐴𝑝𝑟𝑝 𝑠𝑖𝑛 𝛼 (𝑅𝑦 + 𝑅𝑝𝑐) 
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При внецентренном приложении нагрузки для оценки влияния на несущую 

способность трубобетонной колонны учитывается расстояние между приложенной силой 

и центром тяжести элемента – эксцентриситет e. 

Большое исследование [11] проводилось американскими учеными  

A.E. Килпатрик и Б.В. Ранган на влияние на прочность трубобетонной колонны 

при одинарной и двойной кривизне и от соотношения длины колонны к поперечному 

сечению. При одинарной кривизне нагрузка задается с одинаковым эксцентриситетом на 

обоих концах колонны. При двойной кривизне приложение нагрузки задается с разным 

положительным и отрицательным значением эксцентриситета на верхнем и нижнем 

концах образце. Фотографии лабораторных испытаний трубобетонных колонн на 

одностороннюю и двустороннюю кривизну представлены на рисунке 5. 
Первая группа образцов имела одинаковый эксцентриситет приложения нагрузки, 

но разную длину. У второй группы, наоборот, разный эксцентриситет приложения 

нагрузки и одинаковая длина образцов. 

По результатам исследования [11] было установлено, что у первой группы 

несущая способность колонн значительно выше у образцов с меньшей длиной. У второй 

группы выявлено, что чем дальше от центра сечения приложена сжимающая нагрузка, 

тем быстрее образец достигает предельного состояния. 

 

          

Рисунок 5. Фотографии лабораторных испытаний трубобетонных колонн: слева – на 

одностороннюю кривизну; справа – на двустороннюю кривизну. 

 

В серии экспериментов на двустороннюю кривизну были проведены испытания 25 

трубобетонных колонн круглого сечения, каждая из которых имела одинаковое сечение и 

длину. 

В итоге удалось установить, что несущая способность выше у колонн с 

положительным и отрицательным эксцентриситетом на разных концах образца, однако, 

разрушение сечения происходит ближе к приопорному участку. 

В своем эксперименте [4] Мутаоа И.А. к круглой трубобетонной колонне добавил 

боковую опору в виде плоской стенки, получив составное сечение. Наличие боковых опор 

в составном сечении трубобетонной колонны способствуют увеличению устойчивости и 

предотвращению выпучивания в поперечном направлении. 

Для предотвращения отрыва бетонной оболочки от стальной стенки 

трубобетонной конструкции из-за возникающих радиальных растягивающих напряжений 

авторами статей [7, 12] предложено изготавливать трубобетонные конструкции с 

предварительно обжатым бетонным ядром, используя длительное прессование бетонной 

смеси. Это создает в стальной оболочке предварительные растягивающие напряжения, 

тем самым улучшая их совместную работу в конструкции.  
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Также американские исследователи К. Седервалл, Б. Энгстром и М. Грауэрс [8] 

проводили эксперименты на внецентренное сжатие. 

В случае отслоения бетонного заполнения от стальной оболочки (в этом 

исполнении бетонное заполнение имело отступ от края трубы на 10 мм с обоих концов) и 

если рассматривать два варианта приложения нагрузки: на бетонное ядро и на стальную 

трубу, то прочность трубобетонной колонны с приложением нагрузки на бетонное ядро 

значительно выше. Однако при недеформированном сечении трубобетонной колонны 

несущая способность выше у колонны с приложением нагрузки на стальную оболочку. 

Результаты представлены в виде графика на рисунке 6. 

 

 
Рисунок 6. Изменение несущей способности трубобетонных образцов с разным приложением нагрузки и с 

учетом состояния целостности сечения. 

 

При приложении нагрузки с разным эксцентриситетом на трубобетонную колонну, 

как видно из графика на рисунке 7, несущая способность колонны выше с уменьшением 

эксцентриситета, при этом показатель пластичности ниже, чем при большем 

эксцентриситете. 

 

 
Рисунок 7. Изменение несущей способности трубобетонных образцов с разным эксцентриситетом 

приложением нагрузки. 

 

Влияние различных факторов, таких как соотношение диаметра, длины и толщины 

стенки трубы, а также эксцентриситет приложения нагрузки, оказывает значительное 

воздействие на несущую способность трубобетонных колонн. Экспериментальные 

исследования показывают, что использование предварительного обжатия бетонного ядра 

и боковых опор способствует улучшению характеристик трубобетонных конструкций. 



Тенденции развития науки и образования -155- 

 

Таким образом, трубобетонные конструкции представляют собой перспективным 

решением в современном строительстве благодаря их прочности и устойчивости к 

деформациям, что делает их эффективными в условиях высоких нагрузок и сложных 

эксплуатационных требований. 
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Аннотация 

Статья посвящена изучению методов повышения энергоэффективности зданий в 

условиях экстремальных климатических условий. Рассматриваются подходы, 

направленные на снижение теплопотерь, использование возобновляемых источников 

энергии и оптимизацию микроклимата. Оценка целесообразности применения данных 

методов показывает их важность для устойчивого развития строительной отрасли. 

Ключевые слова: энергоэффективность, экстремальные климатические условия, 

теплоизоляция, возобновляемые источники энергии, устойчивое развитие, строительство, 

инновационные технологии. 

 

Abstract 

The article focuses on methods for enhancing the energy efficiency of buildings in 

extreme climate conditions. It examines approaches aimed at reducing heat loss, utilizing 

renewable energy sources, and optimizing indoor climate. The evaluation of the feasibility of 
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these methods highlights their importance for the sustainable development of the construction 

industry. 

Keywords: energy efficiency, extreme climate conditions, thermal insulation, renewable 

energy sources, sustainable development, construction, innovative technologies. 

 

Современные реалии, отмеченные климатическими изменениями и увеличением 

экстремальных погодных условий, требуют пересмотра подходов к проектированию и 

строительству зданий. В этих условиях основным приоритетом становится 

энергоэффективность — важнейший фактор, влияющий на устойчивость зданий и 

комфорт их эксплуатации. Сложные климатические условия требуют применения 

инновационных методов и технологий, направленных на минимизацию энергозатрат и 

оптимизацию условий проживания. 

Целью данной работы является изучение и анализ методов повышения 

энергоэффективности зданий в экстремальных климатических условиях. 

Для достижения наилучших результатов в повышении энергоэффективности 

зданий необходимо адаптировать технологии к региональным особенностям. Например, в 

северных регионах акцент делается на использовании систем отопления и теплоизоляции, 

а в южных — на защите от солнца и естественной вентиляции. Также важно учитывать 

специфику местных строительных материалов и традиций проектирования зданий. 

Экстремальные климатические условия представляют собой совокупность 

природных факторов, которые существенно выходят за пределы средних климатических 

показателей, создавая сложные и неблагоприятные условия для человеческой 

деятельности, архитектурного проектирования и энергоэффективности зданий (рис. 1). 

Эти условия характеризуются повышенной интенсивностью воздействия таких 

параметров, как температура (крайне низкая зимой и экстремально высокая летом), 

влажность воздуха, скорость и направление ветров, а также инсоляция [1]. 

Их влияние обусловлено резкими колебаниями температурного режима: перепады 

между дневными и ночными температурами или частые переходы через 0 °C приводят к 

повышенным теплопотерям, увеличению нагрузки на системы отопления и охлаждения 

[2], а также сокращению долговечности строительных материалов [1]. Не менее значимы 

показатели влажности, которые варьируются от сухого климата до избыточной 

увлажнённости, что создаёт проблемы с сохранением теплового баланса и микроклимата 

внутри зданий. 

Сильные ветры не только усиливают теплопотери, но и оказывают влияние на 

устойчивость конструкций; инсоляция же определяет степень солнечного нагрева, 

варьируясь от недостаточной до избыточной [3]. 

 

 
Рисунок 1. Карта районирования территории РФ по суровости климатических условий. 
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Классификация климатических зон по степени экстремальности может быть 

основана на использовании интегрального показателя экстремальности климата, который 
основан на погодных и климатических параметрах, используемых в биоклиматических 
индексах [1]. Например, по этому показателю выделяют следующие типы состояний 
климата: 

‒ комфортная ситуация (интервал значений 0,0–0,2);  
‒ достаточно комфортная ситуация (интервал 0,2–0,3);  
‒ относительно комфортная ситуация (интервал 0,3–0,5);  
‒ умеренно экстремальная климатическая ситуация (интервал 0,5–0,7);  
‒ очень экстремальная климатическая ситуация (интервал 0,7–0,9);  
‒ чрезвычайно экстремальная климатическая ситуация (интервал 0,9–1,0).  

Экстремальные климатические условия существенно влияют на 
энергопотребление зданий, создавая необходимость в дополнительных затратах на 
отопление, охлаждение и поддержание комфортного микроклимата [4]. В регионах с 
суровыми зимами здания требуют усиленной теплоизоляции, что повышает 
сопротивление теплопередаче наружных ограждающих конструкций; чем выше это 
сопротивление, тем меньше тепловых потерь через оболочку и, соответственно, меньше 
потребности в энергии для компенсации этих потерь [1]. Наоборот, в условиях жаркого 
климата проектные решения направлены на минимизацию солнечного нагрева и 
эффективное охлаждение. 

Качество микроклимата в таких зданиях подвергается значительным изменениям. 
Низкая влажность, особенно в северных регионах, где она может опускаться до 20–25%, 
приводит к дискомфорту и неблагоприятно сказывается на здоровье, вызывая сухость 
слизистых оболочек и чувство жжения; поддержание оптимального уровня влажности 
требует установки систем увлажнения [2, 4]. В свою очередь, герметичность современных 
зданий, необходимая для энергоэффективности, ограничивает естественную вентиляцию, 
что делает актуальной организацию воздухообмена через специально предусмотренные 
системы, чтобы предотвратить накопление углеродных соединений и поддерживать 
свежесть воздуха [5].  

Методы повышения энергоэффективности зданий в экстремальных климатических 
условиях включают комплексный подход, направленный на минимизацию теплопотерь и 
оптимизацию использования энергии [3]. Важное решение — высококачественное 
тепловое ограждение с аэрогелем и инновационными конструктивными решениями, 
которое снижает теплопотери и повышает устойчивость зданий [5].  

Внедрение возобновляемых источников энергии, таких как геотермальное 
отопление и солнечные батареи, особенно актуально в холодных и засушливых регионах. 
Модульные технологии строительства упрощают процессы и снижают трудозатраты, а 
эффективное использование солнечной энергии и систем естественной вентиляции 
поддерживает комфортный микроклимат [3].  

Важно учитывать климатические условия: в холодном климате акцент делается на 
изоляции, в жарком — на защите от солнца и вентиляции. В России эти технологии 
должны быть адаптированы и комбинированы с учетом региональных особенностей для 
достижения наилучших результатов [2]. Для холодного климата подходят холодостойкий 
бетон, зимний цемент, керамический и силикатный кирпич, газобетон, минеральная вата, 
пенопласт, а также металлочерепица, керамическая и композитная черепица. Для жаркого 
климата подойдут газобетон в автоклаве, лёгкие материалы, такие как алюминиевые 
композитные панели и светлая керамическая плитка, а также стеклофибробетон. 

Подводя итоги исследования, можно утверждать, что комплексное применение 
современных технологий и методов, таких как эффективное тепловое ограждение, 
использование возобновляемых источников энергии и инновационные системы 
вентиляции, может значительно повысить энергоэффективность зданий. 
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Аннотация 

В статье рассматриваются тенденции развития архитектурного облика зданий в 

многоквартирном строительстве. Проанализированы факторы, определяющие тенденции 

в проектировании и строительстве и определены современные архитектурные решения в 

МКД. 

Ключевые слова: Тенденции в проектировании, многоквартирное строительство, 

современные архитектурные решения, жилая недвижимость. 

 

Abstract 

The article is dedicated to trends in the development of the architectural appearance of 

buildings in multi-apartment construction. Factors determining trends in design and construction 

are identified, and current trends are defined. 

Keywords: trends in design, multi-apartment construction, stages of development of 

multi-apartment construction, modern architectural solutions, residential real estate. 

 

Введение. 

В древности люди возводили примитивные укрытия для защиты от 

неблагоприятных погодных условий и угроз, что позволяло им обеспечить физическую и 

психологическую безопасность. С течением времени человеческие жилища вышли за 

рамки своей первоначальной сферы удовлетворения основных человеческих 

потребностей. Сегодня мы проводим большую часть нашей жизни в зданиях, употребляя 

пищу, работая и отдыхая. Таким образом, здания влияют на людей, люди влияют на 

здания, а здания влияют на окружающую среду. Например, здания потребляют 20% 

мировой энергии ежегодно. Поскольку мы работаем над повышением 

производительности в застроенной среде, крайне важно улучшать здания, используя 

подход, ориентированный на человека. 

От оживлённых городских центров до безмятежных пригородных пейзажей — 

спрос на многоквартирные дома меняет облик жилой застройки, подпитываемый 

растущей популярностью многофункциональных комплексов и стремлением к 

качественным жилым помещениям по разумной цене. Факторы, определяющие 

тенденции в проектировании и строительстве многоквартирных домов, связаны не только 

с возведением большего количества домов, но и с созданием сообществ, в которых 

оживлённость городской жизни сочетается со спокойствием пригородной обстановки, 

при этом используются экологичные и интеллектуальные технологии, отвечающие 

экологическим и финансовым ожиданиям современных жителей.  
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Факторы, определяющие тенденции в проектировании и строительстве. 

1. Удаленная работа или смешанная работа. Продолжающаяся тенденция 

удаленной и смешанной работы меняет дизайн жилых и коммерческих 

зданий. В многоквартирных домах создаются специальные домашние 

офисы, а в коммерческих зданиях создаются гибкие рабочие 

пространства, совместимые со смешанными системами. 

2. Урбанизация и плотность населения. Растущая урбанизация, в том числе 

в небольших городах, влияет на проектирование зданий с учетом более 

высокой плотности населения. Это приведет к росту 

многофункциональности и многофункциональные проекты, эффективно 

сочетающие жилые, коммерческие и рекреационные помещения. 
3. Экономическая неопределенность и экономическая эффективность. В 

свете экономической неопределенности, включая колебания стоимости 

материалов, мы уделяем больше внимания, чем когда-либо, 

экономически эффективным строительным решениям. Это стимулирует 

внедрение модульного строительства и методов заводского 

изготовления, что обеспечивает как бюджетный контроль, так и 

ускорение строительства. 

4. Стареющее население и доступность. Стареющее население во всем 

мире влияет на то, чтобы проекты зданий были более доступными и для 

пожилых людей, особенно в жилых помещениях и медицинских 

учреждениях. 

5. Забота об окружающей среде и устойчивое развитие. Экологическая 

устойчивость остается важным фактором, определяющим использование 

экологически чистых материалов, энергоэффективности и конструкций, 

устойчивых к изменению климата. 

6. Здоровье и благополучие. Длительное воздействие пандемии на уровень 

осведомленности о здоровье проявляется в проектах, в которых 

приоритетное внимание уделяется благополучию, включая улучшение 

качества воздуха в помещениях, естественное освещение и удобства, 

ориентированные на оздоровление. 

7. Нехватка рабочей силы. Нехватка рабочей силы в различных отраслях 

промышленности влияет на тенденции в области дизайна, направленные 

на эффективность. В сфере строительства жилья для престарелых, 

производства, розничной торговли и гостиничного бизнеса проекты 

внедряют автоматизацию и интеллектуальные технологии, чтобы 

компенсировать сокращение рабочей силы и обеспечить эффективную 

работу при меньшем количестве сотрудников. 

8. Технологическая интеграция. Стремительный рост использования 

технологий в повседневной жизни отражается в проектировании зданий 

благодаря все большей интеграции технологий "умного дома", 

подключенных систем и автоматизированного управления как в жилых, 

так и в коммерческих помещениях. 

Основные тренды в архитектуре многоквартирных домов и примеры успешных 

проектов 

Современные тенденции в проектировании многоквартирных домов включают в 

себя разнообразие вариантов жилья, повышение энергоэффективности, внедрение 

технологий и функций безопасности, улучшение пешеходной доступности и доступ как к 

общественным, так и к удалённым рабочим пространствам. 

Все больше набирает популярность проектирование МКД с учетом разрывов 

дохода населения: сочетание доступных вариантов жилья наряду с квартирами со 

смешанной стоимостью. Учитывая, что больший процент населения вынужден 
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арендовать жилье в результате быстрого роста цен на жилье и повышения ставок по 

ипотечным кредитам, крайне важно, чтобы проекты многоквартирной застройки 

предлагали оптимальные варианты безопасного и уютного дома для семьи. Наглядным 

примером этого являются апартаменты Florence Mills -  многоквартирный жилой 

комплекс в Лос-Анджелесе, в котором квартиры рассчитаны на размещение семей с 

низким, очень низким и экстремально низким уровнем дохода. 

 

 
Рисунок 1. Апартаменты Florence Mills. Автор: Jeff Simmons Photography. 

 

Новое многоквартирное строительство также может способствовать появлению 

недостающего среднего жилья, то есть жилья средней плотности, которое находится 

между отдельно стоящими домами на одну семью и большими многоквартирными 

комплексами. Недостающее среднее жильё включает в себя различные типы жилья, в том 

числе таунхаусы, дуплексы, триплексы, мультиплексы, бунгало, квартиры с внутренним 

двором и так далее, и разнообразит варианты жилья, доступные домохозяйствам разного 

размера, возраста и уровня дохода. Присутствие среднего многоэтажного строительства 

также идёт рука об руку с созданием пешеходных улиц и районов.  

Еще одна тенденция в проектировании многоквартирных домов — это повторное 

использование, или переоборудование зданий, изначально не предназначенных для 

проживания, в многоквартирные комплексы и тому подобное. Перепрофилирование 

существующих зданий зачастую обходится дешевле, чем строительство с нуля, и 

производит меньше отходов, чем новое строительство, снижая общее воздействие проекта 

на окружающую среду и углеродный след. Повторное использование также помогает 

сохранить историческую застройку района и является проверенной стратегией для 

возрождения постиндустриальных городов, не способствуя дальнейшему разрастанию 

городов. Например, апартаменты Cable Mills представляют собой многоквартирный 

жилой комплекс в Уильямстауне, штат Массачусетс, занимающий несколько зданий, 

изначально построенных в конце 1800-х годов как часть мельницы на Уотер-стрит. В 

течение 2000-х и 2010-х годов архитектурное бюро Finegold Alexander Architects 

отремонтировало восемь зданий, чтобы создать комплекс Cable Mills Apartments, в 

котором сейчас 61 квартира, 13 из которых предназначены для малоимущих, и который 

поддерживает активное жилое сообщество. 

Следующим трендом в проектах многоквартирных домов является 

многофункциональная планировка, то есть в одном здании располагаются как жилые, так 

и офисные, торговые, ресторанные и другие коммерческие помещения. 

Многофункциональные многоквартирные дома обычно располагаются так, что 

коммерческие помещения находятся на нижних этажах, а жилые — на верхних. Такая 

планировка делает магазины и рестораны доступными для посетителей, не ставя под 

угрозу безопасность жильцов. 

Включение многофункциональных планировок в проекты многоквартирных домов 

может быть чрезвычайно выгодным для жильцов, поскольку обеспечивает удобную 

близость к магазинам и потенциальным местам работы, до которых можно добраться без 

автомобиля. Это, в свою очередь, помогает стимулировать пешие прогулки, сократить 
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трафик и замедлить разрастание городов. Многофункциональные многоквартирные дома 

также, как правило, более выгодны, чем их однофункциональные аналоги, поскольку они 

способны приносить несколько видов дохода и стимулировать местную экономику. 

 

 
Рисунок 2. Апартаменты Cable Mills Автор: Marilyn Humphries. 

 

Преобладающей тенденцией в проектировании многоквартирных домов является 

сокращение потребления электроэнергии.  Настоящее время, на сектор недвижимости в 

настоящее время приходится примерно 40% всех выбросов парниковых газов. За счёт 

установки энергоэффективных приборов в каждой квартире, светодиодного освещения с 

датчиком движения в местах общего пользования и высокоэффективных систем 

отопления, вентиляции и кондиционирования, можно снизить затраты жильцов и 

существенно предотвратить изменение климата. Помимо энергоэффективных систем и 

приборов, проекты многоквартирных домов могут снизить требования к 

энергопотреблению за счёт строительства герметичных, хорошо изолированных 

строительных конструкций с непрерывной изоляцией, и монтажа энергосберегающих 

окон которые могут помочь сократить потребление энергии на отопление и охлаждение 

здания на целых 30%. 

В недавнем отчете компании Allegion под названием «Тенденции в сфере 

многоэтажного жилья в 2023 году: исследование того, чего хотят, ожидают и за что 

готовы платить арендаторы многоэтажных домов» было обнаружено, что 82% всех 

респондентов назвали технологию «умного» жилья обязательной или желательной 

функцией. Технология «умного» жилья позволяет арендаторам управлять определенными 

системами с помощью смартфона и включает в себя все: от умных замков и 

видеодомофонов до умных термостатов и шкафчиков, интегрированных в упрощенное 

приложение для жильцов. Технологии в сфере недвижимости также могут принести 

пользу управляющим зданиями и владельцам недвижимости, повышая 

энергоэффективность и безопасность. Например, проекты многоквартирных домов, в 

которых используются интеллектуальные решения для освещения в местах общего 

пользования, сокращают потребление электроэнергии за счёт того, что свет включается 

только при необходимости, например, когда кто-то входит в помещение или солнце 

начинает садиться. С другой стороны, системы безключевого доступа гарантируют, что 

только те, у кого есть карта, брелок или смартфон с функцией аутентификации, смогут 

войти в здание, квартиры и общие помещения, обеспечивая более высокий уровень 

безопасности для жильцов и персонала здания. 

Доступность для пеших прогулок или возможность добраться до розничных 

магазинов, продуктовых магазинов, ресторанов и других мест, необходимых для 

повседневной жизни, пешком — пользуется большим спросом как у арендаторов, так и у 

потенциальных домовладельцев. На самом деле, согласно опросу Национальной 

ассоциации риелторов, проведённому в 2023 году, примерно 85% американцев считают 
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тротуары и места для прогулок «очень/в некоторой степени» важными характеристиками 

при выборе места для жизни. Переходные прогулки способствуют укреплению 

патриотизма, чувства уважения и заботе к своему городу, повышают возможность 

социализироваться в родной среде, что является немаловажным фактором среди 

современной молодежи, а также помогают экономить деньги, снижая их зависимость от 

личного транспорта для передвижения, и улучшают общее состояние здоровья и 

безопасность населения, сокращая количество транспортных средств на дорогах.  

Общественные помещения являются неотъемлемой частью любого современного 

проекта по строительству многоквартирных домов, но в эпоху, когда всё больше людей 

работают из дома, не менее важно, чтобы в многоквартирных домах были помещения и 

для удалённых работников. Например, размещение небольших офисов в некоторых 

квартирах — это простое, но удобное решение, позволяющее людям, работающим из 

дома, иметь отдельное рабочее пространство, не мешающее остальным членам семьи. 

Такие квартиры можно даже продавать удалённым работникам по цене, немного 

превышающей стоимость других квартир в здании, чтобы компенсировать эту 

дополнительную услугу. И хотя многие удалённые работники предпочитают работать, не 

выходя из дома, наличие специально отведённых для этого мест в здании тоже может 

быть полезным. Такие зоны позволяют жильцам покидать пределы своей квартиры, чтобы 

завершить работу, не выходя из здания полностью, что облегчает жильцам разделение 

домашней и рабочей жизни. 

 

 
Рисунок 3. Гостиная в аренду для резидентов Grand House - клубного дома премиум-класса в Санкт-

Петербурге. 

 

Заключение.  

Многоквартирное жильё в современном понимании давно уже не является просто 

местом для жительства для простых потребителей. Они ценят функциональные 

коворкинги в местах общего пользования, технологические сервисы для недвижимости, 

такие как «умные» замки, цифровое управление бытовой техникой и приложения для 

оплаты аренды и заявок на техническое обслуживание, обилие мест для социального 

взаимодействия. Следуя текущим архитектурным трендам строительства 

многоквартирного жилья, мы создадим места, которые люди захотят назвать своим 

домом. 
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Аннотация 

Защитные лесные насаждения играют ключевую роль в преобразовании 

экологической среды и улучшении условий для сельского хозяйства. Они не только 

обеспечивают защиту от эрозии и засухи, но и способствуют повышению урожайности 

сельскохозяйственных культур. Создание таких лесоразведений является эффективным и 

долгосрочным решением для превращения открытых ландшафтов в 

высокопроизводительные агролесосистемы с высокой степенью саморегуляции. 

Ключевые слова: эрозия почвы, агросистема, насаждения, береза, дуб, защитные 

насаждения, экосистема. 

 

Abstract 

Protective forest plantations play a key role in transforming the ecological environment 

and improving conditions for agriculture. They not only provide protection from erosion and 

drought, but also contribute to increasing crop yields. The creation of such afforestation is an 

effective and long-term solution for turning open landscapes into high-performance agroforestry 

systems with a high degree of self-regulation. 

Keywords: soil erosion, agricultural system, plantings, birch, oak, protective plantings, 

ecosystem. 

 

Посадка защитных лесных полос вдоль границ полей и в уязвимых местах 

ландшафта играет важную роль в сохранении влаги и улучшении качества почвы. Эти 

меры необходимы для обеспечения стабильности сельскохозяйственных урожаев и 

предотвращения негативных экологических последствий. 

Научные исследования по оптимизации воспроизводства и управлению 

защитными лесами критически важны для предотвращения разрушения лесных 

экосистем. Их результаты помогают разрабатывать эффективные стратегии управления 

лесными ресурсами, учитывая экологические, экономические и социальные аспекты. 

В зависимости от вида, конструкции и специфических условий роста, защитные 

насаждения могут быть созданы либо из одной основной породы деревьев, таких как 

береза, тополь, орех грецкий или дуб, либо из основной породы с сопутствующими 

породами (продуваемые). В полезащитных лесных полосах, особенно если они состоят из 

2-3 рядов деревьев, часто применяется только одна основная порода [2].  

Для улучшения защитного эффекта иногда в опушечные ряды полезащитных 

полос, состоящих из дуба и других медленнорастущих пород, добавляют быстрорастущие 

деревья. Например, на почвах каштанового комплекса можно вводить 20-30% 

низкорослых кустарников в чередовании с древесными породами [1]. 

Особое внимание при создании полезащитных лесных полос следует уделить 

быстрорастущим породам, способным обеспечить эффективное действие уже с раннего 

возраста — с 4-5 лет. К таким породам относятся береза, тополь, лиственница, ясень 

обыкновенный, ясень зеленый, сосна обыкновенная, орех грецкий, акация белая и вяз 

мелколистный [3]. 
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Леса бывают защитными и водоохранными в зависимости от их функций. 

Защитные леса предназначены для защиты почвы от эрозии (водной и ветровой), а также 

от опасностей, связанных с естественными явлениями, такими как обвалы, оползни, и 

воздействием атмосферных факторов. Они также играют роль в защите населенных мест 

от атмосферных аномалий, включая ветры, экстремальные температуры, снежные заносы 

и лавины. 

Лесные полезащитные полосы предназначены для защиты сельскохозяйственных 

угодий от неблагоприятных природных и антропогенных воздействий. Они выполняют 

важную функцию изменения ветрового режима на открытых полях, особенно в 

равнинных условиях, и называются ветроломными полосами. Такие линейные посадки 

состоят из высокорослых древесных пород с глубокой корневой системой и 
незначительным участием кустарников. Важно отметить, что они имеют 

воздухопроницаемую или ажурную структуру [4]. 

На орошаемых землях лесные насаждения играют ключевую роль в защите 

сельскохозяйственных культур от засухи, ветровой эрозии и вторичного засоления. Они 

также способствуют биологическому дренажу, укреплению берегов оросительных 

каналов и защите водоемов от испарения. Несмотря на разнообразие задач, основная 

функция всех этих насаждений заключается в повышении урожайности 

сельскохозяйственных культур, что делает их существенными для защиты и улучшения 

условий сельского хозяйства. 

Лесные полосы, предназначенные для защиты садов и плантаций, создают 

благоприятные микроклиматические условия, защищая культуры от жары, заморозков, 

вымерзания, а также повреждений цветков и плодов ветром. Эти полосы обычно 

представляют собой одно- или двухрядные насаждения быстрорастущих деревьев с 

ажурной или продуваемой структурой. На склонах садозащитные лесные полосы 

выполняют дополнительно функции стокорегуляции и защиты почвы, часто расширяясь и 

включая кустарники. В некоторых случаях они комбинируются с простыми 

гидротехническими сооружениями, такими как валы-канавы и распылители стока.  

В зависимости от почвенно-климатических условий, выбор агротехники для 

выращивания защитных лесонасаждений подбирается индивидуально для каждого 

конкретного случая. Подготовка почвы играет важную роль в этом процессе, поскольку 

способствует не только очищению от сорняков, но и накоплению влаги. Кроме того, 

своевременная и качественная подготовка почвы улучшает её физические и химические 

свойства, что способствует лучшему росту и приживаемости древесных растений. 

Необходимо отметить, что определенную роль в этом процессе играет также её 

обработка.  

Для участков с переувлажнением устьев балок и с рыхлыми коренными берегами 

на равнинных участках, кустарники высаживают без предварительной подготовки 

посадочных мест с использованием меча Колесова или черенками. На хорошо 

дренированных равнинных участках при формировании истоковых насаждений почву 

обрабатывают методами черного или раннего пара. Для предотвращения русловых 

размывов подготовка почвы проводится перпендикулярно руслу или с применением 

противоэрозионных мероприятий. 

При подготовке почвы между полосами и площадками рекомендуется скашивать 

травостой в период сенокоса. Оставление отавы служит защитной цели, запрещая выпас 

скота. Весной четвертого года после отхода талых вод все кустарники пересаживают на 

пень. При последующих рубках ухода необходимо поддерживать максимальную густоту 

подлеска и опушек. 

В долинах рек особое внимание уделяется облесению участков, покрытых толстым 

слоем песка, которые не используются в сельском хозяйстве. Технология подготовки 

посадочных мест разрабатывается с учетом свойств песчаных отложений средней 

мощности, подверженных значительной дефляции и воздействию водных потоков. 
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В соответствии с почвенно-климатическими условиями и рельефом района 

определяем схемы и конструкции защитных лесополос, их ширину и площади питания 

древесно-кустарниковых растений, подбираем подходящие породы и сопутствующие для 

различных схем лесополос. 

Необходимо также вычислить площадь лесополос, процент пашни, изымаемой под 

лесополосы, количество посадочного материала на гектар и на всю площадь лесополос по 

породам, затраты на посадку на гектар и на всю площадь лесополос, а также 

агроэкономическую эффективность полезащитных лесополос в хозяйстве. 

Исследование адаптации видов деревьев к условиям произрастания в 

искусственных насаждениях позволяет оценить их состояние и эффективность. В ходе 

изучения полезащитных насаждений с различными методами размещения посадочных 

мест выявлено, что сохранность деревьев составляет 54,9% в рядовых посадках, 78,9% в 

групповых и 55,8% в шахматных. 

Кроме того, размещение посадочных мест оказывает значительное влияние на 

состояние и развитие насаждений, играя ключевую роль в формировании их структуры. 

Особенно важно учитывать этот фактор при планировании биоинженерных параметров 

стокорегулирующих лесных полос на склоновых пахотных участках с уклонами от 2 до 

6°, где степень эрозии почв существенно влияет на их лесопригодность. 

При увеличении уклона местности рекомендуется сокращение ширины 

стокорегулирующих лесных полос с 8 до 5 метров. 

Затраты на противоэрозионную лесомелиорацию склоновой пашни напрямую 

зависят от влагообеспеченности природной зоны, что необходимо учитывать при 

планировании работ. 

В прибрежных зонах следует установить лесные полосы для перехвата стока, 

укрепления берегов и задержания эрозированной почвы. 

Необходимо проведение лесоводственных рубок ухода в защитных насаждениях 

для улучшения освещенности, увеличения площади питания деревьев и снижения уровня 

конкурентных взаимоотношений. 

Проанализированы причины снижения жизненного состояния деревьев в 

защитных насаждениях, включая воздействие ветрового потока, недостаток влаги для 

корней, засухи и повреждения ослабленных деревьев. 

Для улучшения окружающей среды и снижения опасности, природных и 

антропогенных явлений необходимо развивать полезащитные лесные насаждения. 

Использование расчетов и закономерностей поможет экономически обосновать 

капитальные вложения при планировании и проектировании лесомелиоративных 

мероприятий на пахотных землях. Это позволит рационально использовать земельные 

ресурсы через создание научно обоснованных систем полезащитных и мелиоративных 

лесных насаждений, которые являются важной частью экологической основы 

устойчивого развития. 
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Аннотация  

Лесные экосистемы подвергаются угрозам от различных вредителей, что может 

иметь серьезные последствия для здоровья лесов. Лесопатологическое обследование 

играет ключевую роль в раннем выявлении и оценке очагов опасных вредителей. 
Ключевые слова: санитарные рубки, вредителей, древесина, очаг заряжения, 

лесопатологическое обследование, лесосека, древостой. 

 

Abstract 

Forest ecosystems are threatened by various pests, which can have serious consequences 

for forest health. Forest pathology examination plays a key role in the early detection and 

assessment of foci of dangerous pests. 

Keywords: sanitary logging, pests, wood, charging site, forest pathology examination, 

cutting area, stand. 

 

Лесопатологические обследования играют ключевую роль в раннем выявлении и 

оценке очагов опасных вредителей, что существенно способствует проведению 

профилактических, санитарно-оздоровительных и организационно-хозяйственных мер по 

улучшению общего состояния лесов и экологической обстановки на территории объекта 

лесоустройства. 

К профилактическим мерам относятся выполнение санитарных требований в 

лесах, очистка лесосек, защита древесины от повреждений вредными организмами на 

лесных складах, устройство изгородей вокруг лесных культур и на маршрутах прогона 

скота, а также предотвращение повреждений лесной растительности и земель от 

загрязнения, подтопления и других негативных воздействий. 

Методы исследования включали проведение лесопатологических обследований 

(ЛПО), которые представляют собой оценку санитарного состояния насаждений, обычно 

с нарушенной и утраченной устойчивостью, выявление и учет болезней и вредителей, а 

также других повреждений леса с целью принятия решения о необходимости проведения 

санитарных рубок. 

Исследование проводилось поэтапно, начиная с первого этапа - подбора объектов, 

который включал в себя выбор объектов различных видов ухода за лесом, включая 

санитарные рубки, проходные рубки и осветление.  

2 этап - Проведение лесопатологических обследований включало комплекс 

мероприятий, таких как оценка санитарного состояния насаждений и выявление 

утраченной устойчивости. Этот этап также включал обследование насаждений, 

пораженных вредителями и болезнями леса, осуществляемое с применением визуальных 

и инструментальных методов. 

3 этап - Учёт лесовозобновления проводился с участием главных пород деревьев, 

таких как сосна и ель. Для учёта использовалась учётная лента, которая отграничивалась 

путём разматывания мерной ленты на длину 50 метров. Вдоль этой ленты учёт велся на 

расстоянии трех метров с обеих сторон. На однородных по типу объектах проводилась 

максимально возможная синхронизация типов лесов (необходима оценка почвенного 

покрова и состава древостоя). 

Для подроста помимо высоты указывается его порода и качественная категория по 

шкале И.С. Мелехова:  
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- б/б – благонадёжный физиологически, безупречный в техническом отношении; 

- б/д – благонадёжный физиологически, но с техническими дефектами; 

- сом – сомнительный, чьи потенциальные возможности в данный момент трудно 

определить; 

- н – ненадёжный; 

- сух – сухой. 

Хвойные породы лесных насаждений включают в себя жизнеспособную 

молодежь, отличающуюся плотной зеленой хвоей, заметной мутовчатостью и кроной, 

простирающейся почти на половину высоты ствола. Они имеют прямые стволы без 

повреждений, а прирост по высоте за последние несколько лет соответствует приросту 

боковых ветвей. Кора у них гладкая и лишайников не имеется. 

4 этап – Сбор сведений по деятельности лесничества. 

Сбор экспериментальных данных по достижению поставленной цели и решению 

задач исследования проводился в Кубанском лесничестве. Для этого были выбраны 

объекты, предназначенные для санитарной рубки. 

Для проведения рубок в лесных насаждениях, пораженных опасными 

организмами, требуется согласование соответствующего акта обследования, 

утвержденного в соответствии с пунктами 12-13 данного Приказа. Процесс рубки лесных 

насаждений с вредными организмами включает выполнение следующих операций: рубку 

и извлечение ловушечных деревьев с последующей их очисткой; вырубку лесных 

насаждений, которые являются очагами опасных организмов. 

Для эффективного контроля над стволовыми вредителями используется выкладка 

ловчих деревьев, которая направлена на уничтожение части вредителей и их лов. После 

того как ловчие деревья заселяются, они обрабатываются инсектицидами и выводятся из 

леса в соответствии с правилами санитарной безопасности. Для увеличения 

эффективности ловчих деревьев применяют феромоны или аттрактанты стволовых 

вредителей, чтобы сделать их более привлекательными. 

Для восстановления баланса экосистемы после воздействия различных негативных 

факторов, таких как пожары, болезни и насекомые, необходимо проводить санитарные 

рубки. Эти рубки выполняются на территориях, где насаждения потеряли свою 

устойчивость и не могут быть спасены путем частичной очистки. Санитарные рубки 

могут быть селективными или общими, в зависимости от степени ущерба, нанесенного 

природе. 

Проверка точности измерения линий, углов и определения площади проводится с 

учетом определенных критериев. Погрешность при измерении линий не должна 

превышать 1 м на каждые 300 м длины, а при измерении углов - 30 минут. Отклонение 

отчетной площади от данных проверки не должно превышать 3% и является допустимым. 

Для собственных потребностей в отоплении и очистке лесов от захламления 

допускается заготовка гражданами сухостойной, ветровальной и буреломной древесины 

без установления границ лесосек на местности. Перед рубкой на деревьях, 

предназначенных для рубки, проставляют отметки (ленты, скотч, краску). 

Оценка состояния мест рубок производится методами перечислительной таксации: 

на лесосеках площадью до 3 га - сплошным перечетом на всей площади, а на лесосеках 

площадью свыше 3 га - на ленточных пробных площадях. 

Ленточные пробные площади закладываются шириной 5 - 10 метров. На лесосеках 

шириной до 200 м закладывается одна диагональная пробная площадь, на лесосеках 

шириной 201 - 500 м - по две диагональные пробные площади. При ширине лесосек более 

500 м закладываются три ленточные пробные площади, из них две диагональные и одна - 

посередине вдоль лесосеки. 

В зависимости от размеров лесосек объем ленточных пробных площадей должен 

составлять не менее: на лесосеках площадью от 3 до 5 га - 8%; от 5,1 до 15 га - 5%; от 15,1 

до 50 га - 3%; от 51 до 100 га - 2%; от 101 га и более - 1%. 
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Выявляются случаи повреждения лесных насаждений, растительного покрова и 

почв, захламление лесов промышленными и иными отходами за пределами лесосеки на 

смежных с ними 50-метровых полосах. 

К поврежденным относятся деревья с обломом вершины; сломом ствола; с 

наклоном на 10 градусов и более; повреждением кроны на одну треть и более ее 

поверхности; обдиром коры на стволе, составляющим 10 и более процентов окружности 

ствола, с обдиром и обрывом скелетных корней. 

Санитарная рубка считается сплошной, если вырубается весь древостой на 

площади 0,1 га и более. Запрещается проводить сплошную санитарную рубку на всем 

выделе, если куртины деревьев без признаков ослабления превышают половину площади 

данного выдела. 
Санитарное состояние лесных насаждений зависит от их возраста, полноты и 

условий произрастания. С возрастом и с уменьшением плотности состояние древостоев 

ухудшается. 

Для восстановления здоровья лесных насаждений эффективно использовать 

санитарные рубки, что подтверждается улучшением средневзвешенного состояния 

насаждений с 2,67 до 2,26 баллов и изменением степени ослабления до категории 

ослабленных. 

Важно проводить санитарно-оздоровительные мероприятия, лесопатологическое 

обследование для выявления и локализации очагов вредных организмов, вырубку 

поврежденных насаждений, очистку от захламления и загрязнения.  

Летние санитарные рубки не улучшают состояние лесных насаждений из-за 

активности насекомых в этот период. 

Применение многооперационных машин для санитарных рубок может дать 

положительный эффект лишь при правильном выборе организационно-технических 

параметров и аккуратном выполнении работ. 

Необходимо проводить санитарные рубки своевременно и качественно, чтобы 

снизить запас древесного отпада, улучшить состояние и повысить продуктивность 

древостоев. 

Для повышения эффективности лесохозяйственной деятельности необходимо 

использовать космическую аэро- и видеосъемку, а также аэровизуальное обследование 

лесных насаждений. Эти дистанционные методы позволяют обнаруживать опасные 

изменения в санитарном состоянии лесов и предварительно оценивать размеры 

повреждений. 
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Аннотация  

Статья посвящена характеристике условий формирования, состава и свойств, 

важнейших генетических особенностей желтоземов субтропического климатического 

пояса Краснодарского края. Рассматриваются факторы, влияющие на формирование этих 

почв, включая климатические условия, рельеф и типы почвообразующих горных пород. 

Анализируется роль желтоземов в сельскохозяйственном производстве региона, важность 

собствпнного производства субтропических культур, таких как чай, цитрусовые и 

виноград. В статье подчеркивается актуальность эффективного управления почвами для 

обеспечения продовольственной безопасности региона. 

Ключевые слова: субтропический климатический пояс, желтоземы, 

почвообразовательные процессы, агротехника, известкование, дренаж, эрозия, почвенное 

плодородие, сельское хозяйство, субтропические культуры, Кавказ, Краснодарский край, 

Черноморское побережье. 

 

Abstract 

The article is devoted to the characterization of the conditions of formation, composition 

and properties, the most important genetic features of the yellowlands of the subtropical climatic 

zone of the Krasnodar Territory. The factors influencing the formation of these soils, including 

climatic conditions, topography, and types of soil-forming rocks, are considered. The article 

analyzes the role of yellowlands in the agricultural production of the region, the importance of 

their own production of subtropical crops such as tea, citrus fruits and grapes. The article 

highlights the relevance of effective soil management to ensure food security in the region.   

Keywords: subtropical climate zone, yellowlands, soil-forming processes, agrotechnics, 

liming, drainage, erosion, soil fertility, agriculture, subtropical crops, Caucasus, Krasnodar 

Territory, Black Sea coast. 

 

Краснодарский край, несомненно, следует отнести к одному из уникальных 

регионов Российской Федерации. Одна из причин возникновения такой уникальности в 

том, что территория края располагается на границе двух поясов – умеренного и 

субтропического и омывается с запада и юго-запада двумя теплыми морями. Черное море 

является дополнительным источником влаги в составе климата, горные хребты Большого 

Кавказа препятствуют продвижению на юг холодных воздушных масс с севера, 

усиливают выпадение осадков при проникновении на территорию края влажных масс 

воздуха и создают выраженную зональность климата со своеобразными местными 

условиями [7]. 

Влажный и теплый субтропический климат Кубани характеризуется довольно 

значительным количеством осадков (1200–1500 мм в год), высокими среднегодовыми 

температурами 13,5–14,1 °С и суммой активных температур, превышающих 10 °С – 4000–

4200 °С. Преобладание годовой суммы осадков над годовой испаряемостью создает 

условия для промывного водного режима почв, который господствует практически в 
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течение всего года. Субтропическая растительность Черноморского побережья Кубани 

представлена густыми широколиственными лесами колхидского типа (граб, каштан) с 

участием вечнозеленых растений (рододендрон, лавровишня), лиан и папоротников. 

Среди почвообразующих пород встречаются продукты выветривания плотных пород, в 

первую очередь сланцев, относящихся к группе кислых и средних пород, а в террасовых 

регионах – рыхлые, преимущественно глинистые породы. 

В пределах Краснодарского края желтоземы сформировались в прибрежной 

полосе Черного моря на морских террасах, а также на примыкающих к ним предгорьях и 

низкогорьях с отметками до 450 м над уровнем моря. Выше этой отметки формирование 

желтоземов ограничено климатическими условиями, и они – в зависимости от характера 

почвообразующих горных пород – сменяются либо буроземами, либо различными 
вариантами дерновых почв.  

Распространены желтоземы примерно от г. Туапсе до границы с Абхазией на 

территории площадью 1,3 тыс. га, из которых 1,0 тыс. га – сельскохозяйственные угодья, 

в том числе 0,4 тыс. га заняты под пашней.  

В естественных лесных условиях в профиле желтозема выделяются следующие 

горизонты: А0 – А – АВ – В – ВС – С [7]. 

Процессы выветривания во влажно-субтропической зоне обусловливают 

повышенное содержание в желтоземах полуторных окислов, снижение содержания 

кремнезема, значительный вынос магния и калия (их количество варьирует от 0,1 до 3,5 

%) и еще более интенсивный вынос кальция и натрия (содержатся в количестве от 0,5 до 

2,5 %). Высокое содержание полуторных окислов обеспечивает заметную анионную 

поглотительную способность почв (5–7 мг-экв. на 100 г почвы), что может ограничивать 

доступность некоторых элементов, например, фосфора, который становится 

малодоступным. Отмечается практически трехкратное превышение содержания 

алюмосиликатов над кремнеземными соединениями [6].  

Реакция почвы кислая, обменная способность варьирует от низкой до средней. 

Желтоземы характеризуются менее выраженным кислым характером, чем красноземы, и 

имеют менее глубокую кору выветривания. Это снижает необходимость частого 

известкования и улучшает доступность питательных веществ для растений. Однако 

реакция почвы остается кислой, что накладывает определенные ограничения на 

сельскохозяйственное использование этих почв в отсутствие применения удобрений. 

Содержание гумуса в верхнем горизонте желтоземов колеблется от 2 до 7 %, 

причем меньшие количества характерны для почв равнинно-холмистых районов, а 

большие – для низкогорий. С глубиной содержание гумуса в желтоземах довольно быстро 

понижается. В составе гумуса преобладают фульвокислоты.  

Гранулометрический состав почвы в основном глинистый или суглинистый. 

Физические свойства хуже, чем у красноземов, особенно при неправильной обработке, 

когда пахотный горизонт теряет структуру. 

Однако желтоземы имеют относительно хорошую водоудерживающую 

способность, что создает благоприятные условия для роста сельскохозяйственных 

культур, таких как чай, цитрусовые и виноград. Однако из-за рыхлой структуры при 

неправильной обработке, особенно в зоне интенсивного землепользования, может 

происходить потеря структуры пахотного горизонта, что ухудшает физические свойства 

почвы [6]. 

В Краснодарском крае выделяют следующие типы желтоземных почв: желтоземы 

(нагорно-равнинные), желтоземы глеевые (нагорно-равнинные), подзолисто-желтоземные 

(нагорно-равнинные), подзолисто-желто-земно-глеевые (нагорно-равнинные).  

Почвы субтропиков России имеют достаточно большое значение для сельского 

хозяйства, поскольку на них успешно выращиваются такие важные культуры, как чай, 

цитрусовые, виноград, а также различные овощи и фрукты. Однако для того, чтобы 

сохранять их плодородие, необходимо регулярно применять современные 
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агротехнические методы оптимизации плодородия почв. Управление кислотностью 

гумуса достигается с помощью известкования, которое помогает снизить кислотность и 

улучшить доступность питательных веществ для растений. Для регулирования гумусного 

состояния почв необходимо применять органические и минеральные удобрения, особенно 

фосфорные, которые становятся малодоступными из-за большого количества полуторных 

окислов.  

Важной характеристикой желтоземов является их подверженность эрозии, 

особенно в районах с высокими осадками. Водная эрозия в этих зонах является серьезной 

угрозой, и для ее предотвращения необходимо проводить противоэрозионные 

мероприятия, такие как террасирование и использование защитных растений. 

Некоторые желтоземы нуждаются в осушении, другие – в орошении. Глубокое 

рыхление почвы и создание глубокого пахотного слоя способствуют улучшению ее 

физических свойств. 

Таким образом, почвы субтропиков России играют значительную роль в сельском 

хозяйстве региона и страны благодаря своим уникальным свойствам и возможности 

выращивания субтропических сельскохозяйственных культур. Однако для того чтобы 

максимально эффективно использовать эти земли, необходимы специализированные 

методы агротехники, которые позволяют сохранить и улучшить их плодородие. В 

условиях изменения климата и растущих потребностей в сельскохозяйственной 

продукции, эффективное управление почвами субтропиков становится не только важным, 

но и крайне актуальным для обеспечения продовольственной безопасности региона. 
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Аннотация 

В данной работе исследуется влияние различных экологических факторов на 

содержание микотоксинов в культуре кукурузы. Рассматриваются такие факторы, как 

температура, влажность, тип почвы, кислотность (pH), наличие органических веществ, а 

также агротехнические практики и климатические условия. Особое внимание уделяется 

роли климатических изменений, таких как жара, повышенная влажность и осадки, в 

усилении риска заражения кукурузы грибковыми инфекциями, приводящими к 

образованию микотоксинов. Работа подчеркивает важность соблюдения оптимальных 

условий выращивания и хранения кукурузы для минимизации содержания вредных 

веществ и обеспечения безопасности продукции. 

Ключевые слова: кукуруза, микотоксины, климатические условия, почвенные 

условия, агрономическая практика 

 

Abstract 

This paper investigates the effect of various environmental factors on mycotoxin content 

in maize crop. Factors such as temperature, moisture, soil type, acidity (pH), organic matter 

availability, as well as agronomic practices and climatic conditions are considered. Particular 

attention is given to the role of climatic changes such as heat, high humidity, and precipitation in 

increasing the risk of fungal infections of maize leading to mycotoxin formation. The work 

emphasizes the importance of maintaining optimum growing and storage conditions for maize to 

minimize contaminants and ensure product safety. 

Keywords: maize, mycotoxins, climatic conditions, soil conditions, agronomic practices 

 

В последние десятилетия проблема загрязнения сельскохозяйственной продукции 

микотоксинами стала одной из самых актуальных в области экологии и сельского 

хозяйства [3]. Микотоксины — это высокотоксичные вещества, производимые 

некоторыми видами микроскопических грибов, которые могут представлять серьезную 

угрозу для здоровья человека и животных. Одним из важнейших объектов исследования в 

этом контексте является культура кукурузы, которая занимает значимое место в мировом 

производстве продовольствия и кормовых ресурсов [1]. 

Однако урожай кукурузы подвержен различным угрозам, среди которых особенно 

значительными являются микотоксины. Эти токсичные вещества могут оказывать 

серьезное влияние на здоровье человека и животных, а также приводить к значительным 

экономическим потерям в сельском хозяйстве. В данной статье рассмотрим, как 

экологические факторы влияют на содержание микотоксинов в культуре кукурузы [3]. 

Микотоксины и их источники 

Микотоксины представляют собой вторичные метаболиты грибов, таких как 

Aspergillus, Fusarium и Penicillium. Эти микроорганизмы могут заражать кукурузные поля 

в различных условиях, особенно во время роста и хранения урожая. Наиболее 

распространенными микотоксинами, обнаруживаемыми в кукурузе, являются 

афлатоксины, зеараленон и фузариозные токсина [4]. 
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Рисунок 1 Карта распространения микотоксинов [6] 

 

1. Афлатоксины 

Афлатоксины являются одними из наиболее известных и опасных микотоксинов. 

Они производятся грибами рода Aspergillus, такими как Aspergillus flavus и Aspergillus 

parasiticus. Эти грибы часто встречаются на зерновых культурах, орехах, семенах 

масличных культур и специях. 

Источники: 

Зерно (кукуруза, пшеница, ячмень) 

Орехи (арахис, миндаль, грецкие орехи) 

Семена масличных культур (подсолнечник, хлопчатник) 

Специи (перец, куркума) 

2. Зеараленон 

Зеараленон также образуется грибами рода Fusarium, в частности Fusarium graminearum. 

Он обладает эстрогенной активностью и может вызывать гормональные нарушения у 

животных и человека. 

Источники: 

Кукуруза 

Пшеница 

Овес 

Подсолнечник 

3. К основные фузариозным токсинам относятся, Дезоксиниваленол (DON), Ниваленол 

(NIV), Зеараленон (ZEA) и т.д. 

Влияние климатических условий 

1. Температура: Температура является одним из ключевых факторов, 

влияющих на развитие грибов и, как следствие, на образование 

микотоксинов. Высокие температуры (обычно выше 25°C) способствуют 

активному росту грибов, особенно Aspergillus, что может привести к 

увеличению концентрации афлатоксинов. В то же время низкие 

температуры могут подавлять развитие этих организмов [1]. 

2. Влажность: Влажность воздуха и почвы играет важную роль в развитии 

грибковых заболеваний. Повышенная влажность создает условия для 

активного роста плесневых грибов, что способствует образованию 

микотоксинов. Исследования показывают, что урожай кукурузы, 

собранный в условиях высокой влажности, имеет более высокий риск 

заражения грибами и, соответственно, накопления токсинов [2]. 

3. Осадки: Количество и распределение осадков на протяжении 

вегетационного периода кукурузы также влияют на уровень 

микотоксинов. Чрезмерные дожди могут привести к заболачиванию и 
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нарушению корневой системы растения, что делает кукурузу более 

уязвимой к гнилостным процессам и инфекциям грибов [2]. 

Почвенные условия 

Различные типы почв имеют разные физические и химические свойства, такие как 

структура, содержание органического вещества, уровень pH и влажность. Эти факторы 

напрямую влияют на рост и развитие грибков, производящих микотоксины. Песчаные и 

супесчаные почвы менее подвержены образованию микотоксинов, так как они быстрее 

высыхают и содержат меньше питательных веществ для грибов. Глинистые и 

суглинистые почвы, напротив, дольше удерживают влагу и органические вещества, что 

способствует росту грибов и производству микотоксинов [5]. 

1. Содержание питательных веществ. Микроэлементы и макроэлементы, 
присутствующие в почве, могут влиять на активность грибковых 

организмов. Недостаток определенных элементов, например азота или 

фосфора, может стимулировать грибы к производству микотоксинов 

как защитной реакции. Избыток же других элементов, таких как медь 

или цинк, может подавлять рост грибов. 

2. Аэрация почвы. Плохая аэрация почвы может создавать анаэробные 

условия, благоприятные для развития некоторых видов грибов. В таких 

условиях грибы могут производить больше микотоксинов, чтобы 

защитить себя от неблагоприятных условий окружающей среды. 

3. pH почвы. Как уже упоминалось ранее, кислотность почвы (уровень pH) 

имеет большое значение. Грибы, производящие микотоксины, часто 

предпочитают определенные диапазоны pH. Например, некоторые виды 

Penicillium и Aspergillus хорошо развиваются в слабокислой среде, а 

кислые почвы (с низким pH) могут способствовать росту грибов, таких 

как Fusarium, которые производят фумонизины и трихотецены. 

4. Органическое вещество. Наличие органических остатков в почве может 

служить источником пищи для грибов. Разложение этих остатков 

создает идеальную среду для роста грибков и производства 

микотоксинов. Высокое содержание органического вещества в почве 

увеличивает вероятность заражения растений и продуктов питания 

микотоксинами. Роль климатических изменений 

Современные климатические изменения, такие как глобальное потепление, 

усиление экстремальных погодных явлений и нестабильность осадков, могут значительно 

увеличить риск заражения кукурузы микотоксинами. Повышение средних температур и 

увеличение частоты жарких дней способствуют активному росту грибов. 

Увеличивающаяся частота и интенсивность осадков также создают благоприятные 

условия для грибковых инфекций [3]. 

Воздействие агрономических практик 

Агрономические практики, такие как правильный севооборот, применение 

фунгицидов и выбор устойчивых сортов кукурузы, могут значительно снизить риск 

заражения грибами и, соответственно, уровень микотоксинов. Например, использование 

сортов, устойчивых к фузариозу, может помочь в борьбе с микотоксинами, так как они 

обладают естественной защитой от заражения [1]. 

Заключение 

Экологические факторы, включая климатические условия, почвенные 

характеристики и агрономические практики, играют решающую роль в формировании 

уровня микотоксинов в кукурузе. Понимание этих факторов может помочь агрономам и 

фермерам разработать стратегии для минимизации риска заражения и повышения 

безопасности кукурузного урожая. В условиях изменения климата и увеличения частоты 

экстремальных погодных условий повышение внимания к этим аспектам становится 
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особенно важным для обеспечения продовольственной безопасности и защиты здоровья 

человека и животных. 
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Аннотация 

В настоящее время все большую популярность в домостроении ,мебельной 

промышленности  приобретают термопластичные древесно-полимерные композиты 

(ДПКТ). Это сравнительно новая группа конструкционных   материалов, которые  

отличаются тем, что в качестве  связующего в них используются  безопасные 

термопластичные полимеры — поливинилхлорид, полистирол, полиэтилен, 

полипропилен , а наполнителем - мелкоизмельченная древесина (содержанием 30-80 % в 

зависимости от используемого полимера) и комплекс специальных химических добавок 

(модификаторов), улучшающих технологические ,эксплуатационные , декоративные 

свойства композиции и получаемой продукции ( содержанием 0-5 % ). 

Изделия из ДПК отличаются высокой атмосферо-химо-влаго-водо-коррозионной 

стойкостью, механической прочностью , не коробятся и не  растрескиваются. Благодаря 

своим уникальным свойствам изделия ДПКТ широко применяется как для отделки 

помещений с повышенной влажностью, таких как ванные комнаты, сауны, бани, так и для 

наружных работ — из неё изготавливают террасы, причалы и т. д. 

Представлены результаты исследований  по получению цельнопрессованных 

элементов декора из ДПКТ методом прямого прессования, которые можно использовать 

при разработке  интерьера помещений, в мебельном производстве. Для проведения 

экспериментов использовали  ДПКТ ,содержащие 50% древесной муки и 50% 

полиэтилена высокой плотности , влажностью 6-8%.  Разработан рациональный режим 

пьезотермообработки  цельнопрессованных изделий из древеснополимерных 

композитов,состоящих из древесной муки и полиэтилена высокой плотности в 

соотношении (50% древесины и 50 % полиэтилена) методом прямого прессования в 

прессформах. По своим физико-механическим и эксплуатационным характеристикам 

получаемые изделия соответствуют  

требованиям ГОСТ Р 59555-2021«Изделия профильные из древесно-полимерного 

композита».Определены рациональные условия и параметры прессования ДПКТ 

,рекомендуемые для изготовления различных видов декоративных элементов,которые 

можно использовать при разработке интерьера помещений , мебели и т.д. 

Ключевые слова: древесно-полимерный композит, термопласт, 

полиэтилен,древесная мука, пьезотермообработка,плотность,набухание. 

 

Abstract 

Thermoplastic wood-polymer composites (WPC) are currently gaining popularity in 

house-building and the furniture industry. This is a relatively new group of structural materials, 

which are distinguished by the fact that they use safe thermoplastic polymers as a binder - 

polyvinyl chloride, polystyrene, polyethylene, polypropylene, and finely ground wood as a filler 

(content of 30-80% depending on the polymer used) and a complex of special chemical additives 

(modifiers) that improve the technological, operational, decorative properties of the composition 

and the resulting products (content of 0-5%). WPC products are distinguished by high 
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atmospheric-chemical-moisture-water-corrosion resistance, mechanical strength, do not warp or 

crack. Due to its unique properties, WPC products are widely used for finishing rooms with high 

humidity, such as bathrooms, saunas, baths, and for outdoor work - terraces, berths, etc. are made 

from it. The results of studies on obtaining solid-pressed decorative elements from WPC by the 

direct pressing method are presented, which can be used in the development of interior design, in 

furniture production. For the experiments, WPC containing 50% wood flour and 50% high-

density polyethylene, with a humidity of 6-8%, were used. A rational mode of piezothermal 

treatment of solid-pressed products from wood-polymer composites consisting of wood flour and 

high-density polyethylene in a ratio of (50% wood and 50% polyethylene) by direct pressing in 

molds has been developed. In terms of their physical, mechanical and operational characteristics, 

the resulting products meet the requirements of GOST R 59555-2021 "Profile products made of 

wood-polymer composite". Rational conditions and parameters for pressing WPC are 

determined, recommended for the manufacture of various types of decorative elements that can 

be used in the development of interior design, furniture, etc.  

Keywords: wood-polymer composite, thermoplastic, polyethylene, wood flour, 

piezothermal treatment, density, swelling.  

 

В настоящее время все большую популярность в домостроении ,мебельной 

промышленности  приобретают термопластичные древесно-полимерные композиты 

(ДПКТ). Это сравнительно новая группа конструкционных   материалов, которые  

отличаются тем, что в качестве  связующего в них используются  безопасные 

термопластичные полимеры — поливинилхлорид, полистирол, полиэтилен, 

полипропилен , а наполнителем - мелкоизмельченная древесина (содержанием 30-80 % в 

зависимости от используемого полимера) и комплекс специальных химических добавок 

(модификаторов), улучшающих технологические ,эксплуатационные , декоративные 

свойства композиции и получаемой продукции ( содержанием 0-5 % ) [1,2].  

Перерабатываются они в изделия методом экструзии, литьём под давлением, 

прессованием, ротационным формованием.Из компаунда ДПКТ получают 

высококачественные отделочные материалы и цельнопрессованные изделия: террасные и 

половые доски, стеновые панели, сайдинг, кровельные изделия, трубы и т. д. 

Изделия из ДПК отличаются высокой атмосферо-химо-влаго-водо-коррозионной 

стойкостью, механической прочностью , не коробятся и не  растрескиваются. Благодаря 

своим уникальным свойствам изделия ДПКТ широко применяются как для отделки 

помещений с повышенной влажностью, таких как ванные комнаты, сауны, бани, так и для 

наружных работ — из неё изготавливают террасы, причалы и т. д. 

Ниже приведены результаты исследований  по получению цельнопрессованных 

элементов декора из ДПКТ,которые можно использовать при разработке  интерьера 

помещений. Для проведения экспериментов использовали  ДПКТ ,содержащие 50% 

древесной муки и 50% полиэтилена высокой плотности , влажностью 6-8%. 

Для этого  был составлен и  реализован  полнофакторный план (ПФП) 23 [3]. В 

качестве переменных факторов режима пьезотермообработки были приняты : 

‒ давление прессования –Р ,МПа  ;                                                       

‒ температура пьезотермообработки -t , оС ;                               

‒ продолжительность прессования -τ,мин.                                                         

Диапазоны варьирования факторов : 

‒ 4≤Р,МПа≤6;                                                                    (1)                      

‒ 180≤t,оС≤200                                                                (2) 

‒ 20≤τ,мин≤30                                                                 (3) 

За критерий оценки качества изделия из ДПКТ была принята плотность 

цельнопрессованного декора и его набухание  (ГОСТ Р 59555-2021   «Изделия 

профильные из древесно-полимерного композита »).Выбранные критерии оценки 
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качества декора являются определяющими при использовании их в дизайне мебели 

(прочность элемента должна соответствовать нормативным требованиям по умолчанию ). 

   Значения верхних, нижних и основных уровней факторов, и интервалы  их 

варьирования приведены в табл.1 и 2, а результаты реализации матрицы   планирования 

эксперимента представлены на рис.1 и 2. 

Таблица 1 

Уровни варьирования факторов. 

Уровни  

варьирования 

Факторы варьирования Переменные факторы 

Х1 Х2 Х3 P,МПа t ,
o
C τ,мин 

Основной 0 0 0 5 190 25 

Нижний -1 -1 -1 4 180 20 

Верхний +1 +1 +1 6 200 30 

 

Таблица 2 

Матрица планирования эксперимента. 
№ 

опыт

а 

X0 X1 X2 X3 X1X2 X2X3 X1X3 X1X2X3 

1 1 -1 -1 -1 +1 +1 +1 -1 

2 1 +1 -1 -1 -1 +1 -1 +1 

3 1 -1 +1 -1 -1 -1 +1 +1 

4 1 +1 +1 -1 +1 -1 -1 -1 

5 1 -1 -1 +1 +1 -1 -1 +1 

6 1 +1 -1 +1 -1 -1 +1 -1 

7 1 -1 +1 +1 -1 +1 -1 -1 

8 1 +1 +1 +1 +1 +1 +1 +1 

 

 
Рисунок 1. Влияние режима пьезотермообработки на плотность  ДПКТ. 
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Рисунок2. Влияние режима пьезотермообработки на набухание ДПКТ. 

 

 

Таблица 3 

Технологический режим  изготовления  цельнопрессованных изделий изДПКТ 

1. Давление пьезотермообработки   ………………………………    5-6 МПа 

2. Температура прессования …………………….…………………180-190оС 

3. Продолжительность выдержки под давлением..……   1-2 

мин./1ммтолщины     изделия 

4. Продолжительность охлаждения……………………....      не менее 60 

мин. 

5. Плотность получаемого изделия ,кг/м3  ……………………не менее  1150 

6. Набухание за 24 час. ,%.......................................................не более  0,95 

 

Заключение 

Таким образом, разработан рациональный режим пьезотермообработки  

цельнопрессованных изделий из древеснополимерных композитов,состоящих из 

древесной муки и полиэтилена высокой плотности в соотношении (50% древесины и 50 % 

полиэтилена) методом прямого прессования в прессформах. По своим физико-

механическим и эксплуатационным характеристикам получаемые изделия соответствуют 

требованиям ГОСТ Р 59555-2021«Изделия профильные из древесно-полимерного 

композита»        Установленные рациональные условия и параметры прессования 

рекомендуются для изготовления различных видов декоративных элементов,которые 

можно использовать при разработке интерьера помещений , мебели. 
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Аннотация 

В защитно-декоративной  отделке изделий из древесины наряду с 

органорастворимыми лакокрасочными материалами все больше используют 
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воднодисперсионные  лакокрасочные составы,основным достоинством которых является 

их экологическая безопасность,пожаро-,взрывонеопасность и изготовление экологически 

чистой продукции. В статье представлены результаты экспериментальных исследований 

по защитнодекоративной отделке цельнопрессованных изделий из древеснополимерного 

композита (ДПКТ), подготовленного по 2-м вариантам :  1-й вариант -70 % древесной 

муки и 30% термопластичного полиэтилена высокой плотности и 2-й вариант – 50% 

древесной муки и 50% термопластичного полиэтилена высокой плотности.  Анализ 

результатов экспериментальных исследований показал,  что оптимальной вязкостью 

лакокрасочного материала , при которой ЛКМ хорошо растекатся  по поверхности 

подложки , без образования подтеков, а после сушки покрытие формируется без 

пузырей,раковин и проседаний ,отличается хорошим ровным, глянцевым блеском 
,является вязкость 300 сек. по ВЗ-246 для обоих составов. Поверхность образцов деталей 

,спрессованных из 1-го состава ДПКТ,  перед лакированием была обработана  

порозаполняющим составом.Это связано с тем,что  исходный прессматериал содержал 70 

% древесного  и 30 % полиэтиленового компонентов. Поскольку содержащегося в 

композите полиэтилена высокой плотности оказалось недостаточно для формирования 

сплошной без пор,каверн и раковин поверхности,то эти дефекты обусловили  

формирование лакокрасочного покрытия  типа « шагреневой кожи ». Однако, большее 

содержание в древеснополимерном композите древесной составляющей в 1-м составе 

обеспечило более высокую  адгезионную прочность лакокрасочного покрытия , что и 

видно из экспериментальных результатов определения адгезии ( адгезионная прочность 

ЛКП колеблется в основном в пределах 1-2 баллов ). В случае же 2-го варианта  

композита адгезионная прочность лакокрасочного покрытия составляет в основном 3-4 

балла. Установленные зависимости хорошо согласуются с основными закономерностями 

самопроизвольного растекания жидкости по твердой поверхности и полного смачивания. 

 Ключевые слова: древеснополимерная композиция,термопласт,полиэтилен 

высокой плотности, адгезионная прочность ЛКП,скорость извлечения,число окунаний.  

 

Abstract 

In protective and decorative finishing of wood products, along with organosoluble paints 

and varnishes, water-dispersion paints and varnishes are increasingly used, the main advantage 

of which is their environmental safety, fire and explosion hazard and the production of 

environmentally friendly products. The article presents the results of experimental studies on 

protective and decorative finishing of solid-pressed products made of wood-polymer composite 

(WPC) prepared according to 2 options: Option 1 - 70% wood flour and 30% high-density 

thermoplastic polyethylene and Option 2 - 50% wood flour and 50% high-density thermoplastic 

polyethylene. The analysis of the experimental research results showed that the optimum 

viscosity of the paint and varnish material, at which the paint and varnish material spreads well 

over the substrate surface, without the formation of drips, and after drying the coating is formed 

without bubbles, cavities and sagging, is distinguished by a good even, glossy shine, is a 

viscosity of 300 sec. according to VZ-246 for both compositions. The surface of the part samples 

pressed from the 1st composition of DPKT was treated with a pore-filling composition before 

varnishing. This is due to the fact that the original press material contained 70% wood and 30% 

polyethylene components. Since the high-density polyethylene contained in the composite was 

insufficient to form a continuous surface without pores, caverns and cavities, these defects 

caused the formation of a paint and varnish coating of the "shagreen" type. However, the higher 

content of wood component in the wood-polymer composite in the 1st composition provided 

higher adhesive strength of the paint coating, which is evident from the experimental results of 

determining adhesion (the adhesive strength of the paint coating fluctuates mainly within 1-2 

points). In the case of the 2nd version of the composite, the adhesive strength of the paint coating 

is mainly 3-4 points. The established dependencies are in good agreement with the main laws of 

spontaneous spreading of liquid on a solid surface and complete wetting. 
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Keywords: wood-polymer composite, thermoplastic, high-density polyethylene, 

paintwork adhesive strength, extraction rate, dipping number.  

 

В настоящее время мебельная промышленность для отделки изделий из древесины 

наряду с органорастворимыми лакокрасочными материалами все больше использует 

воднодисперсионные  лакокрасочные составы, которые экологически безопаснее,пожаро-

,взрывонеопасные и обеспечивают экологическую чистоту продукции. Внедрение новых 

видов лакокрасочных материалов ,прогрессивных высокоэффективных технологических 

процессов позволяет повысить качество ,значительно снизить трудоемкость  изготовления 

мебели ,повысить производительность труда и т.д.В свете вышесказанного 

перспективным направлением защитнодекоративной отделки деталей мебели небольших 

размеров и округлых форм является использование воднодисперсионных лакокрасочных 

составов, наносимых методом окунания. 
Отделка древесины методом окунания является одним из самых простых и 

эффективных способов выполнения качественной защитно-декоративной отделки 
,например,при лакировании точеных изделий . По сравнению с такими способами , как 
покраска кистью или нанесение ЛКМ  пневмораспылением – этот способ  самый 
экономичный ,отличающийся  минимальным расходом ЛКМ и практически отсутствием 
потерь. 

Авторами статьи представлены результаты экспериментальных исследований по 
защитнодекоративной отделке цельнопрессованных изделий из древеснополимерного 
композита (ДПКТ), состоящего из :  1-й вариант -70 % древесной муки и 30% 
термопластичного полиэтилена высокой плотности и 2-й вариант – 50% древесной муки и 
50% термопластичного полиэтилена высокой плотности [1]. В качестве лакокрасочной  
композиции  использовали   морилку на водной основе  Renner RY C155 и водный лак 
Renner YO15 M803, составом - 5% морилки и 95%  лака. Для проведения опытов  
использовали  полный факторный эксперимент (ПФЭ) – 23 [2] . 

В качестве переменных факторов режима отделки  были приняты : 
‒ вязкость лакокрасочного материала -η , сек. по ВЗ-246 ;  
‒ скорость извлечения детали – V извлеч., м/мин;                               
‒ число окунаний - n , колич.раз .           

Диапазоны варьирования факторов : 
‒ 200≤η ,сек.≤400;                                                                    (1)                      
‒ 0,1≤Vизвлеч.,м/мин≤0,3;                                                        (2)                                          
‒ 1≤  n окунаний,кол.раз .≤3                                                      (3) 

За критерий оценки качества отделки была принята величина адгезии ЛКП в 
баллах ,определяемая методом решетчатых надрезов [3].Значения верхних, нижних и 
основных уровней факторов, и интервалы  их варьирования приведены в табл.1 и 2, а 
результаты реализации матрицы   планирования эксперимента представлены на рис.1 и 2. 

Результаты определения  адгезионной прочности  лакокрасочного покрытия 

изделия,  полученного из 1-го состава ДПКТ методом решетчатого надреза , приведены в 

табл.3 и из 2-го состава в табл.4. 

Таблица 1 

Уровни варьирования факторов. 

Уровни  

варьирования 

Факторы варьирования Переменные факторы 

Х1 Х2 Х3 η ,сек. 
Vизвл,м

/мин. 

nокун. 
,кол.раз 

Основной 0 0 0 300 0,2 2 

Нижний -1 -1 -1 200 0,1 1 

Верхний +1 +1 +1 400 0,3 3 
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Таблица 2 

Матрица планирования эксперимента 
№ 

опыт

а 

 X0  X1  X2  X3  X1X2 X2X3 X1X3 X1X2X3 

  1    1   -1   -1   -1   +1   +1  +1   -1 

  2    1   +1   -1   -1   -1   +1   -1   +1 

  3    1   -1   +1   -1   -1   -1   +1   +1 

  4    1 +1   +1   -1   +1   -1   -1   -1 

   5    1   -1   -1   +1   +1   -1   -1   +1 

   6    1   +1   -1  +1   -1    -1   +1   -1 

  7    1   -1   +1   +1   -1   +1   -1   -1 

  8    1   +1   +1   +1   +1   +1   +1   +1 

 

Таблица 3 

Результаты определения адгезионной прочности  ЛКП  изделия из ДПКТ (70 % 

древесной муки и 30% термопластичного полиэтилена высокой плотности) 
  Вязкость  ЛКМ  по ВЗ-246,с  

    200     300     400  

А
д
ге

зи
я
 

Л
К

П
,б

а
лл

 

      3       2      1   0,1 

С
к
о
р
о
ст

ь
 

и
зв

ле
ч
ен

и
я
,м

/м
и
н
 

      2       1      1 0,2 

      4       3      4 0,3 

 

Таблица 4 

Результаты определения адгезионной прочности  ЛКП  изделия из ДПКТ (50 % древесной 

муки и 50% термопластичного полиэтилена высокой плотности) 
  Вязкость  ЛКМ  по ВЗ-246,с  

    200     300     400  

А
д
ге

зи
я
 Л

К
П

,б
а
лл

       3       4      3   0,3 

С
к
о

р
о
ст

ь
 

и
зв

ле
ч
ен

и
я
,м

/м
и
н
 

      4       3      4 0,2 

      3       2      3 0,1 
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Рисунок1.Зависимость  адгезионной прочности ЛКП от вязкости ЛКМ и скорости извлечения детали  ( 1- й 

вариант состава ДПКТ ) 

 

 
Рисунок2.Зависимость  адгезионной прочности ЛКП от вязкости ЛКМ и скорости извлечения детали ( 2- й 

вариант состава ДПКТ ). 

 

Как показал анализ результатов экспериментальных исследований,  оптимальной 

вязкостью лакокрасочного материала , при которой ЛКМ хорошо растекатся  по 

поверхности подложки , без образования подтеков, а после сушки покрытие формируется 

без пузырей,раковин и проседаний ,отличается хорошим ровным, глянцевым блеском 

,является вязкость 300 сек. по ВЗ-246 для обоих составов. Поверхность образцов деталей 

,спрессованных из 1-го состава ДПКТ,  перед лакированием была обработана  

порозаполняющим составом.Это связано с тем,что  исходный прессматериал содержал 70 

% древесного  и 30 % полиэтиленового компонентов. Пористость натуральной древесины 

,как известно,независимо от ее породы  в среднем составляет 50-60 %.Кроме того, 

поскольку содержащегося в композите полиэтилена высокой плотности оказалось 

недостаточно для формирования сплошной без пор,каверн и раковин поверхности,то эти 

дефекты обусловили  формирование лакокрасочного покрытия  типа « шагреневой кожи 
». Однако, большее содержание в древеснополимерном композите древесной 

составляющей  обеспечило более высокую  адгезионную прочность лакокрасочного 

покрытия , что и видно из экспериментальных результатов определения адгезии ( 

адгезионная прочность ЛКП колеблется в основном в пределах 1-2 баллов ,т.е. края 

надрезов гладкие без отслаивания кусочков покрытия либо имеет место незначительное 

отслаивание покрытия в виде точек вдоль линии надрезов или в местах их пересечения ( 

до 5%поверхности  каждой решетки. В случае же 2-го варианта  композита ( 50% 

древесной муки и 50% полиэтиленового полимера ) адгезионная прочность 

лакокрасочного покрытия составляет в основном 3-4 балла ,т.е. в данном варианте 

наблюдается отслаивание покрытия вдоль линии надрезов или полос (до 35 % 

поверхности каждой решетки или полное  или частичное отслаивание покрытия полосами 

или квадратами вдоль линии надрезов ( более 35% поверхности каждой 
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решетки).Установленные зависимости хорошо согласуются с основными 

закономерностями самопроизвольного растекания жидкости по твердой поверхности и 

полного смачивания : 

Ϭт ≥ Ϭж + Ϭтж       или                                                      (1) 

Ϭт  -  Ϭж – Ϭтж ≥ 0 ,                                                         (2)  

где Ϭт – равновесное поверхностное натяжение твердого тела ; 

Ϭж – равновесное поверхностное натяжение жидкости ; 

Ϭтж- межфазное поверхностное натяжение на границе твердое тело-   жидкость  

Заключение 

Таким образом, можно отметить ,что разработан рациональный режим отделки  

методом окунания различных малогабаритных декоративных цельнопрессованных 
изделий   округлой формы из древеснополимерного композита (ДПКТ). Режим можно 

рекомендовать специалистам ,занимающихся разработкой интерьеров помещений , 

дизайном мебели , различных панно ,пространственных конструкций  и др. 
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